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	Přáli jste si někdy začít nový život? Utéct ze školy, rodného města, od rodiny a přátel a začít znovu někde jinde. Změnit svůj vzhled, své záliby, zkrátka celou svou osobnost. Na novém místě by vás nic netížilo. Vaše minulost i budoucnost by byly jako čistý list papim. Vnitřně byste se možná těžko vypořádávali se samozřejmou skutečností, že už byste to nadále nebyli vy. Možná by vás i trápilo, že se lidé z vaší minulosti o vás strachují. Možná by byli schopni zajít až tak daleko, že by vaši tvář nechali otisknout na krabice s mlékem. A právě proto je to celé jen fantazie.

	Pro jednu manipulativní dívku z Rosewoodu to však žádná manipulativní fantazie není. Je to způsob, jak přežít.

	Pro čtyři její hlavní protivnice to může znamenat konec jejich roztomilých malých životů – navždy.

	 

	 

	První, čeho si Alison DiLaurentisová po probuzení všimla, byla neuvěřitelná hebkost jejího povlečení. Pod hlavou měla nadýchaný polštář a přikrývka voněla po svěží aviváži. Sluneční paprsky dopadaly oknem přímo do postele a hřály ji na nohách. Ve větvích radostně cvrlikali ptáčci. Alison jako by spala v ráji.

	Posadila se a protáhla, pak se jí na rtech rozehrál úsměv, protože si znovu připomněla – je volná.

	Ali D. si připisuje další vítězství.

	Vzala do ruky ovladač a zapnula televizi umístěnou v nohách postele. Naskočilo rovnou zpravodajství CNN. Opět se probírala událost, kterou Ali sledovala předešlého večera: Roztomilé malé vražedkyně jdou před soud. Kamera ukázala loňské školní portréty Spencer Hastingsové, Arie Montgomeryové, Emily Fieldsové a Hanny Marinové. Novináři znovu převyprávěli šokující historku, která žádného diváka nenechala chladným – příběh o tom, jak brutálně tato čtveřice zavraždila Alison DiLaurentisovou. Teď dívky stojí před soudem a čeká je zbytek života za mřížemi.

	Ali se rozesmála od ucha k uchu. Všechno se vyvíjí přesně podle jejího plánu.

	„V opuštěném zahradním domě v pensylvánském Ashlandu byly nalezeny stopy Alisoniny krve. Policie nyní intenzivně pátrá po těle oběti,“ pronesl reportér. „Vyšetřovatelé také nalezli Alisonin deník ukrytý v lesích nedaleko budovy. Obsahuje detailní popis, jak dívky Alison zajaly a mučily.“

	Na obrazovce se objevil podsaditý muž s kudrnatými šedými vlasy a kovovými obroučkami. Jmenovka prozrazovala, že je to Seth Rubens, zástupce obhajoby. Byl to právník, který zastupoval děvčata. „Moje klientky v žádném případě Alison nijak nemučily,“ pronesl, „ani nemají nic společného s její vraždou. Soudní proces prokáže –“

	Zpravodajství jeho vyjádření přerušilo uprostřed věty. „Úvodní řeč tohoto procesu bude pronesena příští úterý. Pro další informace zůstaňte s námi.“

	Ali padla zády do peřin a zakroutila palci. Zatím to jde dobře. Všichni uvěřili, že je opravdu mrtvá, a všichni si myslí, že ji zabily ty čtyři mrchy. Byl to od Ali odvážný krok, ale udělala ho. Vlastně ho zvládla téměř sama.

	Hodně riskovala, když se rozhodla do pensylvánského Rosewoodu vrátit poté, co její poslední plán vraždy sestřiných bývalých kamarádek ztroskotal. Jenže ji hrozně naštvalo, že to nevyšlo… opět. Vždyť si všechno tak pečlivě připravila: její přítel a komplic Nicholas velmi rafinovaně vstoupil dívkám do života už vloni v létě. Nejprve využil svůj finanční kapitál a odletěl na Jamajku, kde na holky ušil pořádnou boudu. Pak se vydal do Filadelfie, kde se zaměřil na Spencer, následně na Island, kde Arii vtáhl do mezinárodního zločinu, a nakonec se vrátil zpátky do Filadelfie a zjistil tajemství o zbývajících dvou. Když začaly věci vycházet na povrch a lhářky ztrácet půdu pod nohama, roznesla Ali s Nickem informaci o tom, že se chystají k hromadné sebevraždě – zprávu dostal tisk, prostřednictvím facebooku i spolužáci ve škole a také náhodní občané Rosewoodu. Ali s Nickem dobře věděli, že se je holky snaží vypátrat, a tak začal Nick zanechávat stopy, které čtveřici dovedly až do sklepa polorozpadlého domu uprostřed Rosewoodu. Holky tam měly najít smrt. Policie by na místo přijela, až když bude po všem, až když Ali a Nick bezpečně zmizí. Všichni si měli myslet, že došlo k oné plánované hromadné sebevraždě.

	Jenomže se to zvrtlo. Bůhvíjak byly dívky zachráněny a policisté odvezli Nicka do vězení. Alison sice uprchla, ale trápily ji starosti. Jak dlouho vydrží Nick opakovat lež, na které se spolu předem domluvili? Jak dlouho vydrží tvrdit, že Ali vloni zemřela při požáru v Poconos a že se po stopách Spencer, Arie, Emily a Hanny následně vydal on sám? Za mřížemi je život jistě těžký, obzvlášť pro kluka z bohaté rodiny, který je zvyklý spát v povlečení z nejlepší bavlny. Aby Nick v jejich skrýši vůbec usnul, musel si dokonce v obchodě s elektronikou Target ukrást přístroj, který mu v noci simuloval uklidňující zvuky z okolí.

	Alisonina silná touha po pomstě ovšem pochopitelně neodezněla ani potom. Musíš je dostat, opakovala si v duchu. Musíš r nimi skoncovat.

	A tak se pustila do práce. Nejprve sepsala deník, ve kterém ztvárnila dokonale vystavěný příběh, za který by v hodině angličtiny jistě dostala jedničku s hvězdičkou. Svůj vztah s Nickem pro potřeby deníku poupravila v cosi hrubého a ošklivého. Vylíčila se jako chudinka nemocná Ali, kterou zatáhl do vražedného spiknutí a nedal jí šanci uniknout. Nick zabil mou sestru. Nick zabil lana. Nick zapálil les za Spenceřiným domem. Nick zavraždil Jennu Cavanaughovou. Všechno to byl Nickův nápad a s Alison jen manipuloval.

	Napsala, že se o ni po požáru v Poconos Nick skoro vůbec nestaral a nutil ji k mnoha zločinům pod pohrůžkou smrti. Smrt Ali hrozila i tehdy, kdyby před někým promluvila nebo se pokusila utéct. Ali v deníku vylíčila, jak se vyškrábala z onoho sklepa, jen aby před Nickem uprchla. V několika zápisech se pak zmínila o tom, jaké je to na svobodě – úžasné a současně děsivé. Popsala, že se schovává ve stodole v pensylvánském Limericku, přestože ve skutečnosti trávila čas v zahradním domě Nickových rodičů v Ashlandu… To totiž zapadalo do druhé části jejího plánu.

	Celé kapitoly svého deníku věnovala psaní o Lhářkách. Vytvořila o nich docela jiný obraz, než jaký veřejnost dosud měla. Drahé kamarádky mojí sestry, pojmenovala ty čtyři a na listy sešitu rozstříkla slanou vodu, aby vzbudila dojem, že při psaní plakala. Věřím, že mi odpustí a pochopí, že za tím vším nestojím já. Tolikrát jsem jim to chtěla povědět. Ali napsala, že chtěla s celým příběhem zajít na policii, ale bála se, že by jí nikdo nevěřil. Svěřila se také s nápadem anonymně deník odevzdat, jenomže prý nevěděla, komu může věřit.

	Jako skutečný bonbonek si na samý závěr nechala detailní popis okamžiku, kdy ji Lhářky vystopovaly ve stodole a svázaly. Prosila je, aby vyslechly její verzi příběhu, ale Lhářky ji vhodily do kufru Spenceřina auta a odvezly pryč – přestože ve skutečnosti ji nezavezly vůbec nikam. Zůstala v zahradním domě, kde čekala, až ji najdou. Tyhle řádky píšu se svázanýma rukama, svěřila Ali svému deníku a pro větší důvěryhodnost si ruce skutečně svázala, aby se jí patřičně změnil rukopis. Pokračovala: Tenhle deník je můj jediný přítel. A dále: Stále znovu jsem se pokoušela povědět jim pravdu, ale neposlouchaly mě. Jsou šílené. Všechny. Vím jistě, že se mě chystají zabít. Nikdy se odsud nedostanu živá.

	Poslední zápis v deníčku představovaly jen dvě rozechvělé věty. Obávám se, že dnes to přijde. Mám hrozný strach.

	Zdálo se to jako osud: datum posledního zápisu odpovídalo téměř dokonale dni, kdy Lhářky skutečně zahradní domek objevily. Ali věděla, že přijdou, vždyť nastražila účtenku ze zdejšího obchodu do kapsy své mikiny, kterou si potom nechala od Emily stáhnout z ramen. Aby jejich přesvědčení posílila, provoněla celý prostor vanilkovým mýdlem, které vždycky používala. Věděla, že vejdou dovnitř a sáhnou na všechno kolem, takže otisků prstů bude dost. Naletěly na každý Alisonin trik, jako by je očarovala. Samozřejmě že přišlo i několik překvapení – třeba kamery, které holky rozmístily ve větvích, ale i ty nakonec Ali dobře posloužily. Zejména poté, co si Emily přímo před jednou z nich odbyla svůj fenomenální výstup. Vyšetřovací tým nahrávku jistě zařadí mezi důkazní materiál.

	Ali se teď posadila k malému psacímu stolu v rohu a na laptopu otevřela webovou stránku. V její horní části blikal obrovský nápis: Šibenici pro lhářky! My jsme tví věrní, Ali! Tiše zajásala štěstím a naklonila se, aby mohla obrazovku políbit. Jedinečný fanklub Alisonini věrní začal fungovat už vloni a byl jí zcela podřízen. Tihle nadšenci byli pro Ali nejsladším překvapením. Ali je milovala. Hlavně své pomocníky, protože díky nim získávala další možnosti. Někteří členové klubu jí byli oddáni natolik, že pro ni dokázali riskovat všechno. Kéž by jim mohla napsat a každému poděkovat.

	Přečetla si několik komentářů Alisoniných věrných z celé země, kteří jednomyslně volali po tom, aby Lhářky strávily zbytek života ve vězení, potom zavřela počítač a odebrala se do šatny. Pečlivě srovnané tu viselo její nové oblečení – povětšinou bílé nebo světlé košile, kraťasy a sukně o několik čísel větší, než byla zvyklá nosit. Takové kousky by si dřív rozhodně neoblékla… To byla cena, kterou musela zaplatit. Odsunula ramínka z jedné strany ke druhé a lehce ji zalechtalo v žaludku. Poslední útěk opravdu nebyl zadarmo. Musela se zbavit několika Alisoniných věrných – ale neměla jinou možnost. A pak tu byl Nick. Párkrát se jí dokonce zdálo, že utekl z vězení, vyhledal ji a vyptával se, jak ho mohla ze všeho obvinit. Jenomže zklamat jeho oddanost bylo rovněž nevyhnutelné.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Ali se otočila s bušícím srdcem. „To jsem jen já,“ ozval se hlas. „Jsi vzhůru?“

	Ali se uklidnil tep. „Jo, jsem,“ odpověděla.

	„Odcházím ven pro něco k snídani. Co chceš přinést? Palačinky jako včera? Nebo omeletu?“

	Ali se krátce zamyslela. „Oboje,“ rozhodla se. „A také trochu slaniny,“ dodala. „A grapefruitový džus, pokud ho seženeš.“ Pode dveřmi se mihl stín. „Dobře,“ ozval se hlas. „Za chvíli jsem zpátky.“

	Ali poslouchala, jak kroky v chodbě mizí. Vrátila svou pozornost k šatům a vybrala si bílé tričko a dlouhou bílou průsvitnou sukni, která byla příšerná, ale dobře padla přes Alisoniny rozšířené boky. Podívala se na sebe do zrcadla a svůj obraz málem nepoznala. Dívala se na ni veliká divná postava s neupravenými vlasy a nehezkou skvrnitou pletí. Tohle je ale jen dočasné řešení. Zanedlouho se opět promění v krásku. Teď ovšem potřebuje vypadat takhle: jako někdo jiný. Jako nikdo. Jako duch, který splyne s davem. I proto volila pro většinu svých nových šatů bílou barvu.

	Venku projelo auto. Ozvalo se zahoukání lodi. Ali pomyslela na svou blížící se snídani a všechny obavy se rázem vypařily. Je to neuvěřitelný luxus, že jídlo je najednou její jedinou starostí! Co všechno ostatní? Vůbec z ničeho si nedělala vrásky. Vždyť silnější vyhrává. Nebude trvat dlouho a začne nový život. Lepší, než jaký vedla kdy dřív.

	A ty čtyři potvory nebudou mít život vůbec žádný. 
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	ZPRÁVY SPATNÉ 

	A JEŠTĚ HORŠÍ

	 

	 

	 

	Poklidného čtvrtečního rána uprostřed června seděla Emily Fieldsová spolu s nejlepšími kamarádkami Hannou Marinovou, Spencer Hastingsovou a Arií Montgomeryovou v prostorné, vzdušné zasedací místnosti s výhledem na filadelfské nábřeží. Ve vzduchu voněla káva a sladké snídaňové pečivo. Z okolních kanceláří sem doléhalo zvonění telefonů, vrčení tiskáren a klapot podpatků právniček spěchajících k soudu. Jejich nový právník Seth Rubens si odkašlal a Emily zvedla hlavu. Kvůli jeho ztrápenému výrazu se obávala, že se nechystá říct nic příjemného.

	„Váš případ nevypadá dobře.“ Rubens si míchal kávu tenkým dřívkem. Měl kruhy pod očima a používal stejný parfém jako Emilyin táta, letní vůni Royall Bay Rhum. Ta vůně Emily obvykle povzbuzovala, ale odteď už asi nebude.

	„Státní zástupce proti vám v případě Alisoniny vraždy shromáždil mnoho důkazů,“ pokračoval. „Byly jste na místě činu, když k tomu došlo. Pak je tu ten odbytý úklid. Vaše otisky po celém domě. Zub, který našli na místě. Emilyina… zkrátka… epizoda.“ V té chvíli nejistě pohlédl na Emily. „Ten výstup, který zločinu předcházel. Jsem velmi rád, že vás mohu zastupovat, a udělám, co bude v mých silách. Nechci vám ovšem dávat falešné naděje.“

	Emily posmutněla. Od jejich zatčení za vraždu Alison DiLaurentisové, známé také jako A jejich dávné protivnice, která se je pokusila několikrát zabít a posílala jim nervy drásající zprávy – zhubla Emily o pět kilogramů, v jednom kuse plakala a začala se vážně obávat o své duševní zdraví. Po několika hodinách v cele byly teď všechny propuštěny na kauci, ale jejich soud začne za pět dní. Emily už hovořila s šesti různými právníky stejně jako její kamarádky. Žádný z nich jim ovšem nedával naději – včetně Rubense, o kterém se tradovalo, že dokázal zprostit podezření ze spáchání masových vražd i mafiánské bosse.

	Aria se naklonila a zadívala se právníkovi přímo do očí. „Kolikrát vám to budeme muset vysvětlovat? Ali to na nás nastražila. Věděla, že ten zahradní dům sledujeme. Věděla, že jsme na pokraji zoufalství. Když jsme vešly dovnitř, krev na podlaze už byla. A když to někdo přišel uklidit, my jsme byly nahoře.“

	Rubens se na ně unaveně podíval. „Ale neviděly jste, kdo přišel, nebo ano?“

	Emily si otrhávala kůžičku na palci. Vtom znenadání zaslechla rozverný, posměšný a zcela jasný hlas: Neviděly. Dostala jsem vás přesně tam, kde vás chci mít.

	Byl to Alisonin hlas, ale nikdo jiný ho zřejmě neslyšel. Na Emily padly další obavy. Alisonin hlas začala slýchat před několika dny a od té doby začínal nabývat na síle.

	Zamyslela se nad právníkovou otázkou. Při svém honu na Ali vytipovaly dům v pensylvánském Ashlandu, protože šlo o nemovitost Alisonina přítele Nicka Maxwella. V zadním cípu pozemku stála dobře skrytá budova, která by Ali posloužila jako dokonalý úkryt. Odtud by mohla pohodlně vymýšlet další výpady proti nim. Holky se rozhodly místo monitorovat, jenže Spencer se o tom podřekla před svým kamarádem Gregem. Prozradila mu, že na místě rozestavily průmyslové kamery. V následujícím sledu hrozných událostí vyšlo najevo, že Greg patří mezi Alisoniny věrné a je jedním z jejích nohsledů. Kamerové záznamy na místě byly odpojeny téměř ve stejný okamžik, kdy se mu Spencer svěřila.

	Krátce potom se Emily spolu s ostatními vydala do Ashlandu zjistit, zda tam Alison skutečně je, a také odmontovat sledovací zařízení. Nenašly však nic než krev na podlaze. Vešly, aby si místo prohlédly, když vtom uslyšely prásk, a utekly do patra. Ve vzduchu se pak rozvinul zápach peroxidu a někdo – bezpochyby Ali, přestože to holky nevěděly jistě – se prošel po kuchyni, aby ji ledabyle uklidil. Když se holky odvážily do přízemí, dům byl prázdný. Potom zavolaly policii. Ve snu by je nenapadlo, že vyšetřovatelé ze všeho obviní právě je.

	Jenomže přesně to se stalo: policie přišla, hledala důkazy a ukázalo se, že zjištěná krev patří Alison. Odnesli si také zub, který odpovídal Alisoniným zubařským záznamům. Pak obvinili holky z pokusu o zahlazení stop na místě činu. Jejich otisky prstů se nacházely po celém domě a navíc byly na místě skutečně přítomné. Průmyslové kamery zachytily jejich příchod jen pár okamžiků předtím.

	Mně se nevysmekneš.

	Promluvil opět Alisonin hlas. Emily rychle mrkala. Rozhlédla se po kamarádkách, protože ji napadlo, jestli také ony slyší ve svých uších Alisonino našeptávání.

	„A ty šaty?“ zeptala se Aria. Měla na mysli šaty, které holky objevily v pokoji v prvním patře domu. I ty byly celé od krve.

	Právník zkontroloval svoje poznámky. „Forenzní tým říká, že je na nich pouze krev skupiny A s Rh pozitivním faktorem – to je Alisonina krev. Já bych se o nich nezmiňoval. Nijak případu nepomohou.“

	Emily se posadila zpříma. „Co když se Ali pořezala sama, rozetřela krev po celém domě a pak ji uklidila? Mohla si klidně vytrhnout i ten zub a nastražit ho tam. Vždyť byla celé roky pacientkou v Domě bezpečí. Je to blázen.“

	Ne takový blázen jako tyl ozval se v Emilyině hlavě Alisonin hlásek. Emily se zašklebila, aby Alisonino našeptávání zahnala. Pak si všimla, že si ji Hanna zvědavě prohlíží.

	Právník si povzdechl. „Kdybychom měli důkaz o tom, že Alison byla v tom domě živá ve stejnou dobu, jako jste tam byly vy, mohli bychom ten případ otočit. Nemáme ovšem víc než videozáznam, který zachycuje vás čtyři, jak vcházíte dovnitř vstupními dveřmi. Ali tam není.“

	„Ali zřejmě dovnitř vklouzla oknem,“ pípla Spencer. „Možná zadním. Tam žádné kamery nebyly.“

	Právník se zadíval do dlaní. „Nemáme důkaz, který by takovou tezi podpořil. Nechal jsem policii sejmout otisky ze všech parapetů v domě, ale nenašlo se nic.“

	„Klidně mohla mít rukavice,“ nevzdávala se Hanna.

	Rubens cvakal propiskou. „To jsou všechno dohady a musíme vzít v úvahu, že přicházejí od vás – od čtveřice dívek, které jsou z různých důvodů známé… firmy.“ Odkašlal si. „Samy víte, že se vám přezdívá roztomilé malé lhářky. Už dřív vás přistihli při lžích. Velmi veřejných lžích. Soudili vás za vraždu dívky na Jamajce, přiznaly jste se, že jste ji strčily z terasy. Všichni navíc vědí, co vám Alison prováděla a jak obrovský motiv jste měly, abyste se jí zbavily. Navíc, jak jsem řekl, je tu ještě ten Emilyin výstup…“

	Všechny se podívaly na Emily. Hleděla do stolu. Fajn, ztratila při honu na Ali nervy. Ale to proto, že ji Ali téměř utopila v bazénu střední školy Rosewood Day… A pak jedna z Alisoniných věrných zabila Jordan Richardsovou, Emilyinu životní lásku. Emily neplánovala, že půjde do zahradního domu a udělá tam scénu. Neplánovala, že tam zničí, na co přijde, a že bude nahlas řvát, že Alison zabije, jak to zaznamenaly kamery. Prostě se to tak… stalo.

	„A potom je tu ten deník.“

	Rubens sáhl po velkém pořadači po své pravici. Uvnitř byla kopie deníku, který Alison zcela záměrně sepsala a schovala v lesích na snadno přístupném místě, takže jej policie bez problémů našla. Emily to nechtěla číst, ale slyšela o tom hodně. Ali samu sebe vykreslila jako nevinnou oběť, zatímco ze Spencer, Arie, Emily a Hanny udělala pomstychtivé únoskyně. Popisovala v deníku, jak ji dívky verbálně i fyzicky napadaly. Když Rubens otevřel pořadač, zahlédla Emily spojení svázaly mě. Následně přečetla úryvek další věty: ničemu neporozuměly.

	Jsem hrozná chudinka, ozvala se Ali v Emilyině hlavě. Emily zřejmě nahlas zavrčela, protože se na ni Spencer otočila s vytřeštěnýma očima. Emily zrudla ve tvářích. Musí si dávat pozor. Kamarádky si beztak dávno myslí, že s ní není něco v pořádku – a to už z doby předtím, než začala slyšet hlasy.

	Aria do pořadače nahlédla také. „Tohle se jistě za důkaz považovat nemůže, nebo ano?“

	„Obzvlášť po tom, co dnes ráno pronesl Nick.“ Emily zalovila pro mobil a ukázala právníkovi článek, který objevila před schůzkou. Namířila prstem na nadpis: Maxwell říká, že deník je plný lží. S jeho láskou a oddaností je konec. „Pokud Nick prohlásil, že Ali o něm v deníku lhala, mělo by se na základě toho zpochybnit i všechno ostatní, co se v něm píše, nebo ne?“ zajímala se Emily s nadějí v hlase.

	Rubens pokrčil rameny. „Bavíme se tu o prohlášení člověka, který se přiznal k vraždě. Někteří soudci berou deníky opravdu vážně. Když někdo napíše: mám strach nebo bojím se, že mě zabijí, a pak se skutečně dotyčná objeví mrtvá…“

	„Vždyť ona není mrtvá,“ vyhrkla Emily. „Policie našla jeden zub a krev. To je všechno. Copak pro ně nebude těžké usvědčit nás z vraždy, když nemají tělo?“ Právník rázně přibouchl desky pořadače. „To je pravda. To jediné hraje ve váš prospěch.“ Po tváři mu přeběhl zvláštní výraz. „Nezbývá než doufat, že vyšetřovatelé její ostatky nenajdou.“ Všechny se na právníka vyděšeně zadívaly. „Chcete tím naznačit, že nám nevěříte?“ vyhrkla nakonec Spencer.

	Právník zvedl dlaně nad hlavu, ale její podezření nepotvrdil, ani nevyvrátil.

	Hanna si vložila hlavu do dlaní. Spencer trhala plastový kelímek od kávy na malé kousky. Aria položila ruce dlaněmi na stůl. „Můžeme u soudu přednést svoji verzi?“

	Rubens ťukal perem do stolu. „Já bych vás, děvčata, k pultíku raději nepouštěl. Vystavíte se tím křížovému výslechu státního zástupce a věřte mi, že bude neúprosný. Najde všemožné kličky, jen aby vás při vaší výpovědi nachytal. Dovolte mi, abych vaši verzi vykreslil sám. Vyzvednu v ní důležité okamžiky. I tak se obávám, že velké šance nemáme. Mohl bych porotě přednést další teorie o tom, kdy jiný by mohl mít zájem na Alisonině smrti. Například někdo z rodiny Jenny Cavanaughové. Nebo z blízkých lana Thomase. Možná se najde někdo další, kdo ji nenáviděl. Přesto všechno zůstáváte vy čtyři nejzávažnějšími a nejlogičtějšími podezřelými.“

	Emily se podívala po ostatních. „Jenomže ona vůbec není mrtvá,“ opakovala Spencer.

	„Existuje něco, co by nás mohlo opravdu zachránit?“ tázala se Aria vyčerpaně. „Něco, co by nám zajistilo, že nás soud shledá nevinnými?“

	Rubens si povzdechl. „Nenapadá mě nic jiného, než kdyby se Alison DiLaurentisová osobně dostavila do soudní síně a udala se.“ To se nikdy nestane, ozvala se Ali nahlas v Emilyině hlavě. Právník vypustil vzduch z nafouknutých tváří. „Měly byste se vyspat, děvčata. Jste vyčerpané.“ Pak mávl rukou směrem k talíři snídaňového pečivá. „A vezměte si kousek, proboha. Nikdy nevíte, kdy se vám příště naskytne to potěšení dát si něco sladkého z pekařství Rizolli.“

	Emily sebou trhla. Nebylo složité rozluštit, co tímhle chtěl Rubens říct. Vězňům se podobné dobroty nepodávají.

	Hanna sáhla po medvědí pracce a vsunula si ji celou do pusy, zatímco ostatní vyšly ze dveří, aniž by o nabízené lahůdky zavadily pohledem. U výtahu stiskla Spencer tlačítko pro přivolání kabiny ve směru DOLU. Pak se s hrůzou v očích podívala na Emily. „Emi,“ sykla a očima zabloudila na Emilyinu ruku.

	Emily sklopila zrak. Po zápěstí jí stékal dlouhý potůček krve ze zatržené nehtové kůžičky. Trhala si ji tak dlouho, až kůžička začala krvácet, a Emily si toho vůbec nevšimla. Zalovila v kabelce pro papírový kapesník a cítila, jak si ji kamarádky prohlížejí. „To je v pořádku,“ ujistila je, aniž by se na cokoli zeptaly.

	Jenže dívky nebyly samy, kdo měl o Emily strach. Její rodina se chovala ještě podivněji. Zatímco všechny předchozí Emilyiny průšvihy měly doma vždy stejnou odezvu – rodiče se k ní přestali znát –, tentokrát bylo všechno jinak. Emily směla dál sedávat s ostatními u jednoho stolu. Všichni jí dokonce nosili její oblíbené pochutiny, prali jí prádlo, neustále se zajímali o její stav… Chovali se k ní jako k miminku. Máma s ní vedla upjaté zdvořilostní konverzace o televizních pořadech a knihách a věnovala Emily velikou pozornost, ať řekla cokoli. Včera večer se zvedl Emilyin táta z křesla s tím, že si může Emily v televizi naladit, co chce a kdy chce. Nadto se nabídl, zda jí k tomu může přinést něco k jídlu. Emily po takové pozornosti od svých nejbližších toužila velice dlouho. V podstatě od okamžiku, kdy do jejího života vstoupila A. Najednou se jí to ovšem zdálo zvláštní. Chovají se k ní tak ohleduplně jen proto, že ji považují za blázna.

	Výtah cinkl a dveře se otevřely. Dívky nastoupily mlčky a se svěšenou hlavou. Emily cítila, jak si je ostatní prohlížejí. Jedna dívka ne o mnoho starší než holky vytáhla iPhone a začala něco ťukat na displeji. Po chvilce Emily zaslechla cvak – na přístroji zazněl zvuk fotoaparátu. Emily neuniklo, že objektiv míří přímo jí do obličeje.

	Otočila se a zadívala se na dotyčnou slečnu. „Co si to dovoluješ?“

	Dívka zrudla ve tvářích. Zakryla objektiv telefonu a sklopila zrak.

	„Ty sis nás vyfotila?“ zaječela Emily.

	Pokusila se jí mobil sebrat, ale Spencer ji chytila za ruku a stáhla zpátky. Výtah zacinkal a holky vstoupily do haly. Spencer zůstala na Emily koukat. „Musíš se ovládat.“

	„Ale ona byla opravdu drzá!“ bránila se Emily.

	„Nemůžeš se nechat takhle vytočit,“ naléhala Spencer. „Cokoli uděláme, Emi, cokoli řekneme, všechno musíme promýšlet. Jak si to asi vyloží soudce?“

	Emily zavřela oči. „Pořád nemůžu uvěřit, že se u nějakého soudu vůbec musíme objevit.“

	„To já taky ne,“ zašeptala Hanna. „Je to noční můra.“

	Prošly halou kolem stanoviště ostrahy. Emily vyhlédla automatickými dveřmi ven na chodník, kde svítilo sluníčko. Kolem procházela parta dívek v barevných letních šatech a se sandály na nohou. Přihlouple se hihňaly. Hned za nimi jako by snad zahlédla stín schovávající se v úzké uličce na protější straně. Vlasy na krku se jí ježily hrůzou. Ali – skutečná Ali může být kdekoli. Sleduje je. Čeká na příležitost k dalšímu útoku.

	Emily se obrátila zpět ke kamarádkám. „Víte, měly bychom něco podniknout,“ pronesla tlumeným hlasem. „Měly bychom se znovu vydat po jejích stopách.“

	Spencer vytřeštila oči. „Ani nápad. V žádném případě.“

	Arii se stáhlo hrdlo. „To nepřipadá v úvahu.“

	Jen Hanna přikývla. „Už jsem přemýšlela, kam asi Ali zmizela. Rubens navíc říkal, že to je jediný způsob, jak z toho můžeme vyváznout bez viny.“

	„Hanno, ne,“ Spencer ji sjela ostrým pohledem. „Nemáme žádné indicie.“

	To je pravda, zasmála se Ali v Emilyině hlavě. Nikdy mě nenajdete. Emily znovu vytáhla mobil. Článek o Nickovi jí dosud svítil na displeji. „Nick je hodně naštvaný. Možná by nám mohl pomoct. Mohly bychom z něj něco vymáčknout.“

	Spencer si odfrkla. „To pochybuju.“

	„Přesně tak. Navíc se mi příčí představa, že bych se před něj postavila tváří v tvář,“ dodala Aria nervózně. „Vám ne?“

	„Možná že kdybychom tam šly společně, zvládly bychom to,“ odpověděla Emily a snažila se o pevný hlas.

	„Snad ano,“ zamumlala Aria nešťastně.

	Hanna si upravila pramen platinově blond vlasů za ucho. „Jaká je šance, že nám policie dovolí setkání s vězněm? Vždyť jsme venku na kauci. Nemůžeme se volně pohybovat a chodit, kam se nám zachce.“

	Emily se na Spencer zadívala. „Nemohl by nám v tom nějak pomoct tvůj táta?“

	Spenceřin táta, velmi vlivný právník, znal každého. Od státních návladních přes starostu až po policejního ředitele. Dokázal zařídit spoustu věcí.

	Spencer si založila ruce přes prsa. „Obávám se, že to není dobrý nápad.“

	„Prosím…“ zaplakala Emily.

	Spencer zavrtěla hlavou. „Nezlobte se. Já to tak nechci.“ Emily zůstala koukat s pusou dokořán. „Chceš se snad vzdát? Já tě nepoznávám, Spencer.“

	Spencer se rozechvěla brada. „Já už jenom nechci dál hrát hru na soukromé očko. Nevede to nikam, jen k dalším problémům.“

	„Spencer,“ naléhala dál Emily a pohladila ji po ruce. Jenže Spencer její dlaň setřásla s bolestným syknutím, které se s ozvěnou neslo halou. Otočila se na patě a vyšla dveřmi ven.

	Následovalo dlouhé ticho. Emily na hrudi znovu ucítila obrovskou tíhu. Neodvažovala se pohlédnout Hanně a Arii do očí. Věděla, že by jí okamžitě vyhrkly slzy. Spencer má možná pravdu. Asi to je špatný nápad vydat se znovu hledat Alison.

	Přesně tak. Ali v Emilyině hlavě zaječela hlasitěji než kdy dřív. Tentokrát vás dostanu nadobro. 
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	Spencer Hastingsová spěchala na konec bloku k budově Center City. Ohlédla se přes rameno, protože napůl předpokládala, že za ní holky poběží, aby se ji pokusily přemluvit k dalšímu šílenému, vyčerpávajícímu a zbytečnému hledání Alison. Jenže ulice zela prázdnotou. Výborně.

	Pátrání po Ali už měla plné zuby. Poté co se v posledních dvou týdnech dostaly k Ali tak neuvěřitelně blízko, aby ji záhy za velmi dramatických okolností opět ztratily, se Spencer rozhodla boj vzdát. Dostala od života všechno, co kdy chtěla… Aby o to zase rychle přišla – ztratila vyhlídky na studium prestižní vysoké školy, nabídku k vydání knížky… a její blog o šikaně? Těšil se obrovské pozornosti, ale v posledních dnech nezaznamenal vůbec žádný ohlas. Lidé jí psali jenom komentáře k tomu, jak je strašná. Fajn, Ali, vyhrála jsi, připustila si nakonec. Podle všech indicií bylo Spencer jasné, že je načase připravit se na svůj nevyhnutelný osud: na nástup do vězení.

	Možná to nakonec nebude ta nejhorší věc na světě. Je přece Spencer Hastingsová – pokud má jít za mříže, pak se zatraceně dobře postará, aby se na tamější pobyt co nejlépe připravila a byl pro ni co nejpřijatelnější. Úplně stejně přistupovala i v páté třídě k vidině letního tábora Rutabaga: popovídala si s loňskými účastníky i s vedoucími, četla si zprávy o chodu tábora, a dokonce si i v zimě prošla oblast, kde se tábor konal. Díky tomu poznala nástrahy terénu v okolí. Pochopila, že nesmí chodit plavat před jedenáctou hodinou dopoledne, protože tehdy se do bazénu přidává čerstvý chlor. V jídelně se vystříhala konzumace hrášku. Spočítala si, že nejjistější cesta k výhře Války barev vede přes lanový most. Aby v této disciplíně nezaváhala, naučila se po něm chodit už doma, kde si jeden napnula na zahradě. Svou přípravu na vězení odstartovala četbou memoárového bestselleru s názvem Za mřížemi: Můj čas ve vězení. Jakmile se Spencer dozvěděla, že autorka knihy Angela Beadlingová žije ve Filadelfii, navštívila její webovou stránku. Tam se dočetla, že Angela poskytuje individuální konzultace klientům, kteří mají zájem dozvědět se víc o životě ve vězení. Okamžitě vytočila její číslo a sjednala si schůzku.

	Když jí teď zazvonil telefon, vyděsila se. Podívala se na displej. Táta. Snad mu Emily nevolala za jejími zády? Spencer se kousla do rtu a přijala hovor.

	„Ahoj, Spencer,“ pozdravil ji pan Hastings přirozeným hlasem. „Jak to všechno zvládáš?“

	Spencer ztěžka polkla a veškeré myšlenky na Emily se jí rázem vypařily z hlavy. Vážila si tátovy snahy neztratit kontakt – v danou chvíli jí byl blíž než máma, která zaujala pozici ledové královny. „Jde to,“ odpověděla ve snaze o pozitivní přístup. „Zrovna nám skončila schůzka s Rubensem.“

	„Skutečně?“ Pan Hastings neskrýval nadšení. „Jak to probíhalo?“

	Spencer obešla zelený kontejner na recyklovaný odpad. Neměla to srdce povědět tátovi, že Rubens holkám řekl přesně totéž, co všichni právníci před ním. Pan Hastings použil veškeré své konexe, aby holkám s ním zprostředkoval setkání. Přestože o tom spolu nikdy nemluvili – a nejspíš ani v životě nebudou –, viselo mezi nimi dvěma velké temné tajemství. Není tomu tak dávno, co Spencer zjistila, že její táta je také otcem Alison a Courtney. Spencer si uměla představit, jak těžký konflikt si v sobě táta řeší. Z Ali vyrostla krvelačná zrůda, ale, přesto je to jeho krev. Ke Spencer táta svou vědomou a pečlivou podporou vysílal jasnou zprávu. Spencer mu uvěřila, že v žádném případě do situace nemíchá otcovské pudy, které by ho vázaly k protistraně.

	„Jo, skvěle,“ odpověděla. „Působí jako skutečný profesionál a bude nás zastupovat všechny.“ Nadechla se a zvažovala, zda se má táty zeptat na možnost navštívit Nicka – pan Hastings by v tom mohl dozajista hodně pomoci. Nakonec si to rozmyslela s tím, že by to stejně k ničemu nevedlo.

	„Bezva, to moc rád slyším,“ odvětil pan Hastings. „Poslyš, jestli jsi ještě ve městě, mohli bychom se sejít? Co bys řekla na oběd ve Smith and Wolensky?“

	Spencer se zastavila a pohlédla kolem sebe. Vůbec si neuvědomila, jak blízko je odtud k tátovu bytu na náměstí Rittenhouse Square. „Bohužel, to nevyjde,“ vyhrkla. „Sedím už ve vlaku. Promiň!“

	Potom hovor co nejrychleji ukončila. Se svým štěstím nejspíš právě teď tátu potká přímo na ulici a bude mu muset všechno vysvětlit. Skutečně ji nenapadá, jak mu odůvodnit návštěvu, na kterou právě teď ve skutečnosti míří.

	Sáhla do kapsy a prohlédla si zmuchlaný lístek s adresou. Zadala ji do navigace v telefonu. Zanedlouho dorazila k pěknému bílému domu s ozdobnými římsami – působil jako šlehačkový dort. Před domem parkovalo Porsche 911 v britské závodní zelené barvě. Na okapu visela americká vlajka a na verandě stál obrovský květináč plný rostlin. Spencer vystoupala po schodech a přečetla si jméno na schránce. ANGELA BEADLINGOVÁ. Je tady správně. Spencer byla trochu překvapená – přestože je Angela autorkou bestselleru, Spencer neočekávala, že bude její domov vypadat až tak okázale.

	Zazvonila a vyčkala. Za zády uslyšela hlasité přibouchnutí a se srdcem až v krku se otočila. Ulice se zdála opuštěná, takže Spencer jen těžko hádala, kdo mohl takovou ránu způsobit. Snad obyvatelé sousedního domu? Snad vítr?

	Ali?

	To jistě ne. Ali tady není. Není možné, aby tu byla.

	Na prahu se objevila žena s ocelově šedýma očima, blond vlasy a špičatým nosem. Měla na sobě kalhoty pánského střihu a košili. Spencer z ní nemohla spustit oči a žena její pohled opětovala. Vypadala skutečně jako na fotografii v knížce, jen co je pravda. Rozdíl byl pouze v tom, že na snímku u medailonku autorky se přívětivě usmívala.

	„Ty jsi Spencer?“ zeptala se žena stroze. Podala jí ruku dřív, než Spencer stačila odpovědět. „Já jsem Angela. Projít těmito dveřmi stojí tři stovky.“

	„A-aha.“ Spencer zalovila pro peněženku a odevzdala hrst pomuchlaných bankovek.

	Angela se zjevně upokojila, překročila práh a zavedla Spencer do prostorného pokoje zařízeného francouzským nábytkem z osmnáctého století. Na zadní stěně visely tapiserie vypodobňující kyselé tváře královského páru usazeného na trůně uprostřed vladařského sálu. Na lustru u stropu byly skutečné svíčky, ale žádná z nich právě teď nehořela. Nad krbem seděli tři keramičtí Buddhové a nespouštěli ze Spencer zrak. Rozhodně nepůsobili uklidňujícím dojmem.

	Angela usedla na největší z kožených pohovek, jakou kdy Spencer viděla, a natáhla si nohy tak, aby se Spencer nemohla posadit vedle ní. Spencer proto zamířila k majestátnímu křeslu, které stálo v rohu. „Víte,“ začala Spencer, zatímco se usazovala. „Děkuji, že jste souhlasila s touto schůzkou. Vaše kniha se mi nesmírně líbila.“

	Angela se ušklíbla. „Děkuju.“

	Spencer se předklonila, vytáhla z tašky přenosný počítač a otevřela si jej na klíně. Chvilku jí trvalo, než otevřela nový dokument v programu Word a pojmenovala ho Vezení. „Před pokládám, že to vezmeme od samého začátku. Něco jako Kapitola jedna – nástup. Skutečně budu muset být při osobní prohlídce nahá?“

	Slyšela Angelu, jak se ironicky usmála, než k ní zvedla oči. „Zlato, tohle není příprava na závěrečnou písemku.“

	Spencer ucítila horkost ve tvářích, ale počítač nezavřela. Angela si zapálila cigaretu značky Newport Light zasazenou do dlouhé zlaté špičky. „Vím, kdo jsi a co jsi provedla. Podle mého soudu tě vyhodnotí jako středně nebezpečnou vězeňkyni. Předpokládám, že ti velkou volnost nedopřejí, ale zvýšenou ostrahu pro tebe asi také zavádět nebudou.“

	Spencer se rozbušilo srdce. Střední úroveň ostrahy, zapsala si. Stačilo jen poslouchat a uvědomila si, že jde o realitu. „Až na to, že já jsem nic neudělala,“ opravila Angelu. „Jsem křivě obviněná.“

	„Samozřejmě, to říká každý.“ Angela si odklepla do hnědého popelníku. „Dobrá. Tak to vezmeme od začátku. Teď ti povím, jak to bude probíhat. Nejdřív tě svlečou, aby provedli osobní prohlídku. Potom tě přiřadí do cely, kde se ocitneš pravděpodobně ve společnosti vražedkyň, jako jsi ty. Obvykle dávají trestance s podobnou minulostí k sobě. Pokud vás odsoudí všechny, své kamarádky neuvidíš. A vůbec se nepokoušej navázat tam nová přátelství, protože všechny ženy za mřížemi ti s velkou chutí vrazí kudlu do zad. Teď ale k dnešnímu sezení. Já ti během konzultace můžu poradit triky, jak zvládnout bachaře nebo vězeňské gangy. Případně se můžeme soustředit na rady ohledně toho, jak si udržet vztah během doby výkonu trestu – máš přítele?“

	„N-nemám,“ zakoktala se Spencer.

	Angela mluvila neuvěřitelně rychle. Spencer vůbec neměla šanci cokoli si poznamenat.

	„V tom případě navrhuji, abychom se pobavily o zvládání ženských gangů, jak píšu v desáté kapitole.“ Angela obrátila oči v sloup a znovu si potáhla z cigarety. „Pokud budeš chtít poradit i s dozorci, bude to stát dalších sto dvacet pět dolarů.“

	Spencer vyschlo v puse. „A mohly bychom se bavit o těch… zkrátka… zajímavých stránkách? Třeba o univerzitních programech? Nebo o iniciativách, co podporují práci a studium?“ Angela se na Spencer chvíli dívala a nakonec vyprskla smíchy. „Zlato, jestli se něčeho takového dočkáš, pak nanejvýš programu pro dokončení základního vzdělání. Pochopitelně že v tamní knihovně mají spousty právnických publikací, po kterých můžeš sáhnout, pakliže chceš ve svém případu podniknout další kroky – takovou touhu má každý, ale nikdo se nikdy nikam nedohrabe.“ Spencer se srdce rozbušilo rychleji. „A co tělocvik? Vy o tom ve své knížce nepíšete, ale já se dočetla, že v nápravných zařízeních dbají na fyzickou kondici a zdraví, takže…“

	Angela se znovu ušklíbla. „Nechají tě chodit po dvoře. Nemysli si, že tam na tebe čekají hodiny spinningu nebo pilates.“

	„Ale…“

	Angela se naklonila blíž a hrot cigarety zazářil. „Poslouchej, zlato. Spíš ti doporučuju, abychom zbytek společného času věnovaly ženským gangům. Dívka jako ty si potřebuje osvojit techniky, které se jiní učí na ulici. Pokud jim chceš recitovat Shakespeara a dělat si poznámky, dostaneš leda pořádnou nakládačku.“

	Spencer rychle mrkala. „Já myslela, že pokud si člověk hledí svého a dělá, co mu řeknou, nechají ho ostatní na pokoji.“ Angela se napůl pusy usmála. „Není to tak snadné. Někdy se podaří proklouznout, ale jindy může taková pasivita naopak ostatní lákat k útoku.“

	Všechny Spenceřiny představy se náhle otřásly v základech. Zavřela počítač a uvědomila si, proč se jí Angela vysmála za snahu dělat si poznámky. K čemu jsou vlastně dobré?

	„Copak doopravdy neexistuje způsob, jak si to tam trochu usnadnit?“ zeptala se bez rozmyšlení.

	Angela si odfrkla. „Můžeš přežít, samozřejmě. Ale aby to bylo lepší? Proto se tomu místu říká věznice. Nejlepší, co můžeš udělat, miláčku, je snažit se tam vůbec nedostat. Vězení ti zničí život – pamatuj na má slova.“

	Spencer přeběhl mráz po zádech. „Proč jste vlastně byla zavřená vy?“ To byla další věc, o které Angela ve své knize mlčela.

	Angela z krabičky vytáhla další cigaretu. „Na tom nesejde.“

	„Vy jste někoho zabila?“

	„Proboha, ne.“ Angela se rozhlédla. „Kdyby ano, skutečně si myslíš, že už bych byla venku?“

	„Tak o co šlo? Přepadení? Krádež? Drogy?“

	Angela křivila rty. „Nejsou to pěkné věci, které jmenuješ.“ Spencer to najednou skutečně začalo zajímat. A tak sáhla po svém starém osvědčeném triku, který používala v debatních kroužcích, kdykoli chtěla svého protivníka zahnat do kouta. Založila si ruce přes prsa a zadívala se na Angelu očima sfingy.

	Angele zkysl výraz. Vyfoukla další obláček dýmu. Uplynulo pět vteřin, než konečně rozhodila rukama. „Proboha. Přestaň se na mě takhle koukat. Šlo o podvod, stačí? Vytvářela jsem falešné identity lidem, kteří si přáli vyhnout se vězení. Připravovala jsem pro ně nový život. Hledala jsem pro ně způsoby, jak začít jinde s čistým štítem.“

	Spencer rychle mrkala. „Moment. To myslíte vážně?“

	Angela obrátila oči v sloup. „Proč bych lhala?“

	„Našla policie nakonec ty lidi, kterým jste pomáhala?“

	Angela zavrtěla hlavou. „Nikoho kromě jedné hloupé nány, která porušila pravidla – navázala kontakt s někým ze své minulosti a policie jí odposlouchávala telefony. Podle jejích falešných dokladů pak vystopovali mě. Musela jsem se přiznat k několika dalším případům, ale lidé, kterým jsem pomohla, byli dávno pryč. Pokud vím, ruka zákona na ně nikdy nedosáhla.“

	Spencer pohladila víko zavřeného počítače a srdíčko se jí rozbušilo rychleji. „Takže šlo o něco, jako je program na ochranu svědků… jen s tím rozdílem, že tu službu nezajišťovala policie?“

	Angela přikývla. „Jistě. Dalo by se to tak říct. Jde zkrátka o nový život.“

	„A vy to… děláte dál?“

	Angela přimhouřila oči. „Jen ve velmi zvláštních případech.“ Zadívala se Spencer zpříma do očí. „Není to záležitost pro každého, to jistě chápeš. Nesmíš za sebou nechat žádné stopy. Nesmíš zůstat v kontaktu s nikým, koho jsi dosud znala. Musíš začít úplně od začátku, jako bys… nenapadá mě žádný příměr… byla na planetu vysazená z lodi mimozemské civilizace. Někteří lidé takový krok prostě nezvládnou.“

	Spencer nevěřila vlastním uším. Poslední dva týdny uléhala do postele a fantazírovala o někom, kdo by pro ni podobnou službu dokázal zajistit. Kdo by jí zprostředkoval cestu, připravil pas a cestovní doklady… Zkrátka vysvobodil ji z jejího současného bytí a umožnil jí žít ve světě, kde by jí žádné nebezpečí nehrozilo. A hle. Najednou se objeví člověk, který tohle umí a sedí proti ní na gauči.

	Zamyslela se nad tím, jaké by to asi bylo opustit Rosewood a nikdy už se neohlédnout zpátky? Se vším všudy se stát někým jiným a nikdy, nikdy v životě se o tom nikomu nezmínit. Už nikdy by neviděla svou rodinu. Stýskalo by se jí. Po mámě ovšem asi ne. Podle toho, jak se teď chová, její celkem fuk, že její dceru soudí pro vraždu. Ale chyběl by jí táta. A chyběla by jí i Melissa, s níž se v poslední době konečně sblížila. Melissa velmi často zmiňovala, že je Spencer obviněná neprávem, přestože se ve vyjádření pro tisk zásadně zdržovala komentářů o Ali. Pochopitelně by jí chyběli i kamarádi. Bylo by to hrozně zvláštní nikdy s nimi víckrát nepromluvit. Ale k čemu je současný život dobrý? Žádného kluka na obzoru nemá. Na vysokou taky nejde. A fakt je, že všechno je lepší než vězení.

	Zvedla hlavu a zadívala se Angele do očí. „Udělala byste to pro mě?“

	Angela vyfoukla dým z drahé cigarety. „Cena začíná na stovce.“

	„Dolarů?“

	Angela se zahihňala. „Spíš stovce tisíc dolarů, miláčku.“ Spencer spadla čelist. „Tolik peněz já rozhodně nemám.“

	„Dobrá. V tom případě se tenhle rozhovor nikdy neuskutečnil,“ konstatovala Angela hlasem tak ledovým, až z něj šel strach. „Pokud se před kýmkoli zmíníš, že jsme spolu mluvily, najdu si tě a zničím tě.“ Přesedla si s překříženýma nohama a její hlas se vrátil k normálu. „Takže. Chceš si povídat o problematice ženských gangů, nebo ne?“

	Možná za to mohl mentolový kouř, možná naštvaný výraz krále a královny, kteří Spencer sledovali z tapiserie, možná strach, aby se obrovský lustr neutrhl a nespadl jí na hlavu, ale Spencer se najednou udělalo mdlo. Vstala z křesla. „Abych řekla pravdu… omlouvám se… měla bych spíš jít.“

	„Tvoje smůla.“ Angela si protáhla prsty. „Ty tři stovky si ovšem nechám.“

	Během několika vteřin stála Spencer venku na verandě. Angela ji nešla vyprovodit.

	O několik ulic dál hlasitě zatroubilo auto. Spencer se opřela o stěnu a rychle oddechovala. Během těch deseti vteřin slastné naděje na nový život si stačila všechno představit. Klidné žití. Hledání nových známých, přátel. Nastoupila by na vysokou školu pod jiným jménem. Mohla by dál žít smysluplný život, být nadále úspěšná. Byla by dál Spencer Hastingsová, jen s jiným jménem.

	Vězení ti zničí život, pamatuj na má slova.

	Vytáhla mobil a podívala se na něj. Najednou se zastyděla. Angela má pravdu: vězení ji semele. Vytočila Emilyino číslo. Dvakrát to zazvonilo, než Emily hovor přijala.

	„Rozmyslela jsem si to,“ pronesla Spencer dřív, než Emily stačila vůbec pozdravit. „Promluvím si s tátou. Vypravíme se za Nickem.“ 
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	Hanna Marinová točila volantem svého priusu, aby vybrala zatáčky klikaté cesty ven z Rosewoodu. Vzduch pozdního jara voněl jako parfém Flowerbomb a v jasném slunci dostávala její tvář snad trochu barvy. Ve voze se s ní vezly tři její nejlepší kamarádky a rádio jim hrálo hodně nahlas. Na cizí lidi zřejmě působily jako parta dívek, která míří na výlet. Málokdo by je asi považoval za domnělé vražedkyně na cestě do vězení, kam jedou navštívit člověka, který se je pokusil zabít. Hanně zapípal telefon. Když přibrzdila na semaforu, podívala se na displej. V kolik se u tebe mam zastavit? ptal se její přítel Mike.

	Hanna si jazykem přejela po zubech. Není to tak dávno, co na veřejnost unikly fotky, na kterých se Hanna tulí k Jaredu Diazovi – hereckému kolegovi, se kterým měla před kamerou převyprávět svoje útrapy s Alison ve filmu Všechno lehne popelem. Teď děkovala bohu, že o Mikea tehdy nepřišla. Naopak. S Mikem si byli blíž než kdy předtím. Od propuštění na kauci ji doma navštěvoval denně. Nosil jídlo a holčičí filmy, na které se s ní díval a nedělal si z nich legraci.

	Hanna se rozhlédla kolem po rozlehlých polích a červených střechách stodol. Na krátký okamžik zvažovala, že Mikeovi řekne, k čemu se rozhodly. To ovšem nebyl dobrý nápad: Mike sám sebe stylizoval do postavy Hannina chrabrého ochránce. Kdyby se to dozvěděl, nejspíš by neváhal a jel je zachraňovat.

	Dneska jsem se moc nevyspala, tak si asi pujdu jeste lehnout, ťukala Hanna spěšně. Co třeba odpoledne?

	Chvilku trvalo, než se Mike opět ozval. Jasné. Když se pak cinknutí telefonu ozvalo vzápětí znovu, považovala to Hanna za dodatek k Mikeově odpovědi. Bylo jí jasné, že její výmluvu nezbaštil. Jenže odesilatelem esemesky byla Hailey Blakeová.

	Hanna povytáhla obočí. Hailey je vichřice, zlobivá holka, velká filmová hvězda, která se s Hannou skamarádila během těch několika dnů, po které se Hanna účastnila natáčení filmu Všechno lehne popelem. Hanna byla přesvědčená, že na ni Hailey zapomene hned potom, co byla slavně vyhozena z role sebe samé – a poté, co ji vzápětí obvinili z vraždy. Jenže Hailey jí v poslední době psala častěji než dřív. Tentokrát vzkazovala: Právě jsem o tobe viděla dalsi reportáž na CNN. Mas NAPROSTO DOKONALY vlasy.

	Hanna upustila mobil do klína. Nechme stranou fakt, že Hailey absolutně nevyvádělo z míry, v jaké pozici se Hanna ocitla. Bylo velmi příjemné, že alespoň někdo si ještě v Hollywoodu myslí, že je Hanna skvělá. Hank Ross, režisér snímku Všechno lehne popelem, který o Hanně zprvu prohlašoval, že je „přirozená“ a „stojí na začátku strmé kariéry“, jí teď ani nezvedá telefony. Stejně jako Hannina zbrusu nová agentka Marcella.

	Kdykoli Hanna pomyslela na svůj téměř povedený start hvězdné herecké kariéry, vyhrkly jí slzy a úžil se jí dech. Srdce ji z toho bolelo víc než kdy dřív. A že toho nezažila málo. Snáz se vyrovnala kdysi s faktem, že se její nejlepší kamarádka Mona vydávala za A a pokusila se Hannu zabít. Bolelo to dokonce víc, než když se dozvěděla o Alisonině dvojčeti, o němž v životě neslyšela. Lépe se vyrovnala i s tím, že ji podrazil vlastní táta – kdysi s ním bývala jedna ruka, a on ji teď chladně odstřihl se slovy, že „není vhodná pro jeho politickou kampaň“. Pro herec tví se nadchla a byla v něm velmi dobrá. Napadlo ji, že by v něm snad mohla najít smysl svého života.

	Ale teď… co dodat? Teď může zazářit leda v reality show Amerika pátrá.

	„Máme zelenou,“ zachraptěla Emily netrpělivě ze zadního sedadla.

	Hanna šlápla na plyn a prohlédla si Emily ve zpětném zrcátku. Kamarádka vypadala pohuble a oči jí nepřirozeně vystupovaly z obličeje. Hanna se o ni nepřestávala bát – v Rosewoodu totiž nedávno málem skočila z mostu. Kromě toho Emily ztropila scénu v zahradním domě, kam holky zavedla poslední stopa při pátrání po Alison. Co bylo však horší, o svém výstupu se ostatním vůbec nezmínila. V poslední době se Emily zdála tak trochu… nervózní. Jako by jí neviditelná ruka dávala elektrické šoky. Dneska byla navíc od rána nepřirozeně aktivní a roztěkaná, jako kdyby vypila karton energetických nápojů. Hanna pochybovala, jestli Emily v noci vůbec zamhouřila oko.

	Na druhou stranu ostatní holky také nevypadaly, že jsou zrovna ve formě. Hannu nevyjímaje. Spencer upíjela vodu z láhve brčkem a sála s takovou razancí, že se jí kolem pusy tvořily vrásky. Aria v jednom kuse cinkala náramky. A Hanna? Ta si už asi pošesté nanášela rtěnku. To dělávala vždycky, když byla rozčilená. Která z nich je opravdu připravená na rozhovor s Nickem?

	Hanna odbočila podle ukazatele VĚZNICE ALLERTON VLEVO. V dálce se objevily nízké šedé hranaté budovy káznice obehnané hrůzostrašnou spletí ostnatého drátu. Hanna projela vjezdem a zaparkovala. K bráně pro návštěvníky přistoupily dívky mlčky. Ženě v okénku odevzdaly své doklady. Zatímco si vrátná opisovala jejich jména a kontaktovala ostrahu uvnitř, Hanna se s bušícím srdcem opatrně rozhlížela kolem. Ve vzduchu páchlo shnilé maso. Odkudsi zevnitř přicházel hluboký mužský křik. Něco mezi řevem a pláčem.

	Do čekárny nahlédl dozorce. „Jdete navštívit Maxwella?“

	Čtveřice vyskočila na nohy. Dozorce jim naznačil, aby ho následovaly, a vzápětí se všechny ocitly v dlouhé úzké místnosti. Dozorce je nasměroval k odlehlým židlím na samém konci, a tak se tam holky odebraly. V místnosti nebyli žádní jiní lidé. Nad hlavami jim blikala zářivka.

	Dveře v protější stěně se otevřely. Dozorce před sebou postrkoval kluka ve vězeňském stejnokroji a se spoutanýma rukama. Hanně se sevřel žaludek. To je on. Nick.

	Od jejich posledního setkání ve sklepě hodně zhubl. Kdyby však měla srovnávat s tím, jak vypadal, když ho viděla vůbec poprvé, vešel teď do místnosti úplně jiný člověk. Tenkrát ji a její novou kamarádku Madison napájel v zapadlém baru uprostřed Filadelfie jedním drinkem za druhým. Hanna se nemusela ani koukat, aby pochopila, že si i její kamarádky Nicka porovnávají s člověkem, kterého samy kdysi poznaly v různých situacích – a s Nickem, který miloval Ali. Byl to zážitek vidět ho ve vězeňských šatech. Kéž by však spolu s ním pobývala za mřížemi i Ali.

	Nick zvedl hlavu a uviděl je. Pak přimhouřil oči a ústa stáhl do rovné naštvané linky. Podíval se na dozorce a zavrtěl hlavou. Zamumlal přitom cosi, co vypadalo jako ne.

	Spencer vyskočila na nohy. „Nepřišly jsme ti nadávat. Jsme na tvé straně.“

	Nick se na ně podíval ještě jednou. U oka měl blednoucí modřinu. Hruď se mu s každým nádechem ostře vzdouvala, jako by právě doběhl závod. Nakonec svěsil ramena a přistoupil k židli, aby usedl naproti svým návštěvnicím. Byl tak blízko, že by se ho Hanna mohla dotknout, kdyby chtěla. Stačilo natáhnout ruku. Zadívala se na jeho ruce. Měl hodně špíny za nehty.

	„Poslechni. Ty přece víš stejně dobře jako my, že Alison není mrtvá,“ začala Spencer, když se nikdo jiný k hovoru neměl. „Na to je příliš chytrá. Doslechly jsme se, co o tobě napsala ve svém deníku. O nás tam lhala taky. Převrací příběhy nás všech. Měli bychom se proto semknout.“

	Nick těkal pohledem. „Já nevím, holky. Možná jste ji opravdu zabily.“ S hlavou ke straně zkoušel jejich trpělivost. „Úplně vidím ten vztek ve vašich očích, když jsme vás v tom sklepě zavřeli. Jasně si vzpomínám, jak moc jste ji toužily oddělat.“ Hanna sevřela ruku v pěst. „Dobře. Já si zase jasně vzpomínám, že jsi vůbec neměl problém týrat lidi kolem sebe. Například co jsi té noci provedl nám?“ Ani nemrkla. „Kdo ví, jestli ses k Ali nezachoval úplně stejně?“

	Pobavený výraz z Nickovy tváře náhle zmizel. „Já ji miloval.“

	„Miluješ ji ještě pořád?“ dobírala si ho Hanna.

	Nick zamumlal něco, čemu Hanna nerozuměla.

	Aria se zavrtěla. „Poslechni. My se Alison snažíme najít, přivést ji zpátky a donutit k vysvětlení. Tobě by to pomohlo taky. Dost výrazně by ti zkrátili trest. Víme dobře, že jsi všechny vraždy nevymýšlel sám. Víme, že to nebylo z tvé hlavy.“

	Nick zatínal zuby takovou silou, že mu na krku vyvstávaly napjaté šlachy. „Já vás nesnáším, vy mrchy,“ zašeptal hrubým hlasem. „Měly jste tam tenkrát chcípnout. Ali a já jsme měli utéct spolu.“

	„Jenomže ona tě místo toho vydala napospas policii,“ připomněla mu Emily. „Hodila to všechno na tebe.“

	Nickovi se křivil spodní ret. „Pokoušela se samu sebe zachránit. To byla součást našeho plánu.“

	Aria se ušklíbla. „Součástí vašeho plánu bylo i to, že na sebe vezmeš odpovědnost za všechny její zločiny?“

	„Pochopitelně že ano. Milovali jsme se. Já ji miloval a ona milovala mě.“

	Emily se k němu nahnula blíž. „Ne, nemilovala,“ pronesla odhodlaně. „Zajímá tě, jak to vím? Pověděla mi to, když se mě pokoušela utopit. Řekla, že v životě milovala jenom mě. Tebe prý jen zneužila. Vysmála se ti.“

	Hanna se k Emily otočila s otevřenou pusou, ale ta se jejímu pohledu vyhnula. O tom, jak se ji Alison pokusila ve školním bazénu utopit, Emily nikdy mnoho neprozradila. Hanna ovšem beztak věděla, že to s Emily pořádně otřáslo.

	Nick si Emily podezíravě prohlédl. „To určitě neřekla.“

	„Ale ano, řekla,“ trvala si na svém Emily. „Řekla mi, že jsi byl k smíchu. Nula.“

	Nick se zatvářil zmateně. Hanně se rozbušilo srdce. Rozpovídá se. Cítila to v kostech.

	Spencer si poposedla. „Řekni nám, kde je. Prosím.“

	Nick se ušklíbl. „Copak já vím?“

	„Naposledy byla v domě tvých rodičů v Ashlandu,“ naléhala Hanna. Drmolila, až se jí slova slévala. „Tys jí o tom místě říkal?“ Odvrátil zrak. „Několikrát jsme tam spolu byli. Nepřekvapuje mě, pokud se tam schovala.“

	„Máte ještě jiné nemovitosti, kde by mohla najít skrýš?“ zeptala se Hanna.

	Spencer se k Hanně obrátila. „Něco tak prvoplánového by Ali neudělala. Všechny informace jsou přece dostupné on-line. Copak jsi zapomněla? Vůbec bych se nedivila, kdyby teď policie všechny domy prohledávala.“

	„Vůbec bych se nedivila, kdyby teď policie všechny domy prohledávala“ papouškoval Nick po Spencer. Založil si ruce přes prsa. „Vy si o sobě, holky, myslíte bůhvíco… a přitom vám nedochází základní věci. Policie ji vůbec nehledá. Oni si nemyslí, že běhá živá někde venku. Jsou přesvědčeni, že zemřela vašima rukama.“ Namířil na ně prstem.

	„Takže ty si nemyslíš, že je mrtvá, co?“ odtušila Spencer.

	Nick pokrčil rameny. „Nejsem si jistý,“ přiznal.

	Hanně poskočilo srdce. „Kdyby sis měl tipnout, kde bys řekl, že je?“

	Nick se nadechl, jako by chtěl promluvit. Vtom všechny zahalil stín. Dozorce sevřel Nickovi rameno v dlani. „Váš čas vypršel.“

	„Okamžik!“ Emily vyskočila na nohy. „Co jsi chtěl říct?“

	„Váš čas vypršel,“ zopakoval dozorce naštvaně.

	„Nicku, prosím tě!“ vykřikla Spencer. „Řekni to!“

	Nick se na ně podíval. „Ali se hrozně líbilo sbírat mušličky v Cape May,“ vyhrkl. „Jednou jsme se tam byli projít na pláži s mou babičkou Betty. Senilní stařenka neměla ani ponětí, co je Ali zač, a mě neustále oslovovala tátovým jménem. Ale užili jsme si hezký den.“

	Holky se po sobě podívaly. „Co tím chceš naznačit?“ křikla po něm Spencer. „Že je Ali v Cape May?“

	„Je tam u někoho, kdo se jmenuje Betty?“ hádala Aria.

	Jenže už bylo příliš pozdě. Nick odevzdaně mávl rukou. Dozorce ho odvedl pryč. Hlasitě za nimi bouchly dveře. Kovový zvuk Hanně dlouho rezonoval v uších.

	Jako by to trvalo jen pár okamžiků a holky se ocitly zpátky na parkovišti. Kolem se právě prohnal skunk, co si značkoval teritorium, a tak to ve vzduchu hrozně zasmrdělo. Hanna si zhluboka povzdychla. „Super. Jsem ráda, že jsme to zvládly.“ Spencer pohladila Emily po paži. „Opravdu ti Ali povídala o tom, že Nicka nemiluje?“

	Emily zavrtěla hlavou. „Jen mě napadlo, že ho tím přiměju, aby promluvil. A zabralo to.“

	Aria nabrala vzduch do plic. „Víte… jsem přesvědčená, že se nám Nick vážně pokoušel něco sdělit.“

	Spencer se zastavila vedle malého náklaďáku. „Co máš na mysli?“

	Aria si prohlédla prsty na rukou. „Možná Ali skutečně je v Cape May. Jeho rodiče tam možná mají další nemovitost. Anebo nás chtěl zavést ke své babičce, která tam má dům,“ uvažovala. „Senilní babička Betty.“

	„Proboha.“ Hanna vytáhla mobil a zadala do vyhledávače registr nemovitostí Cape May ve státě New Jersey. „Zkusíme najít Betty Maxwellovou.“ Výsledek vyskočil na displeji. Hanně pár minut trvalo, než se probrala seznamem jmen, ale nakonec zatajila dech. „Holky. Na ulici Dune Street v Cape May vlastní dům žena jménem Barbara Maxwellová. Betty je přece zdrobnělina pro Barbaru, ne?“

	„Musíme se tam vydat,“ zareagovala Emily bez rozmýšlení. „Okamžitě!“

	Spencer semkla rty. „Což ovšem znamená, že překročíme státní hranice, a to máme velmi přísně zakázáno. Copak jste zapomněly?“

	Hanna se zarazila, protože si vybavila, jak se policie i Rubens zmiňovali, že je naprosto vyloučené, aby až do konce soudního líčení opustily Rosewood. Zdálo se neuvěřitelné, že nemusely na rozsudek čekat v cele, ale pustili je domů na kauci. Lidé obvinění z vraždy se většinou na svobodě nevyšetřují. Hanna si tento postup vysvětlovala tím, že jsou ještě nezletilé. Uvědomovala si, že dávají v sázku všechno, pokud zvažují opuštění Pensylvánie. Jenomže si nedokázala představit, že by nechaly Alison znovu uniknout. „Co když je to naše jediná šance?“ pípla.

	„S tím souhlasím,“ přitakala Aria, když holky dorazily k autu. „Ali tam může být. Anebo tam snad najdeme alespoň nějakou indicii a zjistíme, kam odešla. Měly bychom to zkusit.“

	Všechny se otočily ke Spencer, která zůstávala jediná nerozhodná. „Já vám nevím…“

	Za jejich zády něco zapraskalo. Hanna se otočila směrem, odkud zvuk přicházel, a očima pročesávala okolí. Parkoviště zelo prázdnotou. Všechna auta stála v úhledných řadách. Znovu se zvedl vítr a Hannin pohled putoval vzhůru. Neviděla však nic než muže v uniformě, který stál ve strážní věži a v rukou svíral obrovskou zbraň.

	Arii se v krku udělal knedlík. I ona pozorovala strážného. Emily si dlaní zakryla pusu. Hanně bylo jasné, že všechny myslí na totéž: pokud nezareagují dost rychle, nebude trvat dlouho a podobný dozorce bude kontrolovat jejich pohyb.

	Spencer se neubránila a tence zasténala. „Dobře,“ zašeptala. „Vyrazíme do Cape May zítra ráno.“ 
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	VÝLET NA PLÁŽ!

	 

	 

	 

	V sobotu se Aria Montgomeryová probudila v pevném objetí dvou silných paží. Zhluboka vdechla ranní vůni svého přítele Noela Kahna – trochu sladkou, trochu slanou. Už celý týden u ní Noel přespával. Přicházel vždycky tajně oknem, sotva si Ariina máma odešla lehnout. Aria si musela přiznat, že je moc fajn tulit se k němu celou noc. Na tohle bych si zvykla, pomyslela si zasněně a přimhouřila oči.

	Až na to, že si nestihne zvyknout. Nebude totiž trvat dlouho a všechno bude jinak.

	Vědomí reality ji přimělo zprudka se posadit na posteli. S Noelem se dali znovu dohromady teprve nedávno, a brzy se budou muset zase rozdělit. Aria si prohlížela jeho klidnou tvář na polštáři a přála si uchovat tento okamžik jako krásnou vzpomínku pro nadcházející období, kdy bude ve vězení trávit strašné noci o samotě v cele. Je šíleně rozcuchaný, říkala si Aria v duchu. Ze spaní mluví o lakrosových zápasech. Vypadá neuvěřitelně roztomile a sladce.

	Noel otevřel jedno oko. „Proč na mě tak zíráš?“

	„Jenom se snažím uložit si tenhle okamžik do paměti napořád,“ odpověděla Aria žoviálně a trhla sebou. V žádném případě nechtěla začít hned po ránu rozebírat blížící se katastrofu.

	Jenže Noel se posadil a zadíval se na ni s vážným výrazem ve tváři. „Ať se stane cokoli, Arie, já na tebe budu čekat. To myslím vážně.“

	Aria se od něj odtáhla. Jasně, to víš, že jo. Nepochybovala, že ji s Noelem spojuje silné pouto, ale nemohla po něm žádat, aby čekal třicet let, než ji možná propustí za dobré chování. „Až se dostanu ven, budu mít povislá prsa,“ vyhrkla.

	„Mně se líbí povislá prsa,“ odpověděl Noel rozespale. „Hlavně tvoje povislá prsa.“

	Aria cítila, jak se jí do očí řinou slzy. Padla zpátky na polštář a zadívala se na staré fosforeskující hvězdičky přilepené na stropě. „Moc bych si přála někam utéct.“

	„Kam bys šla?“ zeptal se Noel.

	Aria si vybavila představu, kterou si v duchu omílala tisíckrát dokola. Díky prodeji několika svých olejomaleb má teď dost peněz. Copak by nemohla vybrat pořádný balík v hotovosti a prostě… zmizet? Pokud to dokázala Ali, proč ne ona?

	„Určitě ne na ostrov,“ řekla nejprve. O jarních prázdninách ve třetím ročníku se totiž vydala na Jamajku. Tam se zapletla do průšvihu s Tabithou Clarkovou, která doplatila na to, že se pokoušela vystupovat jako Ali. Od jakékoli příští návštěvy karibských ostrovů odradila Arii i další zkušenost, kdy se ve čtvrťáku vydala se školou na přírodovědnou plavbu. Během ní Aria málem zemřela hned dvakrát – nejprve při výbuchu v kotelně, podruhé utonutím na otevřeném moři.

	„Co třeba Norsko?“ navrhl Noel.

	Aria se protáhla. „To by bylo hezké. Holandsko by bylo taky v pohodě. Žijí tam velice shovívaví lidé a já mám hrozně ráda muzeum Anny Frankové a všechny ty kanály.“

	Noel si spojil ruce za hlavou. „Ve volném čase bys mohla malovat. Prodala bys pár děl a zařídila nám slušný začátek.“ Aria ho rozverně štípla. „Nám? Kdo říká, že ty pojedeš taky?“ Noel vypadal, jako by se ji chystal svou příští reakcí pozlobit, když vtom se Arii rozřinčel budík. V tu chvíli si uvědomila další střípek z hořké reality: slíbila Spencer, že bude za půl hodiny čekat před domem.

	Vyskočila z postele. „Musím běžet.“

	Noel sledoval, jak pobíhá kolem, otevírá dveře šatny a hledá žabky. „Máš schůzku s právníkem?“ zeptal se.

	„No… ne. Jen se sejdu s holkama.“ Pokusila se na něj usmát. „Nezlob se. Chtěla jsem ti dneska připravit snídani.“ Nový začátek jejich vztahu stále působil příliš křehce. Pořádná hromada palačinek byla však vždycky zaručenou cestou k Noelovu srdci. „Vynahradíme si to příště?“

	„Můžu jít taky?“

	„Ne!“ ‚

	Noel sebou trhl a zakabonil se. Aria odpověděla příliš naléhavě. V tu chvíli si Aria uvědomila, že Noelovi dojde, co se asi chystá.

	„Arie.“ Zavřel oči. „Nepátráte zase po Alison, že ne?“

	Aria se odvrátila a začala v prádelníku přehrabovat stoh triček, jen aby se zabavila. „Jistěže ne.“

	„Takže ano.“ Noel ze sebe strhl přikrývku. „Je to nebezpečné.“ Nemělo smysl lhát. Noel stál při Arii ve všem, co mu řekla. Věřil, že na ně Ali všechno nastražila a že dosud žije. Oba si ovšem uvědomovali, jak nevyzpytatelná dokáže Ali být.

	Pokrčila rameny. „Je to jenom hloupý tip, ale musíme ho prověřit. Chápeš? Prosím, nikomu to neříkej.“

	Noel se zatvářil znepokojeně. „Tak mi dovol, abych šel s vámi.“

	Aria upustila košili, kterou držela, a chytila Noela za ruce. „V žádném případě.“ Ali už jednou Noelovi ublížila. Odsoudila ho k smrti, když ho uvěznila v přístřešku se sportovním vybavením za školním hřištěm. Aria ho víckrát do ničeho zatahovat nebude.

	„Mám výsadní postavení. Možná bych vám mohl pomoct,“ přemlouval ji Noel něžně.

	V Arii se opět probudila stará otravná bodavá bolest. Mám výsadní postavení. Před několika lety býval Noel jediným Alisoniným důvěrníkem. Chodíval ji navštěvovat do Domu bezpečí Addison-Stevens. Noel skrýval mnohá její tajemství a s žádným se Arii nepochlubil, když spolu začali chodit. Po celou dobu jejich vztahu předstíral, že pro Ali nikdy v životě nic neudělal, a přitom spolu měli dokonce smluvenou šifru, díky které se dokázali kontaktovat. O tom teď však Aria nechtěla přemýšlet. Uvědomovala si, jak je hloupé a dětinské neustále pochybovat o tom, zda Noel na Ali zapomněl. Jenomže potlačovat tenhle hořký pocit nebylo snadné. Obzvlášť při vědomí toho, že si v mezičase, kdy s Arií nechodil, našel Scarlett, co vypadala jako Alisonina dvojnice.

	Pokusila se vyhnat tyhle myšlenky z hlavy. „Stejně nejspíš na nic nepřijdeme,“ odpověděla Noelovi. „A za chvíli budeme zpátky.“

	Noel zjevně nevěděl, co si myslet. „Tak mi alespoň slib, že na sebe dáš pozor, ano? Odpoledne mi pošli zprávu.“ Přitáhl si ji k sobě. „Nechci o tebe zase přijít.“

	Aria mu dala pusu na špičku nosu. „Nepřijdeš o mě,“ vydechla a poddala se jeho náruči.

	Jenže v tom tkví velká potíž. Než se naděje, ztratí ji znovu – protože Aria nastoupí výkon trestu.

	Pokud tedy nenajdou to, co hledají.

	 

	 

	O hodinu později už čtveřice dívek ujížděla přes most ven z Filadelfie. Nebe bylo zatažené a na silnici rušno. Farmáři podél cesty nabízeli ve Stáncích melouny, kukuřici a rajčata. O zákazníky neměli nouzi. Kolem každého se tlačilo několik rodin. Holky minuly velký nápis VÍTEJTE V NEW JERSEY. Aria se napřímila v sedadle. Nemohla se dočkat, až začnou pátrat.

	Cesta do městečka Cape May trvala další hodinu. Projely klidnou hlavní ulicí Main Street a zastavily u prvního domu, který míjely. Byl to starý oprýskaný motel s názvem Atlantic Lighthouse. Podél budovy se táhl velký zapuštěný bazén se starodávným modrým skokanským prknem. Kolem stálo pár oprýskaných stolků a židlí. Na střeše se tyčil polorozpadlý okrasný maják pokrytý vrstvou ptačích hovínek. Aria otevřela dveře do recepce a ze závanu ledového klimatizovaného vzduchu jí naskočila husí kůže. Od malé televizní obrazovky, na které běželo zpravodajství, zvedla hlavu odbarvená blondýna sedící za stolem. Věnovala nově příchozím prazvláštní pohled.

	Arii se rozbušilo srdce. Potom její pohled padl na něco příšerného. Na titulní straně otiskl deník USA Today obrovskou fotku Alison, doplněnou o menší fotku jejího táty a maličké podobenky Spencer, Emily, Hanny a Arie. Soud začíná v úterý, hlásal nadpis. Otec DiLaurentisové vstupuje do hry.

	Rychle obrátila noviny a sotva dýchala. Je možné, že ji recepční poznala? Všechny měly na nose sluneční brýle a Hanna si svou snadno rozeznatelnou platinovou hřívu schovala pod klobouk. Co když to ale nestačí? Aria zvažovala útěk. Jenže to by vypadalo ještě nápadněji, nebo ne?

	„Ehm… dobrý den,“ začala Spencer rozechvěle. „Mám na vás prosbu. Poradíte nám, kudy se dostaneme do ulice Dune Street?“ Tam podle jejich informací stál dům Betty Maxwellové.

	Žena pokývala hlavou a ukázala vlevo. Dívky se už otáčely k odchodu, když si recepční odkašlala a zamířila prsem na cedulku na pultě. PŘEDPOVĚĎ POČASÍ PRO CAPE MAY, stálo v záhlaví. Následoval přehled očekávaných denních teplot a oblačnosti. „Víte o té bouřce?“

	Aria se trochu uklidnila. Zdá se, že recepční netuší, koho má před sebou.

	„Má to stát za to. Prý přijde zítra dopoledne,“ řekla a obrátila oči v sloup. „Už mám toho bláznivého počasí plné zuby.“

	S těmi slovy obrátila pozornost zpět ke sledování televize. Holky vyšly ven na ulici a vydaly se směrem k Dune Street. Ještě předtím ovšem Aria stačila ukrást jeden výtisk deníku USA

	Today. Přečetla si článek. Alisonin táta žádá spravedlnost pro svou zavražděnou dceru. Psalo se tam, že bude v soudní síni sedět v první řadě. Pak si Aria všimla něčeho zajímavého. „Věděly jste, holky, že Alisonina máma k soudu nedorazí?“ zeptala se tlumeným hlasem a četla za chůze. „Tady se dozvídám, že paní DiLaurentisová je příliš traumatizovaná, než aby s námi dokázala být v jedné místnosti.“

	Emily se tomu vysmála. „To je jasný důkaz, že Ali je pořád naživu. Takový proces by si přece žádná matka nenechala ujít. Leda by věděla, že její dcera ve skutečnosti není mrtvá.“

	Spencer se zašklebila. „Anebo se vážně sesypala a není schopná takovou situaci ustát.“

	„Abych byla upřímná, já jsem docela ráda, že tam nebude,“ pípla Aria. Poslední, po čem toužila, bylo stanout tváří v tvář Jessice DiLaurentisové. Alisonina máma bývala dost chladná i v dobách, kdy měly vztahy normální.

	Aria složila noviny a vyhodila je do koše. Pak popoběhla, aby dohnala ostatní. Jasné slunce už pěkně pálilo. Na ulici je míjely skupinky mladých lidí a dětí mířících k vodě. Menší si nesly kyblíky na písek, starší surfovací prkna nebo plážová lehátka. Všichni po sobě vesele pokřikovali. Ve vzduchu voněl opalovací krém a domácí vaflové kornouty na zmrzlinu.

	Hanna se kolem sebe zamyšleně rozhlédla. „Táta mě sem jako malou holku brával i s naší Ali – Courtney.“ Nakopla kamínek na chodníku. „Během jednoho z posledních výletů jsme tu potkali Monu. Ali k ní byla nemilosrdná.“

	Emily si hořce odfrkla. „To mě nepřekvapuje.“ Pak se její tvář zkřivila jakoby bolestí.

	„Jsi v pohodě?“ zeptala se Aria starostlivě.

	„Jo, jsem,“ přikývla Emily spěšně.

	Možná až příliš spěšně. Aria si kamarádku pečlivě prohlédla. Emily vypadala nesmírně… zničené. Všechno dění kolem Alison se na ní podepisovalo. Vždyť takové chování jí nebylo vůbec podobné – před pár týdny málem skočila z mostu. Jenže kdykoli se Aria zeptala, co se děje, Emily ji odbyla.

	„Já jsem tady s Courtney taky jednou byla,“ pronesla Aria. „Dělala si ze mě legraci, že se mažu krémem s faktorem padesát. Dobírala si mě, že prý to je důvod, proč se žádnému klukovi nelíbím. Jsi bílá jako stěna, Arie,‘ řekla, a tak jsem se tehdy namazala jejím dětským olejíčkem. Spálila jsem se a bolelo mě to.“

	„A Courtney se ti za to pak nejspíš posmívala, ne?“ zamumlala Hanna.

	Aria překročila trhlinu v chodníku. „Máš pravdu.“ Jistě, Courtney se nechovala tak šíleně jako skutečná Ali, ale přesto nebyla nic než manipulativní mrcha.

	Odbočily do ulice Dune Street a hledaly správné číslo domu. Konečně dorazily ke dvoupatrovému stavení se zelenou střechou a předzahrádkou plnou bělostných kamenů. Okenice byly zavřené, na příjezdové cestě neparkovalo žádné auto, na verandě nestál zahradní nábytek. V celém bloku také nenašly jiný dům, který by na zahradě neměl zapíchnutou ceduli UBYTOVÁNÍ.

	Hanna se zamračila. „Kontrolovaly jste některá z vás, zda Betty Maxwellová ještě žije?“

	„Rozhodně se nezdá, že by byl někdo uvnitř,“ přikývla Spencer.

	Emily popošla po chodníčku blíž k domu. Ostatní ji následovaly. Spencer z kapsy vytáhla gumové rukavice, nasadila si je a zazvonila. Nic se nedělo. Zkusila vzít za kliku, ale bylo zamčeno.

	Emily vtáhla spodní ret do pusy. Navlékla si rukavice a vydala se kolem domu, aby vyzkoušela jednotlivá okna. Zakrátko zmizela za rohem a náhle volala: „Můžeme jít dovnitř!“

	Ostatní se rozeběhly ji hledat. Emily se povedlo otevřít okno z boku domu. Bylo dost velké, aby vklouzla dovnitř. „Já vám přijdu otevřít vchodové dveře.“

	„Já ti nevím, Emi.“ Aria se ohlédla směrem na ulici. „Je bílý den. Někdo by nás mohl vidět.“

	Emily si odfrkla a vytáhla se na parapet. „Copak tohle není důvod, proč jsme tady?“ Vklouzla dovnitř, aniž by čekala na odpověď.

	Arii se rozbušilo srdce. Čekala, že začne řvát alarm, že se někdo rozkřičí, že začne hrůzostrašně štěkat pes… ale nestalo se vůbec nic. O několik vteřin později se otevřely hlavní dveře a Emily stála na prahu. Všechny tři spěšně vešly.

	V domě byla tma a ve vzduchu voněl písek. Aria počkala, až její oči tmě přivyknou. V místnosti nebylo nic než vybledlé tapety s motivem mořských koníků na stěnách. Na podlaze ležel prošlapaný tmavomodrý běhoun potřísněný různými skvrnami. U dveří našly hromádku pošty, ale šlo pouze o neadresnou korespondenci, hlavně reklamní letáky.

	Emily se vydala do kuchyně. Aria ji sledovala, jak otevírá lednici a nahlíží dovnitř. Byla prázdná a dokonale vyčištěná. Pak prohlédla skříňky i zásuvky. Ani tam nic nenašla. Zkusila otočit kohoutkem, ale voda netekla. Spencer otevřela vestavnou skříň. „Nic,“ zavolala.

	Aria se po špičkách kradla temnou halou a vstrčila hlavu do jednotlivých pokojů. V každém našla jen pečlivě ustlané dvoulůžko a máloco dalšího. Neopomněla nahlédnout i pod postele, ale nic se tam neskrývalo. Ani ve skříních neviselo žádné oblečení. Nevynechala ani koupelnu. Ve sprše chyběl závěs a vana páchla po dezinfekci. Přesto ve vzduchu cítila jakoby něčí přítomnost. Možná to byla jen stopa po posledním člověku, který dům obýval, nebo něčí duch.

	Aria se zadívala na malý kumbál v zadní části koupelny. V první chvíli si ho nevšimla. Cosi zapraskalo. Zvuk možná přicházel zevnitř. Zničehonic jí naskočila husí kůže. Je snad někdo schovaný uvnitř? Ali?

	Třesoucí se rukou sáhla po klice. Žaludek se jí svíral, když za ni vzala. Dveře se otevřely s vrznutím a Aria si druhou dlaní chránila tvář, jako by očekávala útok.

	Ticho. Otevřela oči. Komůrka zela prázdnotou a v policích bylo čistě uklizeno.

	S povzdechem se vrátila do obývacího pokoje. Spencer s Hannou tam čekaly a tvářily se úplně stejně vyděšeně. Když vtom se ozvala Emily. Volala od dveří do garáže. „Pojďte sem!“

	Všechny se k ní přiřítily. Emily nahlédla do malé prázdné garáže. „Cítíte to?“ ptala se vzrušeně.

	Aria nakrčila nos. Podívala se po ostatních. „Není to… vanilka?“ To byla Alisonina vábnička: přeháněla to s vanilkovým mýdlem.

	Emily vytřeštila oči. „Měly bychom zavolat policii. Tohle je důkaz, že stále žije.“

	Spencer se opatrně ohlédla zpátky do prázdného domu. „Emi, na volání policie tohle nestačí,“ povzdechla si. „Navíc tady právě teď není.“

	Emily se na holky zadívala. „No, dobře. Ale stejně. Je to vodítko…“

	„Je to jen trik,“ opravila ji Spencer. „Nebylo by to poprvé. Ali nás takhle zavedla i do zahradního domu a potom z místa odstranila všechny svoje otisky. To samé se děje i tady.“

	Emily se obrátila k Arii. „Co když zrovna odešla? Mohly bychom se poptat lidí v ulici. Nebo v potravinách Wawa. Nikdo ji bezesporu viděl. Co si myslíš ty, Arie?“

	Aria sklopila hlavu. „Emi, já myslím, že pravdu má Spencer.“ Emily dlaní pleskla o kliku. „Takže jako neuděláme vůbec nic?“ Spencer jí položila dlaň na rameno. „Emi. Uklidni se.“

	Emily se jí vykroutila a bolestně zakvílela. „Já to takhle prostě nenechám! Já ji potřebuju dostat z hlavy! Ona mě zabíjí!“ Ostatní si vyměnily nejisté pohledy. Arii se rozbušilo srdce. Copak si Emily myslí, že se Ali zabydlela v jejím těle? „Emi,“ popadla kamarádku za ramena. „Emi, prosím ti. Děsíš nás.“ Pevně Emily objala a tiskla, dokud sebou nepřestala cukat. Když se Emily k holkám opět obrátila tváří, byla celá rudá a těžko popadala dech, ale nezdála se už tak vykolejená. „Tohle je konec, že jo?“ zeptala se tichým prázdným tónem.

	Aria smutně přikývla. „Bojím se, že ano.“

	Emily padla Arii ztěžka kolem krku. Hanna se ke dvojici přidala a stiskla Emily ramena. Spencer všechny objala jako poslední a její tělo sebou trhlo každým vzlykem.

	„Já vím, že je to strašný,“ mumlala Aria. „Všechny jsme ji chtěly najít.“

	„Ale bude to zase dobré,“ pronesla Hanna odhodlaně. „Ať se stane cokoli, máme pořád jedna druhou.“

	Emily se na holky podívala a pokusila se o úsměv. Její tvář se však záhy znovu zkřivila smutkem.

	Objímaly se nekonečně dlouho. Když se pak rozdělily, všechny si sušily oči. Aria si připadala prázdná. Mrzelo ji, že se k Noelovi nevrátí z úspěšného lovu. A také to, že soudní líčení začne bez důkazu, že Ali žije. Jejich vyhlídky byly opravdu bezútěšné. Nezbývalo mnoho, nač se ještě mohly těšit.

	Vyšly ze dveří a vydaly se po chodníku. Z dálky k nim doléhal dětský smích a šplouchání vln. Odkudsi hrálo nahlas rádio a Aria ve vzduchu zavětřila grilování. Bylo to velmi kruté být v jejich situaci svědkem tolika šťastných okamžiků, zvuků a vůní. Když do toho všeho ještě za rohem zacinkalo zmrzlinářské auto, div jí neruply nervy. Z okénka vyhlédl mladý kluk. „Dáte si?“ zeptal se.

	Hanna do Emily šťouchla. „Dej si nanuk. To tě rozveselí.“

	„Všechny si něco dáme.“ Spencer se nutila k rozvernému tónu. „Dokonce myslím, že bychom tu měly strávit celý den. Dáme si zmrzlinu. Užijeme si, dobře se navečeříme a odjedeme zítra brzy ráno, než začne ta bouřka. Mohly bychom přespat v tom motelu, kde jsme se prve ptaly na cestu. Co vy na to?“

	Aria se krátce zamyslela a přikývla. Den na pláži se zdál podobný poslední večeři vězně před popravou. Ale jednou jsou tady, tak co? Mohou si přece trochu užít.

	„Tak jo,“ přikývla Emily. Všechny si společně trochu oddychly úlevou.

	Zařadily se do fronty. Aria studovala nabídku zmrzlin – od jejího dětství se nic nezměnilo. Zavřela oči, vdechla slaný vzduch a vnímala horké sluneční paprsky… Skoro se cítila jako malá holka. Jako ta vyplašená nejistá dívenka, co se nechává týrat od nejlepší kamarádky a snáší jízlivé poznámky o tom, jak ji kluci nechtějí, protože je příliš bledá.

	Na okamžik se vrátila v čase do toho okamžiku – všechno bylo totiž lepší než budoucnost, která ji teď čeká. Raději by snášela i kůži spálenou od slunce. 
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	EMILY SE DO TOHO VRHLA

	 

	 

	 

	Na proleželé matraci motelového dvoulůžka spočívala Emily naprosto klidně. Po jejím boku spala na břiše Hanna. Přes oči měla saténovou masku a v uších špunty. Aria se Spencer se choulily v druhé posteli a pokojně oddychovaly. V rohu hučela klimatizace a na psacím stole blikalo výstražné světýlko jednoho z telefonů.

	Vítr venku začínal kvílet a Emily až do pokoje slyšela hukot lámajících se vln. Zdá se, že bouře přichází dřív, než se podle předpovědi očekávalo. Blíží se sem hurikán a právě o něm Emily vloni viděla dokument. Kamera zabírala člověka uvězněného na veslici uprostřed otevřeného moře. Diváci mohli sledovat, jak se snažil bojovat s přílivem a marně vesloval. Helikoptéry se k němu nemohly dostat a záchranáři se k němu neodvažovali plavat. Poblíž neplula ani žádná loď, která by mu mohla pomoct. Štáb ho ovšem sledoval i přes to… až do hořkého konce. Emily v televizi sledovala, jak ten nebožák umírá.

	To se mi nelíbilo, tobě jo, Emi? zasmála se Alison v její hlavě.

	Emily zkontrolovala čas. 5.03 ráno. Nedokázala na Ali přestat myslet. Je to jen trik, prohlásila Spencer o vanilkové vůni. Ale je to pravda? Skutečně jde jen o trik?

	Emily si pohladila holé břicho. Odpoledne si holky daly zmrzlinu a večer si pochutnaly na smažené rybě. Dokonce se jim podařilo najít podnik, kde jim barman připravil margaritu. Emily ovšem téměř nevnímala, jak co chutnalo. Jako by měla mysl zahalenou v mlze. V hovorech s kamarádkami reagovala trochu opožděně, unikaly jí pointy vtipů a dělala i dlouhé pauzy mezi mrkáním. Emi, jsi v pořádku? ptaly se holky pořád dokola. Jenomže to znělo, jako by mluvily pod vodou. Emily je téměř neslyšela. Cítila, že kýve hlavou, a dokonce se na ně pokoušela usmívat. Smažená ryba s hranolky, kterou si objednala, byla vařící… Emily však při prvním soustu téměř nezaznamenala, že si opařila jazyk.

	Možná už se jí chuť nikdy nevrátí. Možná už se jí nikdy nevrátí cit. Na druhou stranu je to možná pro přežití ve věznici lepší.

	To máš pravdu, přitakala jí Ali.

	Emily se znovu zamyslela nad vanilkovou vůní. Ali v tom domě byla. Ví to. Možná si od zmrzlináře koupila ruskou zmrzlinu. Odebrala se na pláž, válela se v písku, šla si zaplavat. Klidně usnula, odpočinula si, ráno se probudila a přečetla si další špatné zprávy o Emily, Spencer, Hanně a Arii. Emily si dokázala představit uspokojení, které Ali jistě cítila při vědomí, že ty čtyři budou brzy za mřížemi, odsouzené na doživotí. Nejspíš se v pase lámala smíchy. Musela být štěstím bez sebe, vždyť konečně vyhrála.

	Ovšem Ali vyhraje pouze v případě, že Emily poslušně nastoupí výkon trestu, tak jak by měla. Jenže to není jediná možnost. Emily může zvolit alternativu – temnou a strašlivou cestu. Nabízí se přece i jiné řešení.

	Mám to udělat? Odhrnula přikrývku a postavila nohy na koberec. Zmocnil se jí přitom pocit, který už jednou měla. Oblékla si plavky a kraťasy. Zaposlouchala se do větru, který hučel velmi zlověstně. Otřásal okenními tabulkami a narážel do zdí.

	Pak pohlédla na kamarádky. Hanna se otočila. Spencer ve spánku kopla nohou. Na Emily padl pocit viny. Věděla, že svým rozhodnutím holky zničí, ale neviděla jinou možnost. Zaťala zuby, sáhla pro kousek papíru s logem motelu a napsala slova, která se jí honila hlavou. Potom vyklouzla ze dveří, aniž by s sebou brala klíč. S trochou štěstí bude pryč dřív, než se holky vzbudí.

	V chodbě páchlo pivo. Držela se podél stěny, dokud nedorazila k venkovnímu schodišti, po kterém opatrně sešla dolů. Poryv větru do ní vrazil z boku a natlačil ji na zábradlí. Chvilku zůstala stát, aby se vzpamatovala. V duchu se znovu vrátila k holkám. Jakou bolest se jim chystá způsobit? Zanedlouho se přece dozvědí pravdu… Vzápětí se ovšem po chodníku vydala dál. Pak sešla na písčitou stezku. Vítr ji tlačil do zad a prodlužoval každý její krok. Slunce právě vycházelo, takže na nebi se mísily tmavomodré tóny s růžovými. Nad stanovištěm plavčíka vlála výstražná červená vlajka, která všem dávala jasný signál: plavání je přísně zakázáno. Vichr látku rychle rozerval na cáry.

	Emily seběhla po schodech na pláž a vstoupila na chladný písek. Vlny se tříštily jedna o druhou a nic nenasvědčovalo tomu, že by se měly zklidnit. Převracely se zlověstně a majestátně, jako by celému světu dávaly najevo svou sílu – zničí cokoli, co se jim připlete do cesty. Emily se najednou zdálo, že přes hukot větru zaslechla zvuk. Smích? Něčí dech? Otočila se a zadívala se na potemnělé schody vedoucí na pláž. Nespouštěla z nich oči. Až se jí začaly dělat mžitky, jak soustředěně koukala. Zdálo se jí to, anebo ji z písčitých dun sledovala přikrčená dívčí postava? Je možné, že je Ali tady?

	Emily se napřímila v zádech, ale pohledem zůstávala přikovaná ke schodům. Byť se snažila sebevíc, neviděla nic. Zavřela oči a představila si, jaké by to asi bylo vidět se právě teď s Ali. Smála by se? Tohle v plánu jistě neměla. Emily by si snad vysloužila i Alisonin respekt za odhodlání, se kterým sem přišla. Ali by se jí mohla dokonce začít i bát.

	Stejně jako ostatní i Emily měla na Ali vzpomínku spojenou s Cape May. Jenže ona sem tenkrát přijela sama. Zážitek se totiž odehrál v páté třídě, kdy se ještě Emily s Alison nekamarádila takže to byla vzpomínka na skutečnou Ali, ne na Courtney. Ali tehdy seděla na pláži jen pár dek od Emilyiny rodiny a v obrovských slunečních brýlích působila tajemně. Šeptala si a ušklíbala se po boku Naomi Zeiglerové a Riley Wolfeové. Emily se na ni zadívala a pocítila mravenčení v břiše. Ona netoužila jen být Alison DiLaurentisovou – dívkou, kterou každý obdivoval. Emily toužila být r ní. Dotýkat se jí. Hladit ji ve vlasech. Přivonět k šatům, z nichž se před spaním vysvlékne. Vnímat ji.

	Ali tenkrát k Emily zvedla oči a protáhla obličej. Následně šťouchla do Naomi a Riley a všechny tři se daly do smíchu. Ali jistě vycítila Emilyinu touhu, a tak Emily vyskočila a utekla do vody. Ponořila se do vln. Plavala rychle a ze všech sil až na úroveň vlnolamů, o které se tříštily bouřlivé vlny. Nevnímala plavčíkovu píšťalku, která ji upozorňovala, že plave příliš daleko. Taková holka se s tebou nikdy kamarádit nebude, okřikovala samu sebe v duchu pořád dokola. A už vůbec se do tebe nikdy nezamiluje.

	Jedna vlna ji smetla a stáhla pod hladinu. Když Emily dostala hlavu opět nad vodu, prskala a lapala po dechu. Všichni na ni koukali, jako by snad znali její necudnou a směšnou touhu. Když se vrátila zpátky na deku, Ali si ji prohlížela znovu. Ačkoli tentokrát se tvářila trochu ohromeně. „Ty z vody strach nemáš, co?“ nadhodila.

	Emily její otázka překvapila. „Ne,“ odpověděla klidně. Byla to pravda. Nebyly to vlny, čeho se Emily bála.

	Ani teď se jich nebála.

	Emily se otočila tváří k vodě právě jako tenkrát. V mysli měla stále onu nesmazatelnou vzpomínku na Ali. Skutečnou Ali. Šílenou Ali. Tenkrát by ji ani nenapadlo, že jednoho dne se tahle nádherná a současně příšerná dívka stane středem jejího života. Nemohla tehdy tušit, že jí Ali sebere naprosto všechno.

	„Já nemám strach,“ šeptala Emily a svlékala si tričko. Čekala, že jí Alisonin hlas v její hlavě něco odpoví, ale zůstal překvapivě zticha.

	Vlny hřměly a vyplavovaly bílou pěnu. Emily rozuměla síle oceánu. Věděla, že ji voda může stáhnout velice rychle. Ještě rychleji, než se to stalo tenkrát v páté třídě. Za stávajících podmínek ji voda jistě semele a roztočí jako oblázek u dna. Představovala si, jak hlavou narazí do skály nebo do nedalekého mola. Nebo se prostě potopí a klesne hlouběji a hlouběji a hlouběji… až neucítí vůbec nic.

	Já nemám strach, pomyslela si znovu a stáhla si kraťasy. Potom přešla písčitou pláž a vstoupila do moře. 
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	POKUS O ZÁCHRANU

	 

	 

	 

	Cvak.

	Spencer se posadila na posteli. V prvním okamžiku nevěděla, kde je. Až pak vedle sebe uviděla Arii a uvědomila si, že sedí na kousavé motelové posteli. Displej digitálních hodin na nočním stolku hlásil 5.30 ráno. V pokoji byla ještě tma a venku zlověstně hučel vichr.

	Vydala se potmě do koupelny. Spláchla a vrátila se zpátky k lůžku, ale měla pocit, že je v pokoji něco špatně. Netrvalo dlouho a odhalila to.

	Emily tu není.

	Spencer rychle přiběhla k Emilyině straně postele. Poklepala na deku, ale mezi polštáři a peřinami žádné dívčí tělo neleželo. Otevřela proto dveře do šatny – vyšlo najevo, že po Jordanině smrti spávala Emily často právě tam. Jenže Emily nikde. Spencer se otáčela po pokoji a ztěžka dýchala. Něco se děje. Kam asi mohla Emily jít tak brzy ráno?

	Vtom to uviděla.

	Na stole ležel přeložený kus bílého papim. Pro Spencer, Arii a Hannu, stálo na něm napsáno Emilyinou rukou. Spencer jej popadla a utekla do koupelny, aby si na čtení rozsvítila. Roztřesenými prsty list rozložila. Uvnitř našla naškrábané čtyři strašné věty.

	Já už takhle dál nemůžu. Vy jste, holky, mnohem silnější než já.

	Prosím vás, nehledejte mě. Moc mě to mrzí.

	 

	 

	Spencer vypadl lístek z rukou. Rychle se vrátila do pokoje, chytila žabky a vklouzla do nich. „Proboha, proboha.“

	Aria se rozespale zavrtěla. „Děje se něco, Spencer?“

	Spencer neodpověděla. Zdržovat se vysvětlováním by znamenalo ztrátu času, který by jim mohl chybět. „Hned jsem zpátky,“ vyhrkla, vyletěla z pokoje a seběhla schody do přízemí.

	Venku právě svítalo. Jako první zkontrolovala Hannino auto. To stálo poklidně na parkovišti. Emily uvnitř nebyla. Následně se vydala k bazénu. Hladina se ve větru čeřila, ale nikdo v něm neplaval. Zadívala se po chodníku na jednu, pak na druhou stranu. Ulice zela prázdnotou. Je nepochybné, že bouře přichází dřív a většina lidí zřejmě odjela. Na pláž by se v takovém počasí nikdo nevypravil.

	Vtom jí to došlo.

	Spencer oběhla motel z boku a zamířila rovnou na pěšinku k pláži. Seběhla schody dolů a zabořila se do písečných dun. Když uviděla Emilyino oblečení poházené na neupravené hromadě nedaleko schodiště, z úst jí vyšel tlumený přidušený výkřik.

	To snad ne. To by neudělala.

	„Spencer?“

	Otočila se. Za jejími zády stála Hanna s Arií ještě v pyžamu. Obě byly bílé jako stěna. „Co se děje?“ chraptěla Aria vystrašeně a dívala se na Spencer celá bez sebe. „Co tady děláš? Kde je Emily?“

	„Ona je…“ začala Spencer, než zpozorovala Hannin výraz. Dívala se přes kamarádky dál, do vody. Když namířila prstem, Spencer se otočila, aby viděla stejným směrem. V dálce za vlnolamy byla jasně vidět hladká tmavá dívčí hlava.

	„Ne!“ zařvala Spencer a utíkala po písku k moři. Emily se zmítala ve vlnách s rozpřaženýma rukama. Pak se přes ni jedna vlna přelila a Emily zmizela.

	Spencer se otočila ke kamarádkám, které až k hranici moře doběhly také. „Ona tam umře!“

	„Měly bychom zavolat záchranku,“ usoudila Hanna a vytáhla mobil.

	„Na to nemáme čas!“ Spencer si rychle vysvlékala kraťasy. „Jdu za ní.“

	Aria ji chytila za paži. „Umřeš tam taky!“

	Jenže Spencer už si skopla žabky z nohou a utíkala do pěnivé vody. V žádném případě nedovolí, aby oceán jejich Emily pohltil. Vždyť je to její chyba. Viděla přece, jak špatně na tom Emily je. Věděla, jak těžce Emily situaci kolem Alison snáší. Tušila, jaká bouře se odehrává uvnitř Emilyiny hlavy. Vždyť už se o sebevraždu jednou pokusila. Samozřejmě že to udělá znovu. Spencer měla zůstat celou noc vzhůru a dávat na ni pozor. Mělo ji napadnout, že se Emily o něco podobného pokusí. Všechny je to mělo napadnout.

	Voda byla studená, ale Spencer odhodlaně postupovala do hloubky. Na nohou chlad sotva vnímala. První vlna k ní přišla z boku a div ji nevyplavila zpátky na souš. Spencer se ohlédla na Hannu a Arii, které zůstaly na břehu. Hanna cosi křičela do telefonu. Aria měla dlaně u pusy jako hlásnou troubu a nejspíš Spencer volala zpátky. Spencer vrátila pohled vpřed a našla v dálce Emilyinu hlavu. „Emi!“ vykřikla a brodila se k ní. Usoudila, že ji Emily zaslechla, protože se otočila a zdálo se, že kouká Spenceřiným směrem. Jenže pak přišla další vlna, která se přes Emily přelila, a její hlava opět zmizela.

	„Emi?“ Spencer zařvala znovu a proskočila příští vlnou. Příliv do ní vrážel z boku. Pod hladinou udělala kotrmelec, než se dostala hlavou znovu na vzduch. Zadívala se na horizont a zahlédla Emilyinu hlavu. Na okamžik vykoukla nad vlnolamy. „Emily!“ chrčela Spencer a plavala k ní. Jenže další vlna ji zase stáhla pod vodu. Voda ji silou přitiskla až na dno a převalovala se přes ni. Spencer neměla šanci vyplavat nad hladinu. Najednou v plicích neměla vzduch. Máchala kolem sebe a snažila se něčeho zachytit, jenže příliv byl příliš silný. Proboha, pomyslela si. Já vážně můžu umřít.

	Konečně se jí povedlo dostat na vzduch. Ztěžka dýchala a hleděla do dálky. Viděla ve vodě skutečně Emily? Před očima se jí míhaly mžitky. Už teď byla vyčerpaná. Tak daleko nedoplave. Ostatní měly pravdu. Byl to hrozně špatný nápad. Musí se vrátit zpátky.

	Když se však obrátila ke břehu, zdály se holky příšerně daleko. Bouřlivý příliv ji zanesl na moře. Spencer nedokázala rozumně uvažovat. Na tohle přece existuje trik. Člověk má něco dělat, když se potřebuje vymanit ze silného proudu, jenže co? Spencer se snažila plavat směrem k pláži, ale voda ji unášela opačným směrem. Zkoušela to znovu. Bezvýsledně. Svaly ji pálily. Plíce ji bolely. Vlny se jí přelévaly přes hlavu a v očích ji bodala sůl.

	Zděšení Arie a Hanny na břehu sílilo. Zastavovali se u nich další lidé a všichni vodu sledovali s dlaní přes ústa. Spencer zabírala ze všech sil. Byla přesvědčená, že pokud se nevzdá, vyhraje. Jenže když se jí o hlavu rozbila další vlna, její tělo se potopilo jako kámen. Ruce se jí nepřirozeně zkroutily za zády, a tak padla na dno. Vydechla nosem a dál se pokoušela dostat směrem ke břehu, ale paže už jí nesloužily. Příliv si s ní dělal, co chtěl.

	Vzdala se a otevřela pod vodou oči. Nejprve viděla jen tmu, ale pak se před ní objevila postava. Byla to dívka s mléčně bílou pletí a zlatavými vlasy. Stála před ní ve svitu zvláštní záře, která kolem jejího těla vytvářela mystickou auru. Neslyšně připlavala ke Spencer tak blízko, že se jejich tváře téměř dotýkaly.

	Právě v ten okamžik si Spencer uvědomila, že je to Ali. Byla tady. Bůhvíjak se to stalo. Možná sem tu bouři seslala.

	„Nech mě být!“ vykřikla Spencer a máchala před sebou rukama, aby se ubránila. A tak se Ali rozpadla v tisíc vodních kapek a rozplynula se. O pár vteřin později už Spencer neviděla vůbec nic.

	 

	***

	 

	„Spencer, Spencer?“

	Spencer opět přišla k sobě. Oslňoval ji bílý kruh, a tak si zakryla oči. Pak se objevila silueta. Spencer si v tu chvíli vybavila tu mořskou pannu – Ali.

	„Nech mě být!“ řvala Spencer a šermovala rukama. Jenomže to nebyla Ali, kdo se nad ní skláněl. Byl to táta, celý bledý strachy.

	Až teď si Spencer uvědomila, co se vlastně stalo: ta bouře, Emilyin vzkaz, snaha o její záchranu ve vlnách.

	Spencer sklopila zrak, když jí všechno zase došlo. Už se nezmítá v oceánu. Má na sobě nemocniční noční košili a leží v posteli s jasným světlem nad hlavou. Opodál klidně pípá monitor.

	Rozechvělou rukou si promnula vlasy. Byly úplně suché, jen slepené solí. Pokusila se zvednout i druhou paži, ale nedokázala s ní pohnout. Zaslechla jen cinkot. Podívala se na ni. Byla připoutaná k posteli. „C-co se děje?“

	„Jsi ve filadelfské nemocnici,“ odpověděl jí pan Hastings. „Před pár hodinami tě vylovili z oceánu.“

	Pak se nad ní objevila další postava. Tentokrát žena v policejní uniformě. „Slečno Hastingsová?“ oslovila ji zostra. „Já jsem poručík Agossiová z filadelfské policie. Měla jste zákaz opustit stát, slečno Hastingsová. Co jste hledala v New Jersey? Pomáhal vám někdo s útěkem?“

	Spencer měla mysl v mlhách. „K-kde jsou mé kamarádky?“ zašeptala. „Kde je Emily? Je v pořádku?“

	„Slečny Marinová a Montgomeryová byly eskortovány domů, kde počkají na začátek soudního procesu,“ uvedla policistka. „A nyní laskavě zodpovězte moje otázky.“

	Spencer mrkla na tátu, který si ji zvědavě prohlížel. I jeho bezesporu zajímalo, co dělala Spencer v New Jersey. Zvlášť poté, co jim umožnil návštěvu u Nicka ve vězení. Spencer mu namluvila, že se s ním chtějí setkat, aby mohly tuhle svoji životní etapu uzavřít. Ale táta byl příliš chytrý, než aby jí to uvěřil.

	Až po chvíli Spencer došlo, co policistka opomenula. „Co je s Emily?“ zašeptala a pohledem přeskakovala z té ženy na tátu. „Zachránili ji? Je tady taky?“

	Pan Hastings se zatvářil zvláštně. Chystal se něco říct, ale zazvonil mu telefon. Mrkl na displej. „Volá tvoje máma,“ informoval Spencer. „Hned jsem zpátky.“ S těmi slovy zmizel ze dveří.

	Spencer se podívala na policistku. „Je Emily v pořádku?“ zeptala se znovu.

	Žena se podívala na vysílačku u pasu. „Svým výletem do New Jersey jste porušila pravidla, slečno Hastingsová,“ pronesla bezbarvým tónem. „Po dobu soudního procesu budete muset nosit elektronický sledovací náramek. Budete muset odevzdat všechny doklady. Přijdete také o řidičské oprávnění.“

	Spencer se rozbušilo srdce a po těle se jí rozlil hrozný pocit. Tohle není v pořádku. Proč jí nikdo nechce odpovědět? Posadila se na posteli, jak pouta na ruce dovolila. „Co. Se. Stalo. S. Emily?“

	Policistka záměrně pohlédla stranou. Spencer už toho měla dost, a tak ji chytila za paži. „Prosím vás,“ zavrčela. „Pokud něco víte, řekněte mi to.“

	Policistka se Spencer vysmekla. „Slečno Hastingsová,“ pronesla ostře. „Nedotýkejte se mě. Nechcete snad dostat sedativa, nebo ano?“

	Spencer cítila, jak ztrácí nervy. „Proč mi nechcete říct, co se stalo s Emily?“ zaječela.

	V tu chvíli se nečekaně otevřely dveře. „Už je vzhůru?“ zajímal se mužský hlas.

	Policistka se otočila s neskrývanou úlevou. „Ano. A při vědomí je až moc.“

	„Mohl bych vás požádat, abyste na chvíli odešla? Chci si s ní promluvit.“

	Spencer svraštila čelo. Na lékařově hlasu se jí zdálo něco povědomého. Nepochybovala však, že si s ní jen pohrává její mysl, která byla dosud trochu mimo – mozek byl ještě určitě zmatený z toho, že se málem utopila. Krev se jí vařila zlostí. Proč jí sakra nikdo nepoví, co je s Emily?

	Doktor se nad ni sklonil. Když se usmál, hleděla Spencer do tváře člověku, kterého znala až příliš dobře. Zůstala koukat s pusou dokořán. Měřila si jej od hlavy k patě. Aby si mohla být úplně jistá, zkontrolovala raději i jeho jmenovku na náprsní kapse. WREN KIM, četla tučnými písmeny. NEMOCNIČNÍ LÉKAŘ.

	Wren je ten Wren, kterého kdysi přebrala Melisse. Wren je kluk, se kterým přišla o panenství. Možná také první kluk, kterého kdy milovala.

	„Moc rád tě zase vidím, Spencer,“ pronesl Wren s typickým britským přízvukem. „Jak se cítíš?“

	Spencer se nezmohla na nic než na tenký sten. To se jí snad zdá. Všechno se jí snad jen zdá. Hlavu jí rázem zaplavily vzpomínky. Měla na Wrena milion otázek. Žádná z nich v tuhle chvíli nebyla důležitá. Spencer potřebovala znát odpověď jen na jedno jediné. Ta starost zastínila všechny ostatní. „Jsem v pohodě,“ odpověděla jasným hlasem. „Ale potřebuju vědět, co je s Emily,“ zašeptala rozechvěle. „Prosím, řekni mi to. Ona snad…“ Wren sklopil zrak, a tak Spencer jasně odpověděl. Najednou to věděla jistě. Položil jí hřejivou dlaň na paži, aby ji uklidnil. „Spencer, moc mě to mrzí. Záchranné týmy po ní stále pátrají, ale jsou si téměř jistí, že… odešla.“ 
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	„Hanno Marinová! Slečno Marinová! Pojďte sem!“

	Hanna vyhlédla okénkem z mámina auta. Bylo pondělní ráno – den poté, co se Hanna stala svědkem Emilyina utonutí v Cape May. Teď byla před rosewoodským kostelem svaté Trojice. Kostel byl starý, úctyhodný, ale zchátralý. Patřil k němu strašidelný hřbitov, kterým Hanna kdysi v noci z hecu proběhla. Právě teď by mnohem radši utíkala mezi hroby a klidně nahá… pokud by se vyhnula tomu, co ji čeká. Už se k ní hrnuli kameramani. Někteří vypadali, že by ochotně vylezli na střechu auta.

	Hanna se ustrašeně podívala na mámu. Ta svírala volant tak pevně, že kožený potah vrzal. Paní Marinová šlápla na plyn a odjela na opačnou stranu parkoviště. Reportéři uskočili do stran, aby je nepřejela.

	„Poběž!“ zavelela paní Marinová, když zastavila, vypnula motor a opustila sedadlo řidiče. Spolu přeběhly k bočnímu vchodu do kostela. Novináři k nim utíkali, seč jim síly stačily. „Můžete nějak komentovat kamarádčinu sebevraždu? Uvažujete vy sama o sebevraždě? Jste připravená na zítřejší soud?“ „Supi,“ pronesla paní Marinová v zádveří kostela, sotva se za nimi přibouchly dveře. Malým vitrážovým okénkem vyhlédla ven a v očích jí stály slzy. „Nedají pokoj ani dneska.“

	Hanna se rozhlédla. Spolu s nimi tu čekala spousta lidí. Ve vzduchu bylo cítit staré noviny, kadidlo a směs parfémů. Pohledem putovala k velké desce umístěné u dvoukřídlých dveří do hlavní lodi. EMILY FIELDSOVÁ, stálo u spodního okraje ozdobným písmem. Nechyběl její školní portrét z desáté třídy. Rodiče jej vybrali proto, že se neobjevoval v novinách, časopisech, reklamních materiálech ani policejních složkách. Emily na snímku působila mnohem mladší. Měla jasnější pihy, široký úsměv a jiskrné oči. Vznikl ještě přední. Před Alisoniným návratem. Předtím než Emily začala zvažovat sebevraždu.

	Hanna cítila, jak se jí podlamují nohy, a zachytila se nedaleké sochy světce, aby neupadla. Přišla na Emilyn pohřeb. To je neskutečné. V životě by ji něco takového nenapadlo. To přece není možné.

	Jeden jediný den uplynul od chvíle, kdy Emily zmizela ve vlnách oceánu. Přestože Hanna fanaticky sledovala každý zpravodajský vstup, který se k Emily vázal, nedozvěděla se nic nového – nejprve rekapitulovali pokusy o sebevraždu, pak opakovali, že se její tělo stále nenašlo. Nakonec před kamerou vystoupil policista s příslušníkem pobřežní hlídky, aby pronesli prohlášení. Vzhledem k síle bouře lze prý téměř s jistotou konstatovat, že Emily zemřela, a je tudíž namístě uspořádat poslední rozloučení. Podrobnosti jí prolétly před očima jako rychle plující mraky. Pořád si myslela, že se každou chvíli probudí z hrozného snu. Emily by přece do té vody ve skutečnosti nikdy nevkročila. Emily se nemohla zabít proto, že nesnesla pomyšlení na nástup do vězení. Jak to, že si Hanna nevšimla, jak moc Emily trpí?

	Nejhorší na tom všem bylo, že to Hanna všechno věděla. Jak dlouho už se Emily v noci pořádně nevyspala? Kolik kilogramů v poslední době shodila? Proboha, proč se jí Hanna nepokusila pomoct? Měla si o sebevraždě něco přečíst. Měla s Emily víc mluvit. Měla být včera po celou noc vzhůru a hlídat, jestli usnula a spí.

	Jaký je to asi pocit stanout na samém konci stébla, které znamená život? Jistě. Hanna také kvůli nástupu do vězení panikařila… ale nemyslela na sebevraždu. Proč ta situace na Emily dolehla tak odlišně? Proč to musela odnést zrovna ona? Taková milá a citlivá holka…

	Jak je možné, že je Emily… mrtvá?

	Paní Marinová vzala Hannu za ruku a společně vstoupily do kostela. Byl tu nával a každý si Hannu prohlížel, když kráčela uličkou. Spoustu smutečních hostů Hanna znala, ale kolik z nich sem přišlo proto, že jim bude Emily opravdu chybět? Třeba Mason Byers. Copak se hnusně nesmál, kdy A prozradila Emilyinu sexuální orientaci během plaveckého závodu? Byla tu také Klaudia Huusková, finská studentka z výměnného pobytu. Copak ta kdy s Emily hovořila? Přišel i Emilyin bývalý přítel Ben – vždyť ji fyzicky napadl. Ten tak pro ni bude truchlit. Dokonce se tu objevil i Isaac, otec Emilyina dítěte, ale tvářil se celkem znuděně. Jediná osoba, která vypadala skutečně nešťastně, byla Maya St. Germainová, Emilyina první přítelkyně a dívka, jejíž rodiče koupili Alisonin starý dům. Maya si dlaněmi zakrývala oči a třásla se jí ramena. Pan a paní St. Germainovi ji obstoupili. Všichni měli vážné tváře a leskly se jim oči. Hannu krátce napadlo, zda celá rodina nakonec nelituje, že se do Rosewoodu vůbec přistěhovala.

	Aria a Spencer už seděly v lavici v přední části lodi kostela. Paní Marinová vedla Hannu směrem k nim, aby se posadila vedle Spencer. Obě staré kamarádky se na ni podívaly prázdnýma očima. Aria měla ruce bezvládně složené v klíně. Spencer v dlani mačkala balíček papírových kapesníků. Už teď měla oči rozmazané, ale zjevně jí to nevadilo. Aria nepatrně přikývla. „Podle mě to vzdali.“

	Hanna ztěžka polkla. „Vždyť je to teprve jeden den.“

	„Všechno to tam prohledávala spousta vrtulníků,“ pronesla Spencer monotónně. „Pravděpodobně ji to odneslo dál, než všichni čekali. Anebo se zamotala do něčeho pod hladinou.“

	„Fajn, nech toho,“ utnula ji Aria rozechvělým hlasem. Do očí se jí hrnuly slzy.

	Smuteční varhany spustily a Hanna se otočila, aby mohla sledovat průvod duchovních, kteří kráčeli uličkou. Následovala je Emilyina rodina. Všichni byli v černém a měli sinalé tváře.

	Hannin pohled padl na rakev za oltářem. Přestože Emilyino tělo nebylo nalezeno, Fieldsovi se rozhodli uložit do hrobu alespoň prázdnou rakev. Zdálo se to skoro nevhodné, že rodiče uspořádali pohřeb takhle narychlo – Emily přece může být ještě živá. Jenže policie se vyjádřila jasně: přestože se tělo ještě nenašlo, neexistuje možnost, že by Emily hurikán takové síly přežila. Fieldsovi to možná chtěli mít za sebou, aby snáz nalezli cestu dál.

	Hudba utichla a kněz si odkašlal. Hanna ho slyšela vyslovit Emilyino jméno, ale potom přestala dávat pozor. Hlavou se jí rozeběhly nejrůznější myšlenky. Vzala Arii za ruku a pevně stiskla. „Řekni, že se mi to jenom zdá,“ zamumlala.

	„Chtěla jsem tě požádat o totéž,“ odvětila Aria.

	Rodina Fieldsových povstala a vydala se dopředu. Paní Fieldsová na pódium vystoupila jako první. Odkašlala si, ale její řeči předcházelo dlouhé ticho. „Ráda bych si myslela, že se má dcera vrátila do vody, z níž vzešla,“ vyslovila chraptivým hlasem, co četla z pomuchlaného papírku. „Plavání pro ni představovalo celý život. Milovala vodu a milovala závodění. Příští rok by nastoupila na Severokarolínskou univerzitu, kde získala plné plavecké stipendium. Tolik se tam těšila.“

	Hanna se Spencer si vyměnily pohledy. Skutečně se Emily těšila do školy? Existuje vůbec šance, že by tam po skončení soudního procesu nastoupila? Je zvláštní, že se Emilyina máma rozhodla hovořit zrovna o tom.

	Paní Fieldsová si odkašlala. „Emily měla také velmi silné vazby k rodině, ke svým kamarádům plavcům a k místní církevní komunitě. V posledních několika letech se nechala ovlivnit silami, které jsme nedokázali zastavit. V hloubi duše však všichni víme, jaká byla Emily ve skutečnosti: oslnivá, úžasná a milá. Já věřím, že právě takovou si ji budete navždy pamatovat.“

	Hanna zkřivila pusu. Kamarádi z plavání? Kamarádi z kostela? A co třeba zmínka o ní, Spencer a Arii? O Emilyiných nejlepších kamarádkách?

	Paní Fieldsová sestoupila z pódia a slovo si vzaly Emilyiny sestry Beth a Carolyn. Bylo divné, že i v jejich proslovech chyběla o Hanně, Spencer a Arii sebemenší zmínka. Zato se často opakovaly narážky na zlé síly zvenčí a na to, jak se jimi nechala Emily ovlivnit. Nikdo ovšem neupřesnil, co přesně mají tyto termíny znamenat. Dívky znovu zdůraznily, jak Emily milovala plavání. Jistě. Emily plavala ráda, ale rozhodně to nebyl její jediný charakteristický rys.

	Celá rodina Fieldsových se vrátila zpět do své lavice. V kostele zavládlo ticho rušené jen poposedáním a šustěním. Hanna se podívala na ostatní. „Měly bychom něco říct. Mně se zdá, jako by tu hovořili o docela jiné holce.“

	Po těch slovech Hanna z kabelky mlčky vytáhla malý sešit v látkových deskách a postavila se. Spencer ji popadla za paži. „Co to děláš?“

	Hanna se zamračila. „Jdu přednést proslov.“ Ukázala Spencer sešit. „Jsou tam naše fotky s Emi. Napadlo mě, že bych tady o nich promluvila a potom bychom… já nevím… mohly sešit zakopat.“ Totéž kdysi provedly s připomínkou na jejich Ali – Courtney –, aby snáze našly v duši klid. „Emily si zaslouží lepší rozloučení, než jaké jsme právě slyšely, co myslíte?“

	Ariiny oči zjihly. „Já jsem taky přinesla něco, co bychom mohly schovat.“ Prohledala kabelku a vytáhla olámaný výtisk časopisu Vyložte si horoskop. „Vzpomínáte na to léto, kdy se nám Emily všem pokoušela číst z hvězd? Mám tady poznámky o každé z nás.“

	„Super,“ pronesla Hanna a vytáhla Arii na nohy. „O tom můžeme promluvit taky.“

	Spencer se na obě dvě zoufale zadívala. „Holky, to nejde, jasný?“

	Varhany znovu spustily a Hanna se na Spencer podívala jako na blázna. „Co tím myslíš?“

	„Copak to nechápete?“ špitla Spencer. „To my jsme tou zlou silou zvenčí, které Emily podlehla.“

	Hanna přešlapovala. Najednou si uvědomila, že se na ně všichni dívají.

	Spencer se nečekaně postavila a naznačila holkám, aby ji následovaly. Všechny tři tedy vstoupily do chladné chodbičky. Odtud vedly otevřené dveře do malé místnosti plné dětských hraček. O kus dál v hale visela nástěnka s ukázkami různých verzí bible.

	Aria se podívala na Spencer. „Jak jsi na to přišla?“ zašeptala.

	Spencer mrkla zpátky do hlavní lodi. „Volala jsem dneska ráno paní Fieldsové a ptala se, zda bychom tady mohly promluvit. Pověděla mi, že by nás tu nejraději vůbec neviděla. Naše přítomnost na pohřbu je prý nevhodná. Slíbila jsem, že budeme potichu, ale že chceme uctít Emilyinu památku.“

	„Cože?“ vydechla Hanna. Vyhlédla dveřmi a našla mezi hosty Emilyinu mámu. Seděla v lavici zpříma. Ramena držela dokonale rovně. Až teď si uvědomila, že se paní Fieldsová za celou dobu obřadu jejich směrem vůbec nepodívala.

	„Vždyť nás paní Fieldsová všechny zná,“ vyjekla Aria.

	„Jistě, ale teď už ne,“ podotkla Spencer hořce.

	Hanna tomu nemohla uvěřit. „Ty ses s ní kvůli tomu nechytla?“ zeptala se. „Ani ses nepokusila jí vysvětlit, co pro nás Emily znamenala?“

	Spencer se ušklíbla. „Ani ne, Hanno. V podstatě jsem se snažila ukončit hovor, jak nejrychleji to šlo.“

	Hanna cítila, jak v ní sílí horké bublající rozhořčení. „Takže ty jsi tu její urážku prostě spolkla? Neohradila ses proti tomu, že je naše přítomnost nevhodná? Nechala jsi ji dál věřit naprostému nesmyslu?“

	„Tak si to s ní běž vyřídit sama, jestli chceš,“ zašeptala Spencer a z očí jí šlehaly blesky. „Ovšem já mám z toho všeho ten dojem, že paní Fieldsová z Emilyiny smrti viní nás.“

	„Ale to jen proto, že jsi jí dovolila, aby takové hlouposti uvěřila!“ hádala se Hanna. Potom odevzdaně vrátila sešit s fotkami zpátky do kabelky a založila si ruce přes prsa. Nakonec vyslovila nahlas to, co jí rezonovalo v hlavě od božího rána. „Tak dobře, fajn. Víš co? Paní Fieldsová má možná pravdu. Emilyinu smrt jsme možná skutečně zavinily my.“

	Spencer se na ni obořila. „Co prosím?“

	Hanna se na ni chladně zadívala. Byla tak vytočená, že téměř nevnímala svět. Přestože si nebyla úplně jistá, na koho je vlastně naštvaná. Snad na celou situaci, možná na všechny kolem. „Neříkej mi, že to tak sama nevnímáš, Spencer? Jinak by ses přece nestáhla a nezavěsila jí telefon. Možná má pravdu. Neměly jsme zůstávat v Jersey poté, co se dům Betty Maxwellové ukázal jako slepá ulička,“ objasnila svůj názor Hanna. „Měly jsme se vrátit domů, kde by byla Emily v bezpečí.“

	Spencer se na tvářích objevily zřetelné skvrny. V ostrém světle zářivek byly patrné ještě víc. „Aha. Zůstat v Jersey byl můj nápad. Takže za její smrt můžu já. To se mi snažíš naznačit?“ Hanna zaťala zuby a v první chvíli neodpověděla. Pak ovšem knedlík v krku polkla. „Působilo to docela bezelstně: ‚Pojďme si dát zmrzlinu! Pojďme si trochu užít!‘ A pak tam Emily sedí celou noc jako oživlá mrtvola. K tomu otevřené moře, bouřka… To je přece lákadlo. Mělo nám být jasné, jak to skončí.“ Spencer přimhouřila oči. „Taky jsi mohla říct: ‚Poslechněte, holky, já myslím, že se Emily utopí. Možná bychom měly jet raději domů.‘“

	Hanna ztuhla v ramenou. Spencer nemusela pro Hanniny repliky volit tak připitomělou intonaci.

	„Ty jsi spala přímo vedle ní, Hanno. Proč ses neprobudila, když Emily vstala z postele?“

	Hanna sevřela ruce v pěsti. „Nemůžeš mi vyčítat, že jsem spala. Byla jsem unavená.“

	„Ano, jistě. Ty se přece potřebuješ vyspinkat dorůžova,“ pronesla Spencer uštěpačně. „Bůh chraň, aby musela Hanna Marinová jedinou noc trávit bez oční masky a špuntů v uších.“ Hanna si dupla. „To od tebe není fér!“

	„Holky,“ okřikla je Aria opatrně a chytila obě za ruce. „Je úplně jasné, že jste naštvané na paní Fieldsovou, ne jedna na druhou. Zkrátka jste přehlédly náznaky v Emilyině chování. Přestaňte se dohadovat.“

	Spencer se jí vytrhla a jízlivě se zasmála. „Aha. Zopakuj to? Ty jsi změny v Emilyině chování přehlédla taky, Arie. Nemáme si co vyčítat všechny tři.“

	Aria stočila ústa do o. „Já jsem v Cape May zůstávat nechtěla.“

	„Tak proč jsi v tom případě něco neřekla nahlas?“ zavrčela Spencer. Zdála se víc a víc uražená. „Proč jsem to vždycky jen já, kdo rozhoduje? Copak jste už zapomněly, že jsem to byla já, kdo se probudil a našel její vzkaz? Byla jsem to já, kdo se pro ni vydal do vln a málem za to zaplatil životem!“

	„Do té vody tě nikdo neposílal,“ procedila Hanna mezi zuby. „Nedělej ze sebe chudinku.“

	Hanna sama dobře věděla, že tohle přehnala. Spencer zalapala po dechu a napřáhla proti Hanně ruce. Hanna uskočila, div se hlavou nepraštila o věšák na kabáty, který v chodbě stál. „Chtěla jsi mě uhodit?“ vyjekla.

	„Zasloužila by sis to,“ zasyčela Spencer. „Někdo by ti měl vrátit rozum.“

	Hanně spadla čelist. „A – co tobě, Spencer? Potřebovala bys, aby tě někdo sesadil z výšin, ve kterých se vznášíš.“ Vrhla se po Spencer. Aria ji chytila za paži a stáhla zpátky. „Holky, nechte se.“

	„Správně, Spencer. Přestaň se chovat jako kráva,“ zařvala Hanna. „Já se chovám jako kráva?“ opáčila Spencer. Aniž by zaznělo cokoli dalšího, rychle se otočila a odkráčela zadními dveřmi pryč.

	„Kam jdeš?“ křičela za ní Aria a popoběhla pár kroků.

	Spencer tlakem otevřela těžké dveře. „Pryč od vás, holky.“

	„Já půjdu s tebou,“ nabídla se Aria.

	Spencer zablýskaly oči. „Ne.“ Dveře se za ní zavřely a byla pryč.

	V místnosti se rozhostilo ticho. Hanna si dlaněmi pohladila tvář a srdce jí bušilo jako zvon. Otočila se k Arii, která byla bílá jako stěna. „Co to mělo znamenat?“

	Aria prolistovala časopis s horoskopy. Nejistě přešlapovala. „To jsi přehnala, Hanni,“ pronesla ostře. „Navzájem se zraňujeme.“ S tím spěchala ke dveřím, kterými odešla Spencer.

	„Hej!“ zaječela Hanna, ale Aria už byla ta tam. Co se to zatraceně semlelo?

	Rozhlížela se kolem sebe a svědilo ji celé tělo. Ke svému zděšení zjistila, že se pár smutečních hostů dívá prosklenými dveřmi přímo na ni a tváří se, jako by slyšeli každé slovo.

	Hanna se otočila a prošla chodbou na druhou stranu od dveří, v nichž zmizela Spencer s Arií. Ocitla se v hale, ze které se vstupovalo do několika zasedacích místností. Opřela se o stěnu a sjela po zádech na podlahu. Zadkem dopadla na chladné lino. Chtělo se jí brečet, ale nemohla. Bylo zvláštní uvědomovat si současně vztek na celý svět a vlastní hloupost, ale jinak svůj stav popsat nedokázala.

	Po nějaké chvíli uslyšela kroky. Stál nad ní Mike. „Hanni,“ oslovil ji a přidřepl si k ní.

	Hanna k němu zvedla oči. Měla v hlavě tak hustou mlhu, že vůbec nezaregistrovala, kdy přišel.

	„Ahoj,“ pozdravil ji Mike něžně a vzal ji za ruce. „Jsi v pořádku? Proč jste odešly z kostela?“

	Hanna ztěžka polkla a zadívala se směrem, kudy utekly její kamarádky. „Nic se neděje, jen se podělaly poslední dvě dobré věci, které mi v životě ještě zůstaly.“ Promluvila přerývaným hlasem a v tu chvíli jí došlo, jak velká je to pravda. 
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	Aria si skoro nevšimla, že při úprku z kostela pošlapala pár květin v záhoncích. Nezastavila se, aby obdivovala krásně modré nebe nebo bzučící čmeláky. V běhu ji nezbrzdily ani tvrdé semišky, které ji dřely na kotnících. Měla v hlavě jen jediné: dohnat Spencer a pokusit se jí promluvit do duše.

	Ta hádka… proč musela přijít zrovna dneska? Emoce všech jsou příliš rozjitřené, než aby se hádaly. Musí přece držet pohromadě – zítra začíná soud.

	Aria pohlédla na parkoviště a uviděla Spencer, jak utíká směrem k řadě aut. „Spencer!“ vykřikla. „Počkej!“

	Spencer se po Arii ohlédla přes rameno a přidala do kroku. „Nechci s tebou mluvit.“

	Aria Spencer přesto doběhla a chytila ji za paži. „Všechny jsme naštvané. Je to strašné, Spencer. Od paní Fieldsové není spravedlivé, jak se k nám staví.“ Aria rozhodila rukama. „Mám sto chutí roztřískat všechna okna jejího auta! Ty jsi navíc málem umřela a já chápu, že je to pro tebe o to těžší, ale my musíme –“

	„Víš, Emilyina máma má možná pravdu,“ přerušila ji Spencer. „Možná na sebe skutečně přenášíme něco zlého. Možná bychom si měly mezi sebou nechat odstup.“

	Arii její slova vyrazila dech. „Neodháněj nás od sebe,“ žádala.

	„Nejsme to my, na koho jsi naštvaná. Všechny máme jen pořádný zmatek v hlavě.“

	„A to z dobrého důvodu!“ Spencer vytřeštila oči. „Emily je mrtvá, Arie. Nemohla to už dál snášet, a tak se zabila. Nejspíš bychom si i my ostatní měly sáhnout na život. Možná je to nejlepší řešení.“ Aria lapala po dechu. „Jak můžeš něco takového říct? Nevíme přece jistě, že nás zavřou!“

	Spencer se sarkasticky zahihňala. „Copak ty jsi neposlouchala těch šedesát právníků, se kterými jsme zatím mluvily? Všichni si myslí, že jdeme ke dnu. Nezlob se, ale kdyby nás křehká Emily netlačila do pátrání po Ali a kdybychom kolem ní nechodily po špičkách, mohla tu být s námi… A my bychom se nedostaly do takového průšvihu, v jakém jsme teď!“

	„Co se teď snažíš říct? Že je to všechno Emilyina chyba? Ale Spencer, vždyť…“

	Spencer ji zarazila v půli věty. „Dej mi pokoj, jo?“ otočila se a utekla mezi auta.

	Aria udělala dobře, že se rozhodla nejít za ní. Srdce ji ovšem bolelo a v hlavě měla zmatek. Podívala se zpátky ke kostelu. Měla by se vrátit. Celá její rodina je stále uvnitř. Jenomže ve skutečnosti chtěla něco docela jiného. Uvědomila si, že touží odjet. Zmizet odtud, vymanit se z toho průšvihu. Vlastně neznala důvod, ale tohle místo jí připomínalo Ali. Celý Rosewood jí připomínal Ali. Ta holka byla všude. A ta hádka – problémy, které mají holky mezi sebou – se jeví jako další z Alisoniných mistrovských plánů. Místo aby se spojily proti Ali, obracejí se navzájem proti sobě. Ztrácejí sílu, ztrácejí nervy, ztrácejí všechno. Po tom přece Ali touží, ne? Chce, aby holky přišly úplně o všechno! Jak by Ali řekla: Další výhra na kontě Ali D.

	Aria se pomalu táhla k sousednímu zadnímu parkovišti, kde nechala své subaru. Když odbočovala, její pozornost přilákalo červeně blikající světlo. Dobře známý černobílý vzhled rosewoodského policejního auta ji zastavil krev v žilách. Čekají na ni.

	Elektronický náramek na kotník. Úplně na něj zapomněla. Čekají tu na ni, aby jí připevnili sledovací zařízení a sebrali jí řidičský průkaz, pas a všechny další doklady, kterými by mohla prokázat svou totožnost. Chtěli to udělat už včera, ale na stanici neměli náramky k dispozici. Policisté si tedy museli nejprve nějaké vyžádat u soudu. Aria se dokonce doslechla, že v hlídacím systému bude zabudován i čip GPS a nahrávací zařízení k mobilu. Díky tomu budou vyšetřovatelé neustále znát její polohu a uslyší každý její rozhovor.

	Aria si dlaní stiskla kabelku, kde měla v kožené boční kapsičce schované doklady. Nedokázala si představit, že přijde o cestovní pas a jeho stránky určené pro razítka z cizích zemí. Stáhl se jí žaludek. Putování po světě bylo její vášní. Odevzdat pas znamená uvědomit si krutou realitu. Bez pasu a řidičáku už nebude Arií Montgomeryovou, ale jen dívkou, která čeká na nástup do vězení.

	Vybavila si, co tuhle povídala Noelovi v posteli. Přála bych si, abych měla možnost utéct.

	A tak jí v hlavě začala pomalu hlodat myšlenka. Ne, zakazovala si ji v duchu. Jenže nápad ji neopouštěl. Naopak. Sílil a lákal ji čím dál víc. Byl by to krok, s nímž Ali nejspíš nepočítá. Emily před Alison unikla smrtí, ale to není jediná možnost.

	Může něco takového udělat?

	„Jsi v pohodě?“

	Aria se otočila. O pár kroků dál přešlapoval Noel v tmavém obleku. V posledních bláznivých čtyřiadvaceti hodinách s ním Aria mluvila jenom po telefonu. Nevěděla ani jistě, jestli sem dneska přijde. Teď se spolu ztratili ve stínu, kde mu Aria se slzami v očích padla do náruče.

	„Slyšel jsem, že jste se s Hannou a Spencer pohádaly,“ mumlal jí Noel do ucha. „Připadalo mi to celkem… drsný.“

	Aria svěsila ramena. „Fieldsovi nás tu nechtějí. Nenávidí nás. Všichni nás nenávidí.“

	Noel ji poklepal po zádech. „Já k tobě cítím něco jiného.“

	Aria věděla, že to Noel myslí vážně. Víc než cokoli na světě si přála zůstat tady a objímat ho. Současně si moc dobře uvědomovala, že svůj náhlý plán musí realizovat rychle. Nesmí ztratit ani vteřinu.

	Otřela si slzu. „Bude se mi po tobě stýskat.“

	Noel sklonil hlavu. „Arie. Ty nejsi mrtvá. A nejsi zatím ani za mřížemi.“ Úsměv na rtech se mu chvěl. „Pořád musíme myslet pozitivně.“

	Aria se zadívala do země. Kéž by mu mohla říct, že to myslela jinak… ale to nesměla udělat.

	Stiskl jí ruce. „Taky spolu musíme probrat, co se vlastně stalo v New Jersey. Našly jste tam Alison? Bojíte se něčeho?“

	„Ne. Nenašly jsme vůbec nic.“ Nedokázala se na něj podívat. „Musím už jít.“

	Noel svraštil obočí. „Jít… kam?“

	Aria už byla na cestě. „Miluju tě,“ vyhrkla, než zmizela za rohem. „Vyřiď našim, ať se o mě nebojí, že jsem v pořádku.“

	„Arie!“ vykřikl Noel. Jenže ona utíkala, seč jí nohy stačily. Když zdolala kopec, ohlédla se ještě přes rameno, než se ztratila v uličkách. Noel za ní nešel.

	Prodrala se houštím a vynořila se v soukromé zahradě. Prokličkovala mezi houpačkami a pískovištěm. Na konci ulice stavěl vlak. Seběhla z kopečka a na nádraží dorazila coby dup. Elektronická tabule nad kolejištěm hlásila, že příští vlak do Filadelfie přijede za dvě minuty. Aria se nejistě zadívala po ulici. Bála se, že se každou chvíli objeví policejní auto. Smuteční hosté touhle dobou jistě opouštějí kostel. Nebude trvat dlouho a vyšetřovatelé zjistí, že jim proklouzla.

	Než se vlak přihnal do stanice, žádné auto nedorazilo. Aria se naposledy ohlédla za sebe a vystoupala po kovových schůdcích. Vlak zaburácel, dal se do pohybu a vagony se rozdrnčely po kolejích.

	„Ehm.“

	Aria tiše vyjekla. Zničehonic se před ní objevil průvodčí a skláněl se nad ní. „Kam to bude?“ optal se znuděně.

	Aria ztěžka polkla. „Na letiště,“ odpověděla a podávala mu desetidolarovou bankovku. „D-drobné si nechte.“

	Průvodčí si vzal peníze a pokračoval dál. Klíče mu cinkaly u pasu. Aria dlouze a vyděšeně vydechla. Všechno dobře dopadne, opakovala si v duchu a instinktivně sáhla do kabelky, aby se ujistila, že má cestovní pas stále u sebe. Všechno dobře dopadne.

	Kéž by dokázala uvěřit, že je to pravda. 
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	Pár hodin po pohřbu seděla Spencer tiše na sedadle spolujezdce. Máma řídila svůj mercedes, kterým spolu mířily po silnici číslo 76 do města. Paní Hastingsová protáhla obličej a divoce rozhodila rukama směrem k vozům před sebou. „Opovaž se mě předjet, Forde Fiesto,“ pronesla varovně.

	Spencer si tiskla dlaně k sobě. Máma nadávala ostatním řidičům pouze tehdy, pokud byla opravdu hodně vytočená. A právě teď bylo celkem zřejmé, co její zlost způsobilo. Včera v nemocnici jí jeden z vyšetřovatelů vysvětlil, že Spencer přijde o řidičský průkaz, a potřebuje tedy někoho, kdo ji bude vozit na kontroly k lékaři, na schůzky s právníky a k soudu. Paní Hastingsová se zatvářila dost utrápeně. „Já mám ale spoustu vlastních aktivit,“ povzdychla si zkroušeně. „Tohle je velice nepříjemné.“

	Není jistě třeba zdůrazňovat, že kvůli událostem v Cape May paní Hastingsová vůči své dceři neprojevovala pražádný soucit. Vůbec se nevyptávala ani na důvod, který holky na pláž zavedl. Nezajímala se, jak se Spencer vyrovnává s Emilyinou smrtí. Natož aby vyjádřila obdiv nad její odvahou, když se pokusila kamarádku zachránit. Pro mámu zkrátka bylo zřejmě snazší vystříhat se veškerých emocí.

	Díky bohu za Melissu, která Spencer od jejího propuštění z nemocnice volala prakticky neustále, nosila jí jídlo až do postele a ponocovala s ní u kriminální komedie Jezinky a bezinky. Byla to jejich nejoblíbenější klasika. Melissa se také neustále omlouvala, že nebyla u toho, když se Spencer v nemocnici probrala. Celý víkend trávila v práci a o Spencer se dozvěděla až po jejím návratu domů. Spencer jí odpustila – ono by bylo très zvláštní, kdyby se v jedné místnosti sešla s Melissou i Wrenem současně.

	Spencer zvažovala, že by Melisse o náhodném setkání s Wrenem řekla, ale dosud k tomu nenastala vhodná příležitost. Nedá se nic dělat. Teď ji čeká poslední kontrola a pak už Wrena v životě neuvidí.

	Během několika minut sjížděly ulicí Market Street, kde paní Hastingsová zastavila před Jeffersonovou nemocnicí. „Počkám támhle.“ Ukázala prstem na kavárnu na rohu ulic Desáté a Walnut.

	Spencer zamumlala díky a vystoupila z vozu. Vcházela do chodby prosycené dezinfekcí a trochu se jí točila hlava. Hned za informačním pultem se zadívala na svůj obraz ve velkém zrcadle. Měla rozmazaný make-up a v očích utrápený výraz. V poslední době hodně plakala.

	Ruce sevřela v pěsti. Vybavila si hádku, která se odehrála během Emilyina pohřbu. Jak mohla Hanna vypustit z úst takové věci? Jak mohly s Arií říct, že v Cape May vůbec nechtěly zůstávat? Jak mohly svalit veškerou vinu na ni? Copak jim nedošlo, jak provinile se cítila už předtím? Copak nechápou, že se tím vším trápí sama už dávno? Současně si nemohla odpustit, s jakou zlostí sama promluvila k Hanně. Nemluvě o tom, že ji málem uhodila. Co se to s ní stalo? Co se to stalo s nimi všemi? Představovala si, jak Ali vše zpovzdálí sleduje a smíchy se láme v pase. Zatracená mrcha.

	Spencer se zhluboka nadechla. Musí to hodit za hlavu, vykročit a zvládnout kontrolu u doktora. Osušila si oči a vstoupila do výtahu.

	Wren měl ordinaci ve třetím patře, naproti vchodu na lůžkové oddělení. Čekárna působila neosobně. Na stolku se válela hromada časopisů a v rohu na ploché televizní obrazovce běžel pořad Live! s Kelly a Michaelem. Spencer se ohlásila v kartotéce a vzorně se posadila na židličku. Když si chtěla překřížit nohy v kotnících, zavadila špičkou o policejní sledovací náramek, který jí vyšetřovatelé po pohřbu připnuli. Zadívala se na tu mohutnou nepěknou věc. Vůbec jí nebylo po chuti, že jej musí nosit připnutý neustále.

	Dveře se otevřely a na prahu stál Wren. „Ach, Spencer,“ pronesl. „Pojď dál.“

	Spencer vystrčila bradu, ale do očí se mu nepodívala. Wren ji zavedl přímo do ordinace a posadil si ji na židli proti sobě. Spencer pohlédla na jeho adidasky – rozčílilo ji, že jsou to tytéž boty, ve kterých vloni chodil na medicínu. Také pořád stejně voněl – cigaretami. Spencer napadlo, zda ještě kouří? Když se prvně setkali v restauraci Moshulu, dali si spolu jednu napůl.

	„Takže,“ začal konečně vážným hlasem a poklepal na tabatěrku. „Jaký měla Emily pohřeb? Konal se dneska, že?“

	Spencer sebou trhla. „Jak to víš?“

	Wren se zadíval do dlaní, jako by se zastyděl. „Omlouvám se. Bylo to v novinách. Poslyš, mně je jasné, že to není žádná legrace. Byly jste velmi dobré kamarádky, viď? Vzpomínám si, že jsi o ní hodně vyprávěla.“

	Spencer se zadívala na nákres lidského těla a místo odpovědi vydechla jen vyhýbavé „hm“.

	„Nebude ti vadit, když si tě vyšetřím?“ zeptal se Wren nejistě a odložil tabatěrku na stůl.

	Spencer pokrčila rameny. „Dělej, co musíš.“

	Wren se postavil a přitiskl jí stetoskop na záda, pak na hrudník. Spencer cítila, jak jí hoří tváře – Wren měl ruce příliš blízko jejím prsům –, přesto dál seděla zpříma a snažila se myslet na něco neosobního a asexuálního.

	„Četl jsem také něco málo o soudním procesu,“ začal Wren opatrně. „Začíná zítra, viď? Musíš být pod šíleným tlakem. Spíš alespoň trochu?“

	Pokrčila rameny. „Moc ne.“

	„Chceš, abych ti předepsal prášky na spaní?“

	„Já jsem to neudělala,“ vyhrkla Spencer a vzápětí zalapala po dechu. Vůbec neměla v plánu řešit s ním cokoli osobnějšího.

	Wren se na ni zadíval. „Jistěže ne. Ani na okamžik jsem tomu obvinění neuvěřil.“

	Spencer se v krku vytvořil knedlík. Zdá se, že má před sebou prvního člověka, který v její nevinu věří prostě proto, že zná její charakter.

	„Ovšem s těmi důkazy, které mají, tě stejně nemůžou odsoudit. Nebo ano?“ vyzvídal Wren. „Mně se zdá, že nemají nic moc.“ Spencer si začala odtrhávat nehtovou kůžičku. „Mají Alisoninu krev a našli její zub. Podle spousty právníků, se kterými jsem mluvila, to stačí.“

	„Ty si přece nemyslíš, že je mrtvá. Nebo jo?“

	Spencer sklopila hlavu. Policisté se z ní snažili dostat důvod cesty do New Jersey. Spencer vypověděla, že dostaly tip na místo, kde by se Ali mohla skrývat. Zamlčela ovšem skutečnost, že se kvůli tomu vloupaly do domu staré paní. Nebylo divu, že se toho noviny chytly. Lhářky zoufale vzývají Alisonina ducha, hlásaly titulky. Z holek se tak rázem stali ještě větší blázni.

	Wren v prstech promnul formulář na recept. „Takže ty si myslíš, že neexistuje možnost, abyste z případu vyšly vítězně?“ Vyhrát bych mohla leda se sto tisíci dolarů v kapse, pomyslela si Spencer při vzpomínce na Angelu. Jejich rozhovor jako by se odehrál před milionem let.

	Když znovu zvedla hlavu, Wren si ji prohlížel nesmírně citlivě. Jako by ji snad chtěl obejmout. Přiblížila se k němu – náhle si uvědomila silnou potřebu kontaktu s lidmi. Záhy však ucukla. Co to do ní vjelo? Bude se mazlit s prvním klukem, který je na ni vlídný?

	Spencer sevřela čelist. „Potřebuju převázat tu ruku.“ Vyhrnula si rukáv a odkryla starý obvaz.

	Wren si ji dlouze prohlédl a povzdechl si. „Poslechni. Mě hrozně mrzí, co jsem ti provedl,“ přiznal se tiše. „Strašně mě taky trápí, že mě ještě pořád nenávidíš.“

	Spencer ztuhly všechny svaly v těle. Jistě. Wren s ní podvedl Melissu. A sotva se do něj Spencer zamilovala, začal s Melissou podvádět ji. Ale to už je všechno dávná historie. V žádném případě mu teď nechtěla dopřát to potěšení myslet si, že si na jejich někdejší vztah vůbec pamatuje.

	„Tvého odpuštění bych si moc vážil.“ Wren se na ni prosebně zadíval. „Opravdu mě moc mrzelo, že jsem ti tolik ublížil, Spencer. Nikdy si to nepřestanu vyčítat.“

	Spencer věděla, že pokud otevře pusu, řekne víc, než by chtěla. A tak jen pokrčila rameny.

	„Znamená to, že mi odpouštíš?“ Wrenův hlas zesílil.

	Spencer se silně kousla do tváře. Její pevné odhodlání jako by ztrácelo na síle. „Proboha. Dobře. Odpouštím ti.“

	Wren se zatvářil obezřetně. „Určitě?“

	„Ano“ přitakala Spencer a nadechla se. „Ano,“ zopakovala. Až potom si uvědomila, že to tak v podstatě je. Měla teď plnou hlavu jiných záležitostí. Wrenovy milostné šachy se jí v současném světle jevily jako malichernost.

	Spencer natáhla paži. „Můžeš mi to konečně převázat?“

	„Samozřejmě, samozřejmě,“ přikývl Wren chvatně.

	Přistrčil si ke Spencer stoličku a pečlivě jí paži ovázal novou gázou. Snažila se moc nekoukat na jeho krásné dlouhé prsty. Byla moc ráda, že už neposlouchá její rozbušené srdce. Wren přesto práci každou chvilku přerušil, aby zvedl oči a lehce se na Spencer usmál.

	„Hotovo.“ Wren připevnil konec obvazu. „Myslím, že by to mělo chvíli držet.“

	„Výborně.“ Spencer vyskočila a popadla kabelku. „Takže už můžu jít?“

	„Ano.“ Wrenovi cukaly tváře. „Ačkoli…“

	„Tak se měj,“ pronesla Spencer ve stejnou chvíli. Pak se na něj podívala. „Promiň. Povídej.“

	Wrenovi se na tváři objevily dvě růžové skvrnky. „J-já chtěl jen říct, že ještě mám tvoje telefonní číslo a rád bych s tebou zůstal v kontaktu.“ V prstech mnul stetoskop. „Šla bys někdy na kafe?“ Spencer se na něj zadívala. Na jednu stranu jí pochopitelně lichotilo, že ji zve ven. Současně ji tím ale štval. Kde bere tu drzost domnívat se, že na něj bude mít v tomhle kolotoči čas? „Obávám se, že to není dobrý nápad,“ pronesla jednoznačně. Zamrkal. „Fakt?“

	Pokrčila rameny. „S Melissou si teď výborně rozumíme. Lépe než kdy dřív. Nezlob se, ale pokud se nám do života vrátíš ty… Zkrátka nechci všechno zase zkomplikovat.“

	Wren pomalu přikyvoval a znatelně posmutněl. „Aha. To chápu. Tak dobře.“

	Spencer se na okamžik zastavila a kývla mu na pozdrav. Byla se svým rozhodnutím spokojená. Zachovala se jako dospělý člověk. Melissa je pro ni důležitější než jakýkoli kluk.

	I kdyby měl svůdné oči, sexy hlas a něžné lékařské ruce jako Wren. 
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	„Slečno? Slečno?“

	Aria se trhnutím probrala. Skláněla se nad ní hezká blondýnka v přiléhavé modré uniformě a tvářila se velmi zvláštně. „Máte problém,“ oznámila jí klidně.

	Arii vyskočilo srdce až do krku a rozhlédla se kolem. Před sebou měla řady sedadel a v uších jí znělo klidné hučení leteckých motorů v letové hladině. V kabině byly cítit zpocené nohy. Spící cestující přes uličku měl na klíně rozloženého průvodce s názvem Paříž do toho. Dvojice, co seděla před ní, si polohlasně povídala francouzský. Právě v tu chvíli si Aria uvědomila, že si vlastně koupila letenku a nastoupila na let do Paříže. Nebyl to jen sen – stalo se to doopravdy. Skutečně a hmatatelně.

	Znovu se podívala na letušku. Máte problém. Byla bláhová, když se domnívala, že jí tohle projde! Bylo dost s podivem, že policie na Arii nečekala na letišti už ve chvíli, kdy tam dorazila. Nebo že se žádný z vyšetřovatelů neobjevil, když z bankomatu vybírala horentní sumu, aby si koupila letenku. Zarazilo ji, že prodejce letenek společnosti US Airways nezbledl a nesáhl po telefonu, sotva v cestovním pase přečetl Ariino jméno. Nikdy by neuvěřila, že se jí podaří odbavit se k letu, a dokonce nastoupit, ale vyšlo to a stroj se bez okolků vznesl. K žádnému incidentu nedošlo – Aria to považovala téměř za zločin.

	Pochopitelně že má problém. Utekla ze země jako teroristka. Jenže pak letuška namířila prstem na Ariiny nohy vystrčené doprostřed uličky. „Až pojedeme s vozíkem, budete mít velké potíže,“ dodala. „Můžete se posunout?“

	„Ach.“ Aria stáhla nohy pod sedadlo. Letuška se na ni lehce pousmála a odešla si po svých.

	Aria si dlaněmi přejela po tvářích. To bylo o fous. Vyhlédla malým okénkem ve své řadě ven. Bylo už skoro světlo, přestože její hodinky ukazovaly 2.45 ráno. V Rosewoodu zřejmě všichni spí. Představila si Noela v jeho posteli. Zdali jí večer zkoušel ťukat na okno? Má o ni strach? Šel na policii a řekl jim, co mu pověděla před svým odchodem? A co její rodina? Musí být jistě strachy bez sebe. Dokázala si představit, jak máma přechází po místnosti jako lvice v kleci. Mike se jistě převaluje v posteli a nemůže zamhouřit oči. A co Hanna a Spencer? Aria ztěžka polkla a zůstala myšlenkami u obou holek. Budou se zlobit, že je nezahrnula do svého plánu? Jenže to by bylo šílené. Jedna holka zmizí mnohem snáz než tři. Kromě toho neměla ani čas vzít je s sebou. V žádném případě po té hádce neměla chuť se s nimi na čemkoli domlouvat. Nevynechala je ze svého plánu přece schválně. Jde o to, že… je zřejmě dobré držet si trochu odstup.

	Sotva si to takhle sama pro sebe omluvila, padl na ni pocit viny. Holky půjdou k soudu bez ní. Budou čelit útoku, před kterým sama utekla. Uvědomovala si, že se zachovala sobecky. Možná až příliš sobecky.

	„Dobré ráno vám přeji. Mluví k vám kapitán,“ ozval se mužský hlas. „Zanedlouho budeme přistávat na Letišti Charlese de Gaulla. Místní čas je 8.45 ráno.“

	Cestující se začali vrtět. Ariin soused, který zřejmě letěl pracovně a který Arii naštěstí během celého letu řekl jen s dovolením, si teď otřel zaschlé sliny z tváře a schoval si do aktovky dokumenty. Aria si pomalu do kabelky složila iPod a časopisy, které si koupila na letišti. Pak jen pozorovala, jak se před nimi pomalu rýsuje pařížské panoráma. Uteklo zdánlivě jen pár vteřin a letadlo začalo sestupovat na přistání. Nad hlavami se cestujícím rozsvítila světla a z reproduktorů hrála melodie. Lidé vstávali a vytahovali zavazadla. Ani jeden z nich se na Arii nepodíval s podezřením.

	Arii bušilo srdce, když odepínala bezpečnostní pás a vyčkávala, až se ulička uvolní. Letušky automaticky pozdravily muže před ní, ale na Arii se ani nepodívaly. V terminálu vládlo celkem ticho, protože v daný čas byl jejich let jediný. Všichni společně zamířili k pasové kontrole. Arii nezbývalo než dav následovat. Kéž by existoval způsob, jak se vyhnout dalším očím, které si ji budou pečlivě prohlížet. Jenže ji nenapadalo nic než vyběhnout ven a přelézt plot.

	Všichni prošli dveřmi k odbavení a postavili se do fronty. Aria si prohlédla pracovníky ostrahy se sevřeným žaludkem. Nahmatala telefon schovaný v kabelce. Byl vypnutý. Kdyby ho teď zapnula, jistě by vyšetřovatelům poskytla informaci o tom, kde se právě nachází. Jenže ona by si nesmírně ráda zkontrolovala hlasovou schránku a příchozí zprávy. Kolik lidí se jí asi pokoušelo dovolat? Určitě Noel. Mike? Rodiče? Hanna? Policie?

	Zadívala se na řadu cestujících před sebou a najednou zatajila dech. V řadě totiž nenápadně poskakovala dívka s načervenalým blond culíkem a se sluchátky na uších. Přes rameno měla sportovní tašku a na sobě modrou mikinu s nápisem PLAVECKÝ ŠAMPIONÁT DELAWARE WALLEY na zádech. Stejnou mikinu měla i Emily.

	Arii poskočilo srdíčko. Možná to je Emily. Možná se jí zázrakem povedlo přežít. Snad ji napadlo totéž co Arii a utekla ze země. To je senzace! Aria tu nebude sama. Spolu jistě vymyslí, co a jak!

	Aria se prodrala davem, protože snad nikdy v životě nebyla tak šťastná. „Tebe opravdu ráda vidím!“ zajásala a zaťukala Emily na paži.

	Dívka se otočila. Koutky rtů měla svěšené a tváře bez pih. Ani její oči nepůsobily tak přívětivě jako Emilyiny a v jejím výrazu chyběla jiskra. Dívka unaveně pohodila hlavou a prohlédla si Ariiny pomuchlané smuteční šaty, rozmazané líčení a rozcuchané vlasy. „Promiň?“ promluvila s jižanským přízvukem.

	Aria couvla s roztřesenou bradou. „A-ach,“ zakoktala. „Nezlob se.“

	Dívka si nasadila sluchátka zpátky na uši a Aria se vrátila na své místo v řadě. Najednou těžko popadala dech. Doufala, že útěk přes oceán pomůže potlačit živé vzpomínky na Emily – věřila, že tady jí nebude Emily všechno připomínat –, ale stačilo pár minut na pařížském letišti a Aria se sžírá smutkem ještě víc než dřív.

	Pasová kontrola probíhala rychle, a tak strážník zanedlouho mával, aby k okénku pozval Arii. Třásly se jí nohy a těžko sbírala síly, aby před něj předstoupila. U dveří čekal policejní pes s nastraženýma ušima, který z ní nespouštěl oči.

	„Váš pas?“ pronesl kontrolor znuděným hlasem.

	Aria rozechvělými prsty vytáhla z kabelky malou knížečku.

	Muž si doklad prohlédl, pak se zahleděl Arii do tváře. Následovala dlouhá pauza, jako by něco kontroloval na monitoru počítače. Arii začalo hučet v uších. Porovnává snad seznam pohřešovaných? Spouští nenápadně alarm, který bezpečnostní složky informuje, že našel kriminálnici?

	„Jste tady pracovně, nebo za zábavou?“ zeptal se.

	Jeho tenký vysoký hlas ji odzbrojil. Zadívala se na něj a chtělo se jí skoro smát. Vypadá snad jako člověk, který přiletěl pracovně? „Z-za zábavou,“ vykoktala.

	„Na jak dlouho?“

	„Na týden.“ Řekla, co jí přišlo jako první na jazyk, a strážník se s tím spokojil. Aria cítila, jak jí po páteři stéká kapička potu. Náhle se jí začalo chtít neodbytně čurat. Pohlédla směrem k východu a zděsila se, když zpozorovala psa, jak na ni ještě pořád civí.

	Cvak.

	K jejímu údivu jí strážník doklady vrátil zpátky. „Prosím, slečno Montgomeryová. Přeji příjemný pobyt.“ Aria si od něj pas opatrně vzala a nemohla uvěřit, že se to opravdu děje. Jakmile držela knížečku pevně v ruce, rychle zamířila rovnou k obrovským dveřím označeným jako EXIT. A tak se konečně šťastně dostala do letištní haly – na oficiální francouzskou půdu. Lidé kolem ní proudili všemi směry a v uších se jí mísila změť zvuků. Okamžitě se ztratila v davu. Aria zamířila k eskalátorům, které měly podle ukazatele vést ke stanovišti taxi. Ve městě rozhodně zůstávat nebude. Ani v zemi. Policie její let vystopuje za okamžik. Měla v plánu opustit Francii vlakem anebo zaplatit řidiče, který nebude žádat doklady.

	Srdce se jí znovu rozbušilo. Tentokrát nadšením. Kde asi skončí? Dosud nebyla rozhodnutá – může zakotvit kdekoli v rámci Evropské unie, aby na hranicích nemusela předkládat pas. Možná v Miláně. Nebo snad v ospalém španělském městečku. A co Dánsko či Švýcarsko? Byla štěstím bez sebe, že je opět v Evropě. Celý svět se před ní otevřel ještě jednou.

	Polib si šos, Ali, pomyslela si a hlava se jí zatočila. V myšlenkách se pak vrátila k Emily. Ta holka na letišti byla sice cizí, ale Emily její kroky jistě sleduje z obláčku. Možná sem Arii dokonce zavedla a postarala se o to, aby ji nikdo nechytil. Snad Arii umetla cestičku, aby se do Francie dostala bez problémů. Vždyť Emily si přece ze všeho nejvíc přála, aby nad Ali vyzrály a odešly jako volné.

	Díky bláznivým vrtochům osudu se to alespoň Arii právě teď podařilo. Kéž by jen bývala mohla vzít svoje kamarádky s sebou. 
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	NA TO MŮŽEŠ VZÍT NÁRAMEK

	 

	 

	 

	„Tak v čem půjdeš? V šedém kostýmku s proužkem, anebo v jednoduchých černých šatech?“

	Hanna odlepila oči od zrcadla. Bylo úterý a Mike stál v jejím pokoji před vysokým zrcadlem a střídavě si k tělu přikládal dva usedlé modely. V každém se nakrucoval jako modelka. „Já osobně bych na tvém místě ukázal nohy,“ pronesl. Obě ramínka pověsil do šatny a vytáhl přiléhavé lesklé a ultrakrátké šaty, které měla Hanna na sobě, když si vyrazila s Hailey Blakeovou. „Tyhle by soudce odrovnaly, co myslíš?“

	„Jistě. Zvlášť v kombinaci s tímhle.“ Hanna zvedla nohu a ukázala elektronický náramek na kotníku. Ta věc byla tak otravná: před sprchováním si musela nohu balit do igelitového sáčku, v posteli se nemohla otočit, aniž by se o to praštila, a nenatáhla ani jediné úzké džíny. Přesto si nemohla pomoct a na Mikea se pousmála. Vždyť se jen snaží zvednout jí náladu. Dnes je to ovšem ještě obtížnější než jindy.

	Jako naschvál v televizi právě skončila reklama a začaly ranní zprávy. Na obrazovce se objevila Hannina tvář na záběrech ze soudní síně – posledně se tam objevila při vyšetřování vraždy Tabithy Clarkové. „Dnes ráno začíná soud s roztomilými malými lhářkami, které čelí obvinění z vraždy,“ oznámil reportér. Hannu v záběru vystřídala Aria a Spencer. Nakonec se objevila fotka Emily. „Po sobotní tragické sebevraždě Emily Fieldsové se jednalo o odložení procesu, ale žalující strana tlačí, aby se v případu pokročilo co nejrychleji.“

	Následoval záběr na oblastního návladního Brice Reginalda. Měl špičatý nos, ulíznuté vlasy a zálibu v motýlcích. Hanna už byla na jeho zjev alergická. „Soucítím s rodinou Fieldsových, ale naproti stojí jiná rodina, která čeká na odpovědi – rodina DiLaurentisových,“ pronesl klidným nosovým hlasem. „Dnes ráno v soudní síni očekáváme přítomnost pana DiLaurentise. Ujistil jsem ho, že proces bude krátký a přinese uspokojivé výsledky. Jeho zavražděná dcera se dočká spravedlnosti.“

	Hanna se ušklíbla. Na místě Alisonina táty by do soudní síně nevstrčila ani nos. Musí přece vědět, že je Ali chladnokrevná vražedkyně a lhářka. Na druhou stranu pan DiLaurentis není Alisoniným biologickým otcem – tím je pan Hastings. A on se procesu účastní… aby podpořil Spencer. Hanně se zatočila hlava, jak je to celé spletité.

	Zajímalo by ji také, jak se na celou situaci dívá Jason. Bylo zřejmé, že paní DiLaurentisová truchlí doma a nedokáže tíze situace čelit. Ale jaká je omluva pro Alisonina bratra? Možná je chytřejší a neuvěřil té pohádce.

	„Co si myslíte o tvrzení obhajoby, že Alison DiLaurentisová stále žije?“ zeptal se reportér právníka.

	Návladní se ušklíbl. „Je nad slunce jasnější, že slečna DiLaurentisová byla zavražděna.“

	Hanna se neubránila a z jejího hrdla se ozvalo kvík. Mike umlčel televizi. „Na tohle nemá cenu se koukat.“ Přistoupil k ní a objal ji kolem ramen. „Všechno bude v pohodě, věř mi. Po celou dobu tady budu pro tebe.“

	Hanna mu chtěla odpovědět, když vtom mu pípl mobil. Mrkl na displej a zatvářil se zamyšleně.

	„Nějaký novinář?“ zeptala se Hanna poněkud roztrpčeně. Za posledních dvacet čtyři hodin jí volalo tolik nejrůznějších zvědavců, že musela dvakrát vymazat obsah hlasové schránky. Mike se zmínil, že jeho číslo mají taky.

	„Ne,“ zamumlal a nespouštěl zrak z displeje. „Máma se pořád nemůže spojit s Arií.“

	Hanna naklonila hlavu k rameni. „Odkdy?“

	Mike ťukal na klávesnici. „Od včerejšího večera. Myslel jsem si, že je třeba u Noela, když jsem ji ráno neviděl… Jenže teď se u nás doma objevili vyšetřovatelé. Aria se s nimi po pohřbu nesešla, aby odevzdala doklady a nechala si připnout to sledovací zařízení. Jak se následně ukázalo, vybrala pak z letištního bankomatu vysokou částku.“

	Hanna svraštila obočí. „To si děláš srandu?“ Těžko mohla uvěřit, že by Aria něco podobného provedla. „Myslíš, že někam odletěla?“

	„To netuším, ale byl by to od ní opravdu, opravdu pitomý nápad.“ Mike se na Hannu podíval se zoufalým výrazem v očích. „Vůbec nechápu, že se nikomu neozvala. Ty jsi s ní taky nemluvila?“

	Hanna si vtáhla spodní ret do pusy. „Nemluvila,“ pípla. Po jejich hádce volala Arii snad miliónkrát, ale pokaždé spadla do hlasové schránky.

	Mike se zašklebil. „Kvůli čemu jste se vlastně pohádaly?“ Hanna se dlaněmi plácla do boků. „O Emily, o Ali… Já ti ani nevím.“

	Pokoušela se pochopit obsah jejich sporu, ale nedávalo to smysl. Doopravdy obvinila Spencer z toho, že se Emily vydala do rozbouřeného oceánu? Byla to Spencer, kdo navrhl přespání v Cape May, to je pravda. Teď zpětně je zřejmé, že se měly vrátit domů – Emily by byla v bezpečí a navíc by se holky nenechaly přistihnout při překročení podmínek kauce. Jenže kdo mohl tušit, že se něco takového stane? Hanna si v té souvislosti vybavila autonehodu, kterou prodělala vloni v létě. Z baru vezla domů opilou Madison, která nebyla schopná řídit. Hanna tenkrát také nepřivolala Alisonino auto, aby se proti nim vyřítilo. Neměla v plánu, že se vybourá.

	Hanna zkoušela včera volat i Spencer, ale nakonec zavěsila ještě dřív, než spadla do hlasové schránky. Netušila totiž, co říct. Omlouvám se? Myslela by to vážně? Docela ji mrzelo, že se Spencer nepokouší naopak zavolat jí. Měla by se alespoň omluvit za to, že Hannu na pohřbu napadla. Proč by měla Hanna přijít jako první?

	Mike se posadil na postel a převaloval mobil v dlaních. „Kam si myslíš, že jela?“

	Hanna vytáhla ramena k uším. „Co když nejela nikam? Třeba se jen pokouší zblbnout policii.“

	„Já bych vsadil na Evropu,“ přiznal Mike polohlasně. Všemi prsty si vjel do vlasů. „Jenom doufám, že je v pořádku.“ Pak se zatvářil zděšeně. „Nemyslíš si, že by udělala něco strašného, že ne? Neudělala by to, co Emily, viď?“

	„Nevíme jistě, že je Emily po smrti,“ odpověděla Hanna bez rozmýšlení.

	Mike sklonil hlavu k rameni. „Hanni. Jistí si téměř… jsme.“ Hanna pevně zavřela oči. Sama jeho jistotu nesdílela. Včera v noci si vyhledala spoustu článků o lidech, kteří jako zázrakem přežili rozbouřené moře nebo tsunami. Lidské odhodlání přežít je neuvěřitelné. Možná se Emily uprostřed bouřících vln rozhodla, že se jí vlastně umřít nechce.

	Hannin pohled pak zamířil k pohodlnému křeslu v rohu místnosti. Ležely na něm šaty, ve kterých šla na Emilyin pohřeb. Mimo ně tam byla i kabelka, boty a parte, které si schovala. EMILY FIELDSOVÁ, stálo na papíře velkými písmeny. Nechybělo ani několik Emilyiných portrétních fotografií z různých let. Na jedné byla Emily ještě malá holka – snímek musel vzniknout dávno předtím, než se s Hannou poznaly. Emily stála uprostřed louky plné pampelišek. Druhá pocházela z šesté třídy – tehdy se_ holky daly dohromady. Emily zachytila na plavecké soutěži, jak si nasazuje brýle. Několik dalších fotek pocházelo z období druhého stupně a střední školy. Na každé však Emily vypadala svěže, sladce a šťastně.

	Když Hanna zavřela oči, před víčky se jí míhaly strašné představy. Pomyslela na Emilyinu postel, ve které už nikdo nespí. Deka je jistě pečlivě složená a polštáře natřesené. Napadaly ji nejrůznější věci, kterých se Emily už nikdy nedotkne, které už nikdy nepoužije, které už se s ní nadále nebudou spojovat. Hanna vzala do ruky mobil a začala psát textovku o tom, jak hrozně se cítí. A pak jí to došlo – tu zprávu chtěla poslat Emily. Komu jinému? Jen Emily byla vždycky schopná pochopit Hanniny niterné a rozjitřené pocity.

	Hanně se roztřásla brada. Usedla na postel a schovala hlavu mezi kolena. Mike jí přitiskl dlaň na záda. „Poslechni,“ chlácholil ji. „Všechno bude dobré. My to zvládneme.“

	„Zvládneme?“ Hanna vzlykala a cítila slzičky, jak se jí kutálí po tvářích. „Já vůbec nechápu, že tohle je můj život. Tohle všechno.“ Zavrtěla hlavou. „Emily odešla. Spencer se mnou nemluví… a nebude trvat dlouho a nastoupím do vězení, Mikeu. Do vězení. Nemám vůbec nic. Žádnou budoucnost, žádné přátele, žádný život.“

	„Zadrž.“ Mike se zamračil a založil si ruce v bok. „Neztratila jsi úplně všechno, Hanno. Ještě pořád máš mě.“

	Hanna si osušila oči. „Ale jak dlouho na mě chceš skutečně čekat? Já můžu sedět klidně třicet let nebo víc. Tak dlouho přece bez sexu nemůžeš vydržet.“ Chtěla situaci odlehčit vtipem, ale když se pokusila usmát, rozplakala se ještě usedavěji.

	„Stojíš mi za to, abych čekal.“ Mike prsty kroužil po Hanniných zádech.

	„To říkáš teď…“

	Mike se odtáhl. „Ty mi nevěříš?“

	„Tak to přece není. Jde o to, že…“ Hanna se napříč pokojem zadívala na obrazovku, ale příliš nevnímala, co vidí. Běžela zrovna reklama na lehkou kolu. Nádherná brazilská supermodelka smyslně sála nápoj brčkem. „Svět je plný holek, Mikeu,“ pronesla smířeně. „A já opravdu nechci, abys kvůli mně přestal žít.“ Mike se zatvářil otráveně. „Takové věci vůbec neříkej. Chceš, abych ti dokázal, že na tebe počkám?“

	Přesunul se naproti ní. Když Hanna znovu otevřela oči, klečel před ní na jednom koleni a díval se jí do tváře. „Vezmi si mě, Hanno Marinová,“ naléhal. „Vezmi si mě ještě dnes.“

	„Cha,“ vydechla Hanna a sáhla pro papírový kapesník, aby si osušila slzy.

	Mike si sejmul žlutý gumový náramek a podal jí ho. Ten náramek byl součástí jeho lakrosové duše. „Nemám prstýnek, ale vezmi si tohle,“ pronesl. „Myslím to vážně. Pojďme se vzít. Třeba zítra.“ Hanna zamrkala. „Myslíš to vážně?“

	„Jistěže ano.“

	Otřela si nos. „Myslíš s obřadem a se vším? S platným dokumentem? Můžeme se vůbec brát? Jsme už dost staří?“

	Mike se zamračil. „Já myslím, že jsme. A ano. Chci, aby to bylo se vším všudy. Chci si tě vzít, Hanno, a chci, abys věděla, že tě budu nadosmrti chtít, ať se stane cokoli.“

	Hanna se zadívala na gumový náramek v dlaních. Mike ho dostal, když ho přijali do školní lakrosové reprezentace. Když spolu byli tehdy na Jamajce, dopřáli si ještě před setkáním s Tabithou partnerskou masáž. Hanna se tenkrát pozastavila nad tím, že Mike náramek neodložil, přestože si měli sundat všechny šperky. S tímhle náramkem bych odložil kus sebe samého, odpověděl jí Mike tenkrát s naprosto vážným výrazem ve tváři.

	Hanna teď zvažovala, jaké by to asi bylo strávit s Mikem zbytek života. Zakrátko pochopila, že se jí ta představa zamlouvá. Jeho gesto ji také dojalo. Mike věděl velmi dobře, jaký osud je nejspíš čeká. Věděl, jaká úskalí s sebou nese vztah s vězněm – Hanna alespoň doufala, že Mike v dramatickém seriálu Orange is the new black vnímal i tyhle pasáže a neomezil se jen na lesbické scény.

	Zvedla k němu oči. „Můžeme mít skutečnou svatbu?“

	Pokrčil rameny. „Cokoli si budeš přát.“

	„Takže bych měla šaty? Uspořádali bychom večírek?“

	Mike se usmál. „Znamená to ano?“

	Hanna si navlhčila rty a náhle zjihla. „Asi ano,“ zašeptala a padla mu kolem krku. „Ano, Mikeu Montgomery. Přestože je to šílené, vezmu si tě.“

	„Přesně to jsem si přál slyšet,“ pošeptal jí Mike a navlékl lakrosový náramek na její drobné zápěstí. Hanna zavřela oči a rozesmála se. Ten náramek na ruce jí přinášel mnohem krásnější pocit než jakýkoli diamantový prsten. Jeho hodnota byla totiž doslova nevyčíslitelná. 
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	Spencer by si nikdy nepomyslela, že budovu rosewoodského soudu navštíví za celý život tolikrát, kolikrát tu byla v posledních pár letech. Znala to místo jako své boty. Věděla, kudy vcházet, aby se vyhnula novinářům, který automat vydá skutečně to, co si objednáte, a která lavice v soudní síni otravně zavrže, když se posadíte.

	Dnes po kamenných schodech vystupovala prvně proto, aby usedla na lavici obžalovaných. Dnes ji začnou soudit pro vraždu. Dnes tu na ni všechno působilo úplně jinak. Všude číhalo mnohem víc kamer než obvykle. Dokonce i u bočních vchodů. K budově procházela davem, který křičel její jméno. Nechyběla ani skupina semknutá v těsný šik – její členové měli na sobě trička s nápisem Alisonini věrní, spojte se. Spencer ztuhla překvapením, když si ty osoby prohlédla zblízka. Všichni vypadali nesmírně všedně. V čele stála žena s nadváhou. Měla zářivě rudé vlasy a maličko Spencer v něčem připomínala její dávnou učitelku klavíru. Když se Spencer přiblížila, vrhla se vpřed a zle se na ni zadívala. „Jsi připravená na vězení, ty mrcho?“ Zbytek její party se zachechtal. Spencer od nich s bušícím srdcem rychle utíkala.

	Přestože bylo u vchodu do soudní síně v provozu o jeden bezpečnostní rám víc, tvořily se fronty. Osvětlení v síni se zdálo ostřejší a jasnější, skoro jako u výslechu. Lavice porotců byly tentokrát plné lidí, kteří pro Spencer zjevně neměli pochopení.

	Spencer se pokoušela nevěnovat jim žádnou pozornost, ale bylo to obtížné. Každý její pohyb, každé upravení vlasů nebo otření nosu… Tím vším mohla na porotce působit arogantně, chladně nebo dětinsky. Já jsem to neudělala, pokoušela se je přesvědčit. Mrkla jejich směrem a všimla si, že jeden vypadá jako strýc Daniel. A to není právě dobré znamení – strýc Daniel bytostně nesnášel děti.

	Spenceřin pohled pak padl na mladou dívku, která seděla v lavici porotců na samém kraji. Pohlížela na Spencer s větším opovržením než kdokoli jiný. Alisonina věrná, našeptával Spencer vnitřní hlas. Vzpomínka na skupinu před budovou byla v její mysli ještě velmi čerstvá. Je to možné?

	Zapípal jí telefon. Spencer zrudla a vypnula zvonění. Mobil upustila do kabelky až poté, co mrkla na displej. Přišly jí dvě zprávy. První z čísla, které poznávala, ale neměla uložené v telefonních kontaktech. Doufam, ze všechno zvladas dobre. Zabiraji ty prasky na spani? Kdyby sis potrebovala popovidat, jsem tady. Urcite se mi ozvi. Wren.

	Spencer to nejdříve otrávilo. Copak Wrenovi neřekla dost jasně, že nemá zájem?

	Druhý vzkaz přišel e-mailem. Psal ho bankéř George Kerricka který spravoval Spenceřiny účty. Milá Spencer, snažil jsem se vyhovět Vašemu přání vybrat finanční prostředky, ale Váš účet je zablokovaný. Omlouvám se. V tuhle chvíli nemohu udělat nic víc.

	Spencer zůstala koukat na displej. V Kerrickovi spatřovala osobu, která je schopná poskytnout jí dost peněz pro Angelu. Kdo mohl objednat zablokování jejího účtu? Máma? Policie?

	Přítomní začali hlučet, protože do místnosti vběhla Hanna a posadila se z druhé strany jejich právníka. Spencer po ní jen mrkla a odvrátila se. Našla od Hanny několik nepřijatých hovorů, ale v hlasové schránce žádný vzkaz nezanechala. Spencer předpokládala, že tím Hanna chtěla Spencer vyprovokovat k prvnímu kroku. Takhle se totiž chovala už po hádkách v sedmé třídě. Na to si Spencer pamatovala dobře: Hanna jednou dokonce nemluvila s Alison – a to až do chvíle, kdy Alt svěsila uši a přišla se omluvit. Ale co ta slova, která z pusy vypustila Hanna? Spencer se neuvěřitelně dotklo, když na ni Hanna svalila vinu a odpovědnost za to, co se stalo Emily. Přijmout Emilyinu smrt bylo přece už tak velmi obtížné.

	Po nějaké chvíli Hanna vystrčila bradu a otočila se na druhou stranu. Jak chceš, pomyslela si Spencer.

	Do soudní síně vcházeli další lidé, až byla místnost téměř plná. Spencer si všimla Alisonina táty – ironií osudu je, že ve skutečnosti nebyl jejím otcem. Byl docela vzadu, úplně sám. Pak uviděla svého vlastního tátu na opačné straně síně. Kradmo se díval směrem, kde stál pan DiLaurentis. Spencer se v krku udělal pořádný knedlík, a tak odvrátila hlavu. Bylo zvláštní pokoušet se hádat, co se těm dvěma asi honí hlavou.

	Zadívala se do uliček mezi lavicemi a hledala Arii – dosud nedorazila. Nakonec se ve dveřích objevil Ariin táta a mávl na Rubense, aby si s ním přišel pohovořit. Zatímco mu Byron Montgomery šeptal něco do ucha, Rubens měnil výraz v obličeji. Potom se odebral k soudci a polohlasně s ním promluvil. Hanna si zatím něco šeptala s Mikem. Nakonec se Rubens vrátil zpátky na své místo. Spencer se na něj zadívala. „Co se děje?“

	„Aria Montgomeryová se ztratila,“ odpověděl tlumeným hlasem. „Policie má důvodné podezření, že byla včera na letišti a nastoupila let do Paříže. Její jméno figuruje na seznamu cestujících. Francouzské úřady už se případem zabývají, ale lze předpokládat, že z města už je dávno pryč.“

	Spencer zalapala po dechu. „Jak se Aria dostala do Evropy? Copak ji nesledují?“

	Rubens zavrtěl hlavou. „Utekla dřív, než jí připnuli elektronický náramek.“

	Spencer si vjela prsty do vlasů. Aria dostala stejný nápad jako ona – jen s tím rozdílem, že jej dotáhla do konce. Byl to geniální plán. Možná na něj Spencer měla přijít sama. Geniální, ale unáhlený. Utéct do Evropy beze změny identity se zdálo nanejvýš nedomyšlené. Aria se tím dostane do obrovského maléru. Spencer v té souvislosti napadlo, zda tohle nemůže být důvodem zablokování jejího účtu. Vyšetřovatelé se zřejmě domnívají, že by se mohla rozhodnout udělat totéž – a nejsou daleko od pravdy.

	Spencer mrkla po Hanně a jejich oči se na vteřinku setkaly. Spencer zvažovala, jestli má prolomit ledy a něco říct. Tohle je přece důležitější než jejich hloupá hádka, ne? Také by ráda věděla, jestli si Hanna venku všimla Alisoniných věrných.

	Jenže pak ji něco napadlo a otočila se k Rubensovi. „Budou za Ariino chování soudit nás?“

	Rubens se zašklebil. „Po pravdě řečeno, právě dobrý dojem to nedělá. Jedna spáchá sebevraždu, druhá odletí na opačný konec světa? Takhle se nevinní lidé přece nechovají.“

	Spencer zavřela oči. Bála se, že Rubens něco takového řekne. Rubens se k ní naklonil blíž. „Slyšení bude přesto pokračovat. Aria bude souzena v nepřítomnosti. Po skončení dnešního stání vám bude chtít policie položit několik otázek.“

	Spencer nakrčila nos. „Já s Ariiným útěkem nemám nic společného.“

	„To já taky ne,“ ozvala se Hanna.

	„Do New Jersey jste jely všechny společně. Mezi možnými spolupachateli jste první podezřelí. Když vypovíte pravdu, nebudou z toho nic dělat.“

	Soudce zaklepal paličkou a zavolal zástupce obou stran k sobě. Po krátkém rozhovoru se Seth Rubens a oblastní návladní představili soudu. Nadešel čas pro úvodní řeči. Spencer bušilo srdce. Je to tady. Soudní líčení, ve kterém čelí obvinění z vraždy, právě začíná.

	Obžaloba dostala slovo jako první. Oblastní návladní Brice Reginald přistoupil před lavici porotců a každému věnoval úlisný úsměv – tak si alespoň Spencer jeho grimasu vyložila. Brice měl oblek s tenkým proužkem, draze vypadající mokasíny, vlasy ulíznuté dozadu a nepřirozeně opálenou tvář. „O Alison DiLaurentisové víme všichni. Jen těžko bychom nevěděli, že? Ztratila se krásná dívka. Titulní stránka časopisu People přilákala pozornost celé země. A pak se ukáže, že ji zavraždilo její duševně nemocné dvojče – skutečná Alison. Nebo… jak se to doopravdy stalo?“ podíval se na porotce dramaticky vykulenýma očima. „Byla Alison skutečně vrahem Courtney? Byla skutečně takovou zrůdou, za jakou ji lidé mají? Anebo byla spíš nevinnou obětí, kterou nejprve ošálil manipulativní a psychicky nemocný přítel Nicholas a potom týrala čtveřice mladých žen, někdejších nejlepších kamarádek její sestry?“

	V ten okamžik se otočil ke Spencer a Hanně. Porotci se na ně přirozeně zadívali také. Spencer svěsila hlavu a cítila, jak ji pálí kůže na temeni. Nikdy v životě se necítila tak zahanbená.

	„Co je v tomhle případě skutečné, a co smyšlenka?“ pokračoval právník. „Kdo hraje na city, a kdo je obětí? Během několika nadcházejících dnů vám povím, jaká Alison doopravdy byla. Povím vám o dívce, kterou starostliví rodiče poslali do psychiatrické léčebny… jenže tamní prostředí ji vyděsilo. Představím vám dívku, která přestála hrůzy, jen aby padla do pasti mladíka, který ji nutil vraždit. A sotva se jí povedlo od něj utéct, zajaly ji čtyři dívky, které se za každou cenu chtěly mstít. Představím vám také rosewoodské slečny, které hnala touha po krevní mstě. Na první pohled působí jako sladké dospívající krásky, které byly jen ve špatný čas na špatném místě. Při pozornějším seznámení však zjistíte, že jsou schopné všeho.“

	Zapnul televizor u stolu soudce a na DVD přehrávači stiskl tlačítko PLAY. Rozběhly se záběry z bezpečnostní kamery, kterou holky nainstalovaly před zahradní dům – Spencer jasně poznala chátrající verandu i dlouhé tenké větve stromů. Na záběru se objevila Emily. Poskakovala po místnosti a všechno, co jí přišlo pod ruku, rozmlátila na střepy.

	Spencer se stáhl žaludek. Lámalo jí to srdce, když viděla Emily zase živou, zdravou a skutečnou… a také smyslů zbavenou. Emily se otáčela po pokoji s pohledem šílence. Nosní dírky se jí vzdouvaly, a dokonce vrčela. V samém závěru svého řádění se zadívala přímo do čočky objektivu a vycenila zuby. Já tě nikdy nebudu milovat! Nikdy v životě! Zabiju tě! Za tohle musíš zaplatit! Spenceřino srdce zkamenělo.

	Oblastní návladní vypnul televizi. „Přesně vám popíšu, co s Alison provedly. Jak ji tloukly, až jí vyrazily zub, a jak ji pořezaly, až silně krvácela. Tyhle dívky měly před sebou krásný život, ale nebyl jim dost dobrý. Po čem toužily? Co nutně potřebovaly! Vystrnadit Alison ze svých životů jednou provždy.“ Rozhlédl se po soudní síni s vítězoslavným a spravedlivým úsměvem. „Ano, měli bychom soucítit s trojicí, která vyvázla živá ze spárů Nicholase Maxwella. Ale měli bychom vinit člověka, který si to zaslouží – Maxwella. Ne Alison. Dívky jí měly naslouchat, když se jim pokoušela povědět o své nevině. Tady stojí proto, že se tak nezachovaly. Na vás nyní je, abyste správně rozhodli a odsoudili je pro jejich ohavný násilný čin.“

	Když skončil, rozhodil rukama. Spencer skoro předpokládala, že se začne uklánět. Zděšeně se obrátila k jejich právníkovi. „Nic z toho, co řekl, není pravda!“ zašeptala. „Nemůžete proti tomu vznést námitku?“

	„To během úvodních řečí nelze,“ procedil Rubens mezi zuby. Teď byl na řadě on. Vydal se dopředu a zamířil k lavici porotců. Ostýchavě se na ně usmál. „Pan Reginald nastínil zajímavý obrázek,“ začal. „Možná pravdivý – alespoň částečně. Nicholas Maxwell možná skutečně Alison k něčemu nutil. Možná nebyla vinna vším, co jí přisuzujeme, ale o tom tento proces není. Snažíme se odhalit, jestli mé čtyři mandantky zavraždily slečnu DiLaurentisovou nebo ne. A já jsem tady, abych vám pověděl, že to neudělaly.“

	Následovala dlouhá pauza. Porotci se zavrtěli.

	Rubens se nadechl. „Není ve skutečnosti vůbec jasné, že je Alison opravdu po smrti.“ Návladní se zachechtal. „Ano, našla se její krev. Existují i důkazy o tom, že se mé klientky vyskytovaly na místě, které pokládáme za místo činu. Ale mě napadá spousta dalších lidí, kteří si přáli, aby byla Alison DiLaurentisová mrtvá, a kteří by byli takového jednání schopni. Nicméně my v tuhle chvíli vůbec nevíme, zda k nějaké vraždě skutečně došlo. Chybí nám tělo a kvůli tomu má případ velkou trhlinu. Pan Reginald nám tu nastínil jeden úhel, ze kterého můžeme na příběh pohlížet. Já vám ukážu jiný: Ta, kterou považujeme za zavražděnou, na čtveřici dívek celou událost nalíčila. Co když to byla ona sama, kdo na místě rozlil svou krev? Proč by si nemohla vytrhnout zub a celé místo pak ledabyle vytřít peroxidem? Podezíráme tyhle čtyři dívky jen proto, že si to Alison přeje. Předstírala svou smrt a obvinila z ní mé mandantky, protože si tím zajistila dokonalé zmizení. Předpokládejme, že si živá a zdravá užívá života, zatímco my tady soudíme nevinné životy.“

	Spencer tlouklo srdce. Takže Rubens nakonec použil jejich výpověď. Zkontrolovala, jak se porotci tváří. Povětšinou vypadali zmateně. Mladá žena, na kterou se Spencer soustředila před začátkem, se teď tvářila vysloveně znechuceně.

	Rubens se zastavil před soudcem. „Přišel jsem, abych vám popsal, co se mohlo stát. Jak řekl pan Reginald – záleží jen na vás, abyste správně posoudili, co se té noci opravdu stalo.“

	V síni to hlasitě zašumělo a ozval se šepot. Spencer toužila vidět, jak se tváří pan DiLaurentis, ale strach jí nedovolil, aby se otočila. Soudce si nakonec odkašlal. „Přerušíme líčení a za hodinu předvoláme první svědky,“ nařídil. Pak vstal a odebral se zadními dveřmi do své pracovny.

	Všichni přítomní se začali zvedat a opouštět síň. Jen Spencer zůstala sedět s pohledem zabořeným na špičky bot. Připadala si ještě hůř než předtím. Po chvíli zvedla hlavu. Cítila, jak se na ni Hanna zpříma dívá. „A tak se kola roztočila,“ pronesla přívětivě.

	„Pravda,“ přitakala Spencer.

	Ráda by natáhla ruku a Hanny se dotkla, jenže si připadala příliš divně… a vyčerpaně… a vůbec ne v náladě na udobřování. Proto raději vstala ze svého místa a zamířila do hlavní uličky. Přestože v hloubi duše věděla, jak moc Hannu potřebuje, odešla hledat koutek, kde by si v klidu a o samotě mohla všechno nechat projít hlavou. 
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	JAK NAPLÁNOVAT SVATBU

	V PĚTI DNECH

	 

	 

	 

	Hanna s Mikem zaujali místa na pohovce v jejím obýváku. Maličký pejsek Dot se Hanně schoulil na klín. Proti nim seděla Ramona s obrovským pořadačem na klíně. Byla to žena se stroze střiženými vlasy odbarvenými na ledově blond odstín. Měla drsné šedé oči a vystouplé lícní kosti. Přišla v kostýmku značky Chanel a na vysokých jehlách z hadí kůže, které vypadaly draze. „Chcete říct,“ začala trochu pochybovačným tónem, „že vám mám uspořádat nezapomenutelnou svatbu, která se odehraje koncem týdne!“

	Hanna ztěžka polkla. Možná to byl vážně šílený nápad pozvat si Ramonu – jenže ona je zřejmě nejlepší svatební koordinátorka. Vždyť zvládla připravit spousty hvězdných obřadů v celé zemi. Stejně šílené je i místo – Hanna se chce brát na své oblíbené usedlosti tady v Rosewoodu. „Já vím, že se svatby obvykle plánují déle,“ odpověděla s pokorou. „Ale mohla byste nám pomoct?“

	„Jistě. Udělám všechno, co si budete přát,“ zareagovala Ramona domýšlivě. „Už jsem organizovala svatby i v mnohem kratším čase. Znamená to jen, že se do toho musíme pustit ihned!“

	S tím se podívala na svého poskoka Fidela, který nosil vlasy stažené do culíku, působil celkem zženštile a držel se Ramoně neustále za zadkem. Teď se krčil ve stínu a dělal poznámky na iPadu. „Přines vzorky!“ zavelela. Fidel zmizel vchodovými dveřmi.

	Hanna stiskla Mikeovi ruku. Pustí se do toho. Opravdu se vezmou. Plánování svatby je sice trochu upozaděno vším ostatním, co se právě děje, ale Hanna byla vděčná, že se může zabývat alespoň něčím pozitivním a že se tak může alespoň na chvilku odreagovat.

	Ozvalo se čilé zaklepání. Dot vyskočil a začal vrčet. „Dále, ty blázne,“ zavolala Ramona a do haly vtrhl Fidel. Strkal před sebou věšák na kolečkách a v druhé ruce vyvažoval věž z bílých cukrářských krabic.

	Hannina máma, která byla dosud v kuchyni, přispěchala do haly a krabice od něj vzala, než spadnou. „Proboha!“ zaječela. Odklopila víko jedné z nich a začala se rozplývat. „To jsou vzorky svatebních dortů, Hanni!“ vykřikla. „Z Bliss Bakery a od Angely – ty jsou nejlepší!“

	Hanna se vděčně usmála. Když Hanna mámě oznámila, že se bude před nástupem do vězení ještě narychlo vdávat, nemohla si přát lepší reakci, než jaké se od ní dočkala. Paní Marinová na jejich oznámení suše konstatovala, že bude šťastná, pokud bude Hanna šťastná. Souhlasila dokonce s tím, že Hanně podepíše souhlas – to bylo nutné, protože Hanně ani Mikeovi ještě nebylo osmnáct. Navíc Hanně u postele včera večer nechala několik čísel časopisu Nevěsta a svatebních speciálů Vogue a přislíbila, že na jejich večírek zajistí dýdžeje – v jejich reklamní společnosti mají dobré kontakty.

	Mikeovi rodiče zprávu přijali také: od Elly Montgomeryové i Byronovy nové manželky Meredith se dnes ráno Hanně dostalo vřelého objetí a blahopřání. U nich doma bylo však svatební veselí zastíněno Ariiným zmizením, což se dalo očekávat.

	Hanna mrkla po Mikeovi, který seděl vedle ní a dlouho neřekl ani slovo. Tak trochu se zdálo, že je úplně mimo. „Je ti něco?“ zašeptala.

	Mike sebou trhl a začal vnímat. „Ne,“ odpověděl. „Jistěže ne. Jenom… vždyť víš… myslím na Árii.“

	Hanna ztěžka polkla. Pochopitelně. Ona na Arii také často myslí. Hanně vyrazilo dech, že opravdu utekla. Vyšetřovatelé ji vyslýchali dnes odpoledne a vyptávali se, zda Arii při útěku ze země pomáhala. Večer se zpráva dokonce objevila na CNN. Jak se zdá, pátrá po ní celá Evropská unie. Její fotky jsou všude. Viděli ji prý už ve Španělsku, ve Francii, v Lucembursku a ve Walesu. Hanna přesto pochybovala, že jsou taková svědectví pravdivá.

	„Určitě to nechceš odsunout a počkat, až se Aria najde?“ navrhla Hanna šeptem.

	Mike zavrtěl hlavou. „Nechci. Pusťme se do toho.“ Naklonil se k Hanně blíž. „My přece nechceme, aby ji našli. Nebo jo?“

	Hanna svraštila čelo a kousla se do rtu. Mike má vlastně pravdu. V určitém slova smyslu. Hanna si moc přála, aby se Arii povedlo z toho všeho vyklouznout. Na druhou stranu Ariina nepřítomnost před soudem výrazně ztěžuje její a Spenceřinu pozici. Na CNN uvedli také reportáž na toto téma: Emilyina smrt a Ariin útěk naznačují, že jsou holky skutečně vinné. Několik právních expertů se vyjádřilo v tom smyslu, že by měly zvážit přiznání a celou věc uzavřít.

	Hanna se otočila zpět k věšáku, který Fidel přistavil doprostřed obýváku. V igelitových obalech tu visely přinejmenším patnácterý svatební šaty. Na sáčcích s botami se blýskala loga značek Vera Wang či Manolo Blahnik. Malý sametový pytlíček na posledním ramínku obsahoval šperky. Na horní tyči pak čekaly závoje a korunky. Místnost náhle provoněl květinový parfém.

	Hanna pohlédla na Ramonu. „To všechno je pro mě?“ Vyskočila a prohlédla si cedulky. Šaty byly v její velikosti. Nahlédla do jednoho sáčku s botami a našla v něm nádherné krémově bílé lodičky, které by jí mohly padnout. „Jak jste odhadla, co přivézt?“ Hanna totiž Ramonu oslovila teprve před několika hodinami a po telefonu jí zodpověděla jen několik základních otázek.

	Ramona obrátila oči v sloup. „Tohle je důvod, proč jsem ze všech nejlepší. Teď si běžte některé vyzkoušet. Já zatím s vaším ženichem proberu menu a další věci.“

	Mike náhle vzplanul zájmem. „Mohli bychom si objednat kuřecí křidýlka z Hooters?“

	Hanna pokrčila rameny. „Jestli chceš, proč ne?“

	Mike se rozzářil. „A mohly by holky z Hooters ty křidýlka servírovat?“

	Ramona se zděsila a Hanna ho málem zpražila pohledem. Včas se zarazila a uvědomila si, že je to přece i Mikeova svatba. Hanna udělá cokoli, jen aby alespoň na chvilku odlákala jeho pozornost od myšlenek na Arii. „Když mi slíbíš, že se jich ani nedotkneš, pak souhlasím,“ odpověděla s nadhledem.

	„Senzace.“ zajásal Mike. Vytáhl mobil. „Zavolám jim hned.“

	„Já to zařídím,“ zabručela Ramona a mávla na Fidela. Zapsal si něco do iPadu. Ramona se pak obrátila k Hanně. „Přemýšlela jste už nad družičkami? Měly bychom je také pozvat, aby si vyzkoušely šaty.“

	„Jistě,“ odpověděla Hanna bezmyšlenkovitě. „Bude to Arie, Spencer a Emily.“

	Všichni zalapali po dechu. Hanně chvilku trvalo, než si uvědomila, co vlastně řekla. Rozškytala se. „Nebo… totiž… Emily ne, to dá rozum.“ Najednou ztratila pojem o čase i prostoru. „A ty ostatní možná taky ne.“ Spencer by se do toho určitě nechtělo. A Aria… S tou rovněž nemůže počítat. „Nejspíš bude lepší, když tam budu jenom já.“

	Ramona povytáhla obočí. „Družičky byste neměla opomíjet. Vybíráte pro ně šaty i šperky a ony vás doprovází při obřadu…“ Hanna cítila, jak se jí roztřásla brada. Mike ji vzal za ruku. „Řekla, že o družičky nestojí, slyšela jste?“ zastal se Hanny tak odhodlaně, že by mu nejraději dala sladkou pusu.

	„Bude mít ale dívenku, která ponese květiny,“ ozvala se paní Marinová a koukla na Hannu. „Co bys řekla na Morgan?“

	„Rozhodně,“ přitakala Hanna a pokusila se o úsměv. Morgan Greenspanová byla její sedmiletá sestřenice z máminy strany a bezesporu nejroztomilejší holčička na světě. Při každé příležitosti žadonila, aby s ní šla Hanna na zahradu chytat světlušky. Ráda také poslouchala Hanniny pohádky o jejím bruselském grifonkovi, které pro ni vymýšlela.

	Ramona jen pokrčila rameny. „Dobře. Domluvíme se tedy na barvách, abych věděla, jak dívenku oblékneme. Teď byste si měla jít vyzkoušet nějaké šaty. Šup, šup.“

	Hanna se znovu otočila k věšáku, ale zdaleka už ne s takovým nadšením, s jakým k němu přistoupila prve. Tvé nejlepší kamarádky jsou pryč, hučel jí v hlavě vnitřní hlas. Všechny.

	Hrdlo se jí svíralo jako vždycky, když měla na krajíčku. Hanna proto sklonila hlavu, přes ruku si přehodila několikery šaty a vyběhla po schodech do svého pokoje. Všechno se jí náhle zdálo špatně. Emily je mrtvá – s tím se musí smířit. Před několika hodinami si přečetla, že pobřežní hlídka vzdala pátrání.

	Otáčela si Mikeovým náramkem kolem zápěstí. Kéž bys byla mezi námi, Emi, pomyslela si. Ty bys našla způsob, jak nás dát zase všechny dohromady. Ty bys dokázala všechno napravit.

	Světlo se náhle změnilo a zlaté paprsky dopadly oknem přímo na temeno Hanniny hlavy. Podívala se vedle sebe. Deka na posteli působila najednou hřejivě, jako by na tom místě někdo seděl. Rozhodla se věřit, že je to Emilyin duch. Tiše zatoužila přitáhnout si Emily blíž, pevně ji obejmout a nikdy nepustit. V uších v tu chvíli jasně slyšela Emilyin hlas. Jsem moc šťastná, že se budeš vdávat, Hanno. Měla bys mít radost.

	Hanna se napřímila, rázem plná nové energie. Emily má naprostou pravdu. Pokud se bude Hanna dál utápět ve svých smutcích a nedokáže se oprostit od věcí, které za to nestojí, pak Ali vyhrála. A s tím ať táhne k čertu.

	Hanna se obrátila k šatům rozloženým na posteli a otevřela zip prvního obalu. Našla róbu bez ramínek, ušitou z jemného hedvábí překrytého krajkou. Korzet zdobily drobné perličky a celkově vypasovaný úzký střih korunovala velkorysá vlečka. Hanna zalapala po dechu. Nikdy se o tom s Ramonou nebavila, ale jako malá trávila dlouhé hodiny skicováním svých vysněných svatebních šatů. Vypadaly téměř stejně jako tyhle.

	Oblékla si je a podívala se na sebe do zrcadla. Samu sebe překvapila náhlou proměnou. Zdála se… starší. Nádherná. Neuvěřitelně štíhlá. Nakrucovala se a smála se na sebe. Nedokázala se svého obrazu nabažit. Pak s nadšeným výskotem seběhla schody a vykoukla zpoza rohu. „Mikeu, schovej se do koupelny. Takhle mě nesmíš vidět.“

	Vyčkala, dokud nezaslechla typické přibouchnutí dveří, a vešla do obýváku. Ramona se na ni dívala celkem lhostejně. Fidel si dělal poznámky. Hannina máma naopak vypadala, jako by se měla každou chvilku rozplakat. „Ach, miláčku,“ vydechla a přitiskla si ruce na hrudník. „Vypadáš kouzelně.“

	Zbytek večera probíhal ve stejném duchu: Hanna poslala Mikea na chvíli pryč, aby si vyzkoušela další šaty, boty a závoje. Když se Mike vrátil, ochutnali společně svatební dort. Shodli se na bílém máslovém z cukrárny Bliss. Ramona uskutečnila několik nabroušených telefonátů. Volala do usedlosti Chanticleer, cateringových společností a květinářství. Všem vyhrožovala, že pokud svůj díl práce nezvládnou do konce týdne, víckrát se na ně už neobrátí. S každým ano, které Ramona získala, nabývala Hanna silnější přesvědčení, že ji Emily opravdu sleduje a umetá jí cestičku. Zasloužíš si být šťastná, jako by ji slyšela říkat. I kdyby to mělo být jenom na jediný den.

	Na konci večera zbývalo poslední velké rozhodnutí – hosté. Ramona už oslovila kaligrafistu a tiskárnu. Všichni však potřebovali ještě dnes večer znát počet lidí, aby se k nim pozvánky dostaly včas.

	„Dobře. Pozveme určitě Milanovy, Reevesovy a Parsonovy,“ vypočítávala Hanna příjmení svých příbuzných a dlouholetých rodinných přátel. Zadívala se na mámu. „Co kdybychom nezvali Rumsonovy?“ Měli totiž vnadnou dceru Brooke, která se kdysi Hanně pokusila přebrat Lucase Beattieho. „Skoro všechny lidi ze školy, ale určitě ne Colleen Bebrisovou.“ Tajně mrkla na Mikea, který s ní začátkem letošního roku krátce chodil. „Můžeme pozvat i Naomi s Riley, ale v zasedacím pořádku musí dostat ta nejhorší místa. Koho tu určitě nechci, to je Klaudia Huusková.“ Klaudia se zase Arii pokoušela přebrat Noela. Aria sice možná nepřijde, ale Hanna má své zásady.

	„Mám to,“ oznámila Ramona a všechno si zapisovala.

	Hanna se lišácky usmála. Pokud to všechno vyjde, čeká je večírek století. Lepší než sladké šestnáctiny, ples Foxy a pitomá benefice v country klubu dohromady. Bude to její poslední příležitost, jak zavřít pusu všem, kteří ji štvou.

	„Noel, Mason a všichni kluci z lakrosového týmu,“ jmenoval Mike. „Moje máma a její šéf z galerie. A táta s Meredith a Lolou.“

	„Co tvůj táta, Hanno?“

	Hanna překvapeně zvedla oči. Otázku totiž položila máma. Paní Marinová pohupovala kolenem na lenošce. Tvářila se rozpačitě, ale současně bylo vidět, že jí jde o princip. „Pořád je to přece tvůj táta. Určitě by si tu příležitost nechtěl nechat ujít.“ Hanna se ušklíbla. „Kate přijít může,“ řekla a na mysli měla svou nevlastní sestru. Kate se o zasnoubení dozvěděla a poslala Hanně e-mail, ve kterém nabízela pomocnou ruku. „Ale jeho tu nechci. Máme spolu příliš mnoho nevyřízených účtů.“

	Cítila, jak si ji všichni prohlížejí. Zejména Ramona. Hanna se však rozhodně nechystala cokoli dalšího vysvětlovat. Musela by se propadnout hanbou, kdyby měla nahlas přiznat, že její vlastní otec dal přednost nejen své nové ženě a vyženěné dceři, ale dokonce i sví politické kampani před ní. Pan Marin v Hanně už několikrát probudil jiskřičku naděje, že o ni stojí. Sotva se ovšem Hanně něco nepovedlo, okamžitě ji zadupal. Hanna se mu snažila dávat druhou, třetí i čtvrtou šanci jen kvůli tomu, že spolu kdysi tvořili silnou dvojku. Jenže on se od té doby změnil.

	Náhle Hanna pocítila, že by měla dát všem najevo, jak vážně to myslí. Vyskočila proto z křesla a zamumlala, že se hned vrátí. Sotva se ocitla ve svém pokojíčku, zamířila rovnou před zrcadlo. Přestože na sobě už svatební šaty neměla, nevěstina aura z ní zářila dál. Hned tak se jí nezbaví. Táta by ji jistě chtěl vidět, ale čeho je moc, toho je příliš. Posledně jí skutečně ublížil.

	Sáhla po mobilu a vytočila číslo do jeho kanceláře. Hovor přijala asistentka. Hanna se představila a ozvalo se pohotově: „Já vás přepojím.“ Hanna rychle mrkala. Tak trochu předpokládala, že jí asistentka telefonem praští.

	„Hanno!“ Za pár okamžiků se ozval tátův nadšený hlas. „Moc rád tě slyším. Jak to všechno zvládáš?“

	Hanna byla šokovaná a zároveň ji jeho přívětivost a starostlivost vytočily. „Jak bys čekal?!“ odsekla mu. „Jsem před soudem. Copak jsi o tom neslyšel?“

	„Jistěže to vím,“ odpověděl pan Marin zjihle a v jeho hlase snad Hanna zaslechla i lítost.

	Hanna obrátila oči v sloup. Na tenhle tón mu rozhodně nenaletí. „Víš, já ti volám, abych ti oznámila, že se budu vdávat za Mikea Montgomeryho.“

	„Ty se budeš… co?“

	Trhla sebou. Zdálo se jí to, nebo ji táta odsuzuje? „Jsme spolu opravdu šťastní. Svatba bude v sobotu v usedlosti Chanticleer.“

	„Jak dlouho to plánujete?“

	Hanna jeho otázku přeslechla. „Já ti teď volám proto, tati, abych ti řekla, že nejsi zvaný.“ Řekla to dost nahlas a rychle – aby si to nerozmyslela. „S mámou už jsme všechno zařídily. Tobě přeju krásný život.“

	Rychle stiskla tlačítko pro ukončení hovoru a sevřela mobil v dlaních. Najednou se cítila ještě líp. Něžný a hřejivý dojem z Emilyiny přítomnosti se do místnosti opět vrátil. V následujících několika dnech se bude Hanna obklopovat pouze lidmi, o které stojí – a nikým jiným. 
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	Aria se posadila a sledovala, jak denní světlo proniká dlouhými šikmými okny do jejího pokoje. Roztáhla záclony a vyhlédla ven. Byla středa ráno a podél kanálů vládl čilý cyklistický ruch. Ve vzduchu voněly vyhlášené holandské palačinky pannenkoeken. Na dalším rohu ulice stál hudebník, který vyhrával na violu krásné něžné melodie. Vtom se k Ariiným uším donesl ze sousedního pokoje nepřeslechnutelný projev jednoho z ubytovaných kluků – bylo to snad nejhlasitější říhnutí, jaké v životě slyšela. „Já mám strašnou kocovinu,“ ozval se výkřik.

	„No, já mám zase pocit, že jsem ještě pořád zhulenej.“

	Aria sebou praštila zpátky do postele. Ubytovala se v mládežnickém hostelu uprostřed Amsterdamu. Co mohla čekat? Dost na tom, že se jí podařilo získat jednolůžkový pokoj.

	Náladu jí nezkazila ani pozvracená chodba, ani nepříjemné střídání studené a teplé vody ve sprše. O hodinu později už umytá, rozzářená a nadšená procházela známou vykřičenou čtvrtí Red Light District. Ulice téměř zely prázdnotou. Všichni turisté, kteří tudy obvykle proudí, zřejmě ještě dospávali včerejší tah. Aria jako by měla celé město sama pro sebe. Skoro zapomněla, jak moc miluje Amsterdam! Jeho pomalé tempo, cedule v cizím jazyce, prd prd motorek, komickou síť městských trolejbusů, spousty nevídaného umění a architektury… Každý detail ji ujišťoval, že udělala dobře, když sedla do taxíku a požádala řidiče, aby ji zavezl právě sem. Rozhodla se impulzivně – Nizozemsko je totiž mírné a tolerantní. Cesta Francií a Belgií byla sice nekonečně dlouhá a nudná, ale Aria přesto odolala – nenavázala s francouzským řidičem oční kontakt a nežvatlala s ním o nesmyslech. Naštěstí mu to zřejmě moc nevadilo. V jednom kuse kouřil a ona zůstala na sedadle schoulená, aby ji náhodou okénkem nezahlédl nikdo z okolních aut. Ale stálo to za to.

	Procházela z jedné úzké uličky do druhé a chladný ranní vzduch ji hladil po holé kůži. Měla namířeno do domu Anny Frankové. Na dnešní den si totiž naplánovala jeho návštěvu – měla by přece žít i trochu kulturně, ne? Odbočovala zrovna za roh, když se proti ní vyhrnula skupina mladých lidí. Jedna z dívek měla stejně měděnou barvu vlasů jako Emily.

	Aria sebou trhla. Viděla Emilyiny dvojnice všude. Třeba včera v turistickém autobuse zahlédla holku se silnými rameny plavkyně. Když si cestou autem dělali pauzu, spatřila zase Aria holku, která zakláněla hlavu a smála se stejně jako Emily. A co teprve ta, která poslouchala zajímavý příběh a krčila u toho obočí, jako to dělávala Emily? Tu Aria pozorovala včera večer v hostelu. Bylo to nevysvětlitelné… a docela děsivé. Jako by ji Emilyin duch pronásledoval na každém kroku a pokoušel se jí něco říct.

	Přidala do kroku a minula obchod s upomínkovými předměty, restauraci i malý krámek s mobilními telefony. Následovala trafika. Nadpis na titulní stránce velkoformátových novin, vystavených ve výloze, připoutal Ariinu pozornost. Roztomilá malá lhářka trouwen, četla a rychle mrkala. Holandsky sice neuměla, ale podle ozdobného písma a fotografie Hanny v pečlivě naaranžovaném nevěstině závoji usoudila, že zřejmě jde o sloveso vdávat se.

	Aria vběhla do obchodu a ukořistila jeden výtisk, aby na straně osm nalistovala celý článek. Vůbec mu pochopitelně nerozuměla – vždyť noviny byly celé v holandštině –, ale z obrázků se pokoušela pochopit co nejvíc. Na jednom snímku byla Hanna s Mikem zachycena při ploužáku na loňském valentýnském plese. Další Hannu ukazoval mezi kulisami filmu Všechno lehne popelem. Fotka zřejmě vznikla, než dostala Hanna padáka. Na následujících obrázcích byly nejrůznější diamantové snubní prsteny a u každého z nich velký otazník.

	Arii spadla čelist. Copak oni se doopravdy berou? Budou zvát hosty? Rodiče s tím souhlasí? Aria si vybavila svou vlastní svatbu, když si brala Hallbjorna, kluka z Islandu. Jejich velmi nekonvenční obřad měl víceméně jediný důvod – Hallbjorn potřeboval získat právo na pobyt v zemi. Ariini rodiče se o tomto jejím životním kroku nikdy nedozvěděli – kdyby to prasklo, Aria by se nejspíš nedožila rána. Záhy po svatbě mohla tyhle starosti hodit za hlavu, protože sňatek během pár hodin anulovala.

	Ale Mike s Hannou…? To je něco jiného. Aria si ty dva dokázala představit jako manželský pár. Padl na ni smutek. Přijde o svatbu svého malého brášky s nejlepší kamarádkou. Přijde vlastně o všechno, co se týče Mikeova života. Nebude moci sledovat ani osud Loly, která je ještě malým děťátkem. Vyhrkly jí slzy. Myslela si, že pobyt mimo domov zvládne, ale to bylo v době, kdy kolem sebe viděla jenom negativa – soud, nástup do vězení a fakt, že přijde úplně o všechno. Jenže na druhém konci světa stále o spoustu věcí přichází. Za svou svobodu musí platit příliš vysokou cenu.

	Ve stojanu o dvě řady níž zahlédla další zajímavý novinový titulek. Tenhle list vycházel v angličtině a na úvodní straně byla otištěna její podobenka. Roztomilá malá lhářka v EU? ptal se titulek.

	Arii ztuhla krev v žilách. Rozhlédla se po malém obchůdku. Prodavač za pultem si něco četl v mobilu. Kluk jejího věku postával před chladicím boxem s nápoji. Aria s bušícím srdcem popadla holandský časopis o plachtění a vložila tyhle noviny mezi jeho stránky. Z článku na ni vyskakovaly jen příšerné útržky. Úřady hlásí, že Aria Montgomeryová nastoupila na let do Paříže. Interpol po ní pátrá v celé unii a žádá hotely, restaurace a dopravce o spolupráci. Podle některých tipů je na severu – možná ve Skandinávii.

	Sever Evropy. Tam skutečně je… svým způsobem. Arii se roztřásly ruce. Neočekávala, že ji vystopují tak rychle. Zřejmě byla naivní. Hledá ji přece Interpol. To není jako rosewoodská policie.

	Kdosi si odkašlal a Aria zvedla oči. Prodavač na ni najednou zíral s velmi zvláštním výrazem ve tváři.

	Nasadila si sluneční brýle a chvatně vycouvala. Div že cestou nezakopla o schod na ulici. Těžko se jí dýchalo. Ten prodavač ji poznal, že ano? Co nejsvižnějším krokem se vydala po ulici a po chvilce se rozeběhla smrtícím sprintem. Ten kluk ji může kdykoli začít pronásledovat. Každým okamžikem se může objevit policejní auto, které ji překvapí ze zálohy.

	Jen běž dál, přikazovala si. Ještě trochu zrychlila a povšimla si, že na ni koukají i další lidé. Muž na kole. Mladík na lavičce s peckami v uších. Vědí snad všichni, kdo je skutečně zač? Co když právě teď přijímá Interpol spousty telefonátů? Měla by snad zajít na americkou ambasádu? To by přece bylo bláznovství! Poslali by ji domů a putovala by rovnou do vězení.

	Proběhla úzkou uličkou a vpadla na další – rušnější – ulici. Panika ji zcela oslepila. Utíkala, seč jí síly stačily. Proplétala se mezi koly, míjela otevřené dveře obchodů a vnímala další divné pohledy kolemjdoucích. Kabelka ji silně plácala do boku, ale Aria za ni byla vděčná – do toho hostelu by se teď už v žádném případě nemohla vrátit. Proboha. Na recepci předložila svůj vlastní doklad totožnosti. Kdy ji Interpol asi začal hledat? Přišel od něj požadavek i do hostelu, ve kterém přespávala? Zkontrolovali už seznam hostů? Zjistili, že tam byla?

	Jak jen mohla být tak pitomá?

	Dům Anny Frankové se najednou tyčil přímo před ní, ale Aria si už nedokázala představit, že by vstoupila dovnitř. V tak stísněném prostoru by na sebe Aria jen upozornila. Zastavila se na schodech, položila si dlaně na stehna a nabírala dech. Potřebovala si chviličku odpočinout před další cestou.

	Kolem ní proudily davy lidí. Turisté. Zaměstnanci. Studenti. Najednou jí to celé přišlo jako ten nejhloupější nápad na světě. Nachází se uprostřed cizí země. Nezná zdejší jazyk ani jediného místního obyvatele. Nikdo ji nevezme k sobě a neschová jako kdysi Annu Frankovou. Zalovila v kabelce a znovu vytáhla mobil. Od nástupu do letadla jej dosud nepustila – naopak. Vyndala z něj baterii. Kdysi se někde doslechla, že i vypnutý mobil lze sledovat pomocí satelitu. Stačí, aby do přístroje byla vložená baterie. Možná by měla někomu zavolat. Vzdát se. Kdyby se přihlásila dobrovolně, snad by se nad ní slitovali.

	Sevřela baterii v prstech. Stačilo by zacvaknout ji do mobilu a svět se okamžitě dozví, kde ji hledat. Je na to připravená?

	Užuž se to chystala provést, když na rameni ucítila něčí dlaň. Aria se otočila a pažemi si zakryla tvář v obranné pozici. Telefon jí přitom vyklouzl a roztříštil se o kamennou dlažbu. Aria se nepohnula, aby ho začala sbírat. Podívala se na člověka před sebou a spadla jí brada.

	„Já to věděl,“ pronesl bez dechu. „Já věděl, že přijdeš sem, přesně jak jsi mi to řekla.“

	Aria mrkala a nevěřila vlastním očím. Uvědomila si, že váhá – má mu padnout kolem krku, nebo od něj utéct co nejdál a ochránit ho?

	Noel. 
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	„Slečno Hastingsová?“ křičeli novináři, zatímco Spencer spěchala dolů po schodech od soudní budovy. Skončil druhý den procesu. „Co si myslíte o tom, jak se soud vyvíjí?“

	„Máte představu, kde se v Evropě schovává Aria Montgomeryová?“ oslovil ji další reportér.

	„Jak na vás působí plánovaná svatba Hanny Marinové?“ zavolal jiný.

	„Stále věříte, že je Alison naživu?“ Mikrofon s logem místního zpravodajství jí podstrčili až pod nos.

	Spencer si mezi nimi lokty prorážela cestu. Bůhvíjak se jí podařilo projít mezi modrými zábranami do bezpečného prostoru, do kterého policie lidem z médií zakázala vstup. Rozhlížela se po parkovišti a hledala taxi, které pro ni máma na dnešek zajistila. Paní Hastingsová měla zjevně příliš napilno, než aby se dnes zúčastnila líčení, kde její dceru soudí pro vraždu. Auto tu ještě nebylo. Spencer se proto opřela o zeď a zhluboka vdechovala. Bojovala se slzami.

	Dnešní část stání byla katastrofální. Nejprve předstoupili svědci obžaloby a státní návladní z nich velmi zkušeně vytáhl úplně všechnu špínu, které se Spencer v posledních letech dopustila. Vyšlo tak najevo, jak Melissu shodila ze schodů v domnění, že je A. Mluvilo se i o tom, jak se zhroutila v psychologické poradně, to bylo v době, kdy si byla Spencer jistá, že zabila jejich Ali. Propralo se i její plagiátorství v soutěži Zlatá orchidej. Vůbec nikdo nebral v potaz, že se ke svému přečinu přiznala dřív, než cenu převzala. Utajené nezůstaly ani další věci: kamarádku se pokusila obvinit z držení omamné látky, na Jamajce se aktivně zúčastnila vystrčení Tabithy Clarkové z visuté terasy a čelila obvinění z hromadného podání drog, ke kterému došlo na elitním studentském večírku na půdě univerzity v Princetonu. Tahle dívka je násilnická, notorická lhářka, která si jde machiavelisticky za svým, pronesl právník k porotě s úšklebkem na rtech. Neměli bychom jí věřit vůbec nic.

	A jak to dopadlo se vším, co měla obhajoba na Alison? Protistrana nemusela udělat nic víc než vytáhnout ten zatracený deníček, který policie našla v lese. Z jeho stránek je jasně vidět, že je to úplně jiný člověk, pronesl právník. Alison není dívkou, za jakou ji pokládáme.

	Dveře soudní budovy se znovu přibouchly a Spencer sledovala, jak Hanna v doprovodu své mámy a Mikea schází dolů po schodech. Bylo jí smutno. Po celý den seděla Hanna strnule a s naprostým klidem poslouchala, jak právník pitvá nejrůznější přečiny, kterých se v posledních dvou letech dopustila ona. Že se Hanny ta obvinění silně dotkla, dokázala Spencer poznat podle toho, jak rychle si na zápěstí otáčela žlutým lakrosovým náramkem. Spencer by hrozně ráda vzala Hannu za ruku, ale nenaskytl se k tomu vhodný okamžik – kdykoli nastala pauza, přispěchal k Hanně uličkou okamžitě Mike a odvedl ji pryč. Spencer by zajímalo, zda se ti dva skutečně budou brát? Spencer měla dosud jen informace z novin. Udělala by Hanna vůbec něco takového?

	„Spencer?“

	Spěchal k ní muž v bílém plášti a modrých lékařských kalhotách. Spencer spadla čelist. Byl to Wren.

	„Ahoj,“ pozdravil bez dechu, sotva se k ní přiblížil. „Jak ti je?“

	Spencer celá ztuhla. „Byl jsi uvnitř?“ vyjekla. Vůbec by se jí nelíbilo, aby právě on vyslechl všechny ty hrůzy, co se tam o ní dneska propíraly.

	„Ne, ne. Jdu rovnou z práce. Napadlo mě, že se tu zastavím a zeptám se, jak se ti daří? Neozvala ses mi. Spí se ti líp? A co tvoje zranění?“

	Skutečně Wren vážil cestu až sem, jen aby se optal na její zdravotní stav? „No, cítím se dobře,“ odpověděla Spencer polohlasně. „Všechno se hezky hojí.“

	„To rád slyším.“ Wren se nervózně usmál. „No, tak fajn. Jenom…“ Nejistě si navlhčil rty. „Jenom jsem se chtěl zeptat, jestli bych tě mohl pozvat na kafe?“

	„Myslíš teď hned?“ vyhrkla Spencer.

	Wren povytáhl jedno rameno k uchu. „Mám odpoledne volno, takže pokud ty nic nemáš…“

	Spencer svěsila hlavu. „Už jsem ti snad řekla, že to není dobrý nápad.“

	„Poslyš, já s tvou sestrou mluvil,“ pronesl Wren.

	„Cože jsi udělal?“ zaúpěla Spencer. „Na to jsi neměl právo!“ Takže se Wren přiznal, že se mezi nimi něco děje? Začne ji Melissa zase nenávidět? Spencer mrkla na mobil – nejraději by své sestře ihned zavolala.

	Wren zvedl ruce nad hlavu. „Jen jsem jí pověděl, že bych tě rád pozval jen tak na kávu. Zajímalo mě, jestli by jí to nevadilo. Ujistila mě, že ne. Věř mi.“

	Spencer pomalu mrkala. To nezní zas tak hrozně. Náhle na ni padla únava. Už se s Wrenem nechtěla hádat. Vždyť by to bylo vlastně fajn zajít po tak strašlivém dni s někým chvilku posedět. Rozhodně by to bylo příjemnější než další tichá večeře doma. Pan Pennythistle a Amelia si ji vždycky prohlížejí jako mimozemšťana a vlastní máma ji přehlíží, jako by vůbec neexistovala.

	Jenže pak Spenceřin zrak padl na elektronický náramek kolem kotníku. Neměla povoleno chodit jinam než domů, k soudu a k lékaři, pokud k cestě neměla svolení rodičů. Táta by ji nejspíš ven pustil, ale dneska měl po celý den pracovní jednání. A máma? Ta jí zřejmě vůbec nezvedne telefon.

	„Nevadilo by ti, kdybychom šli k nám?“ zeptala se ostýchavě a ukázala na zařízení na noze. „Všechno by bylo mnohem snazší.“ Wren ani nemrkl. „Samozřejmě. Mám tě tam hodit?“

	Spencer si odstínila oči a sledovala, jak její domluvené auto zastavuje na parkovišti. „Sejdeme se tam,“ odpověděla. Domyslela si, že by se máma asi zbláznila, kdyby odvoz nevyužila.

	Když Spencer dorazila, byl dům naštěstí prázdný. Popovídají si s Wrenem bezesporu lépe, pokud je nebude poslouchat máma. O pár minut později zastavil u obrubníku Wren a vystoupil. Spencer na něj čekala na trávníku a bláznivě se na něj smála. „Chtěl bys třeba posedět vzadu na terase?“ nabídla mu.

	„Proč ne?“ souhlasil Wren.

	Zavedla ho kolem domu na terasu a odsunula mu židli u stolu, aby se posadil. „No… a přinesu ti něco k pití?“ zeptala se neobratně. „Třeba citronádu? Nebo kolu?“

	„Dám si cokoli.“ Podíval se na ni zmateně, jako by se trápila zcela nepodstatnými věcmi.

	„Dobře,“ přikývla. „Tak jo.“

	Přinesla z lednice kolu a posadila se na židli proti Wrenovi. Na zahradě vrčela sekačka. Zahradník tiše zastřihával keře v boční zahradě Hastingsových. Voda v bazénu se lákavě třpytila a vířivka bublala. Spencer si bezděčně vybavila, jak si v ní kdysi po hokejovém tréninku s Wrenem lebedila. Skutečně ta vzpomínka patří do jejího života?

	Wren zřejmě přemýšlel nad tímtéž, protože řekl: „Všechno je docela jinak, než když jsem tu byl naposledy, viď?“

	Spencer se zadívala do zahrady. Místo, kde před požárem stávala obyvatelná stodola, stále ještě zcela nezarostlo trávou. „To bych řekla,“ pípla.

	„Slyšel jsem, že jsi byla uvnitř stodoly, když tenkrát začalo hořet?“ Spencer přikývla a vybavila si události té strašné noci. Kéž by Ali někdo zadržel už tenkrát. „Pojďme na to nevzpomínat,“ požádala ho. „I tak se v poslední době přehrabuji ve vlastní minulosti až dost.“

	Chvíli se bavili o Rosewoodu a Wrenově povolení k pobytu. Probrali také hudbu, kterou mají oba rádi. Pak si Wren založil ruce. „Slyšel jsem, že tě přijali na Princeton. A také že máš smlouvu na vydání knížky.“

	Spencer usrkla minerálku. „Ano. Oboje se stalo, ale nic z toho už není pravda.“

	Wren se zakabonil. „Zkus si na chvíli připustit, že tě pro to křivé obvinění z vraždy nakonec do vězení nezavřou. O čem je ta kniha?“

	Spencer stále překvapovalo, že tyhle věci ještě pořád někoho zajímají. Na druhou stranu, Wren se vždycky zajímal o to, jaká doopravdy je. Zhluboka se tedy nadechla a začala popisovat svůj blog pro boj se šikanou. „Jsem přesvědčená, že by z toho byla vynikající knížka,“ pronesla zasněně. „Nasbírala jsem spoustu příběhů, které by si zasloužily, abych je zveřejnila.“

	„Napsat to přece můžeš,“ připomněl jí Wren. „Vždyť takový Cervantes napsal Dona Quijota za mřížemi.“

	Spencer se na něj překvapeně zadívala. „Opravdu?“

	„A třeba O. Henry napsal spoustu svých krátkých povídek v době, kdy seděl za zpronevěru.“

	Spencer se rozzářily oči. „Jeho povídky miluju.“

	„To já taky.“ Wren si položil bradu do dlaní. „Ačkoli jsem se to vždycky ostýchal přiznat, O. Henry nepatřil mezi mými spolužáky k nejoblíbenějším autorům.“

	Spencer se ušklíbla. „Moji spolužáci na volitelné angličtině se pokaždé trumfovali, kdo čte méně známého autora. Jsem si jistá, že na Princetonu by to bylo ještě horší.“

	„A čemu by ses tam chtěla věnovat, kdybys nastoupila?“ zeptal se Wren.

	Spencer se opřela a krátce zauvažovala. „Když jsem se tam dostala, chtěla jsem studovat historii. Nebo možná ekonomii – táta si vždycky myslel, že by mi obchodní škola šla.“ Pokrčila rameny. „Ale teď už o tom nemá smysl mluvit. Nikam nejdu.“

	Wren si propletl prsty. „Myslím, že bys mohla, kdybys opravdu chtěla.“

	„Vážně myslíš, že do vězení nenastoupím?“

	Natáhl se k ní blíž. „Já prostě věřím, že jsou věci, které si svou cestu na světlo najdou.“

	Spencer vytřeštila oči. A potom, aniž by si uvědomila, jak se to celé seběhlo, se k ní Wren sklonil ještě blíž a políbil ji na ústa. Jeho rty chutnaly sladce. Jeho kůže hřála od sluníčka.

	Rychle se odtáhla a zadívala se na něj s pusou dokořán. Moc ráda by z jeho tváře odlepila oči, ale nedokázala se soustředit na nic jiného než na malou kapku koly, která se mu držela pod nosem. Spencer mu najednou zatoužila ústa osušit.

	„Nicméně,“ začal Wren polohlasně. Opřel se na židli a otočil hlavu k lesu. Pozoroval stromy, jako by se vůbec nic nestalo.

	 

	 

	O několik hodin později otevřela Spencer oči. Ležela v posteli ve svém pokoji a cítila se groggy. Musela odpadnout hned potom, co Wren odešel. A to bylo krátce po jejich polibku.

	Ten polibek. Trval sotva vteřinu, ale Spencer na něj nemohla zapomenout. Co měl znamenat? Šlo jen o kamarádskou pusu… nebo o něco víc? A je to vůbec dobrý nápad začínat si s někým zrovna teď?

	Z kuchyně v přízemí se ozývalo cinkání hrnců a příborů, které někdo vytahoval ze zásuvky. Spencer vyšla do haly a překvapilo ji, že z jídelny slyší Melissin zpěvný hlas. Sestra se něčemu smála. Měla zjevně dobrou náladu. Zřejmě na CNN ještě neviděla rekapitulaci dnešního soudního stání.

	Spencer sešla do přízemí a Melissu s Darrenem našla usazené u stolu. Máma, pan Pennythistle i Amelia už za ním seděli také. „Co se děje?“ zeptala se všech.

	„Spencer!“ Melissa se rozzářila. „Pokoušela jsem se ti dovolat! Zajímalo mě, kde jsi.“

	Spencer svraštila čelo. „Ležela jsem nahoře.“ Podívala se na mámu, která to určitě věděla, ale paní Hastingsová jen pokrčila rameny.

	„Sedni si, sedni si,“ naléhala Melissa a ukázala na volnou židli vedle sebe. „Máme velké novinky.“

	Spencer se posadila. Melissa svou pozornost vrátila k Darrenovi. Až teď si Spencer všimla, že tu sedí v tmavém obleku a šedé kravatě. Nemohla se rozpomenout, zda už někdy Darrena viděla tak upraveného. Neuniklo jí ani, že je Darren nervózní – po celou dobu v prstech mnul vidličku. „Přišla jsem o něco?“ zeptala se Spencer.

	„Ne, zrovna jsme se to všem chystali povědět.“ Darren se roztržitě podíval na Melissu. „Požádal jsem Melissu o ruku. A Melissa souhlasí.“

	Spencer div nevyprskla smíchy, ale naštěstí si stačila pusu včas zakrýt dlaní. Darren s Melissou se k sobě vůbec nehodili – ale copak ona může někoho soudit? Sledovala, jak Darren z kapsy vytahuje sametovou krabičku s prstýnkem a předává ji Melisse. Najednou ji myšlenky zavály jinam: Požádal Mike stejným způsobem Hannu? Spencer mrzelo, že s Hannou nemluví a nedozví se, jak to proběhlo…

	„Můžeme si to říct ještě jednou, jestli chcete?“ nabídl Darren. „Melisso Hastingsová,“ začal šíleně sentimentálním tónem. „Vezmeš si mě?“

	Melissa vykulila oči. „Ano!“ vykřikla. „Vezmu.“

	Paní Hastingsová zajásala, pan Pennythistle zatleskal. Všichni se začali objímat a Melissa si Spencer přitáhla těsněji k sobě. „Musíme vám toho říct víc.“ Zvýšila hlas, aby přehlušila náhlý povyk. Zhluboka se nadechla. „Jsem také těhotná.“

	Spencer spadla čelist. Darren se rozzářil. Pan Pennythistle znovu zatleskal. „To je senzace!“

	„J-jak dlouho?“ zakoktala se paní Hastingsová.

	Melissa si ostýchavě pohlédla na bříško. „Devět týdnů,“ odpověděla. „Zrovna jsme byli na ultrazvuku. Všechno vypadá senzačně.“ Vytáhla černobílý snímek a poslala jej ostatním, aby si jej mohli prohlédnout. Amelia a pan Pennythistle zavzdychali.

	Když se obrázek dostal až ke Spencer, zadívala se na něj pečlivě a pokoušela se odhadnout, kde má ten malý uzlíček hlavičku a kde nožky. Najednou měla svou sestru ještě radši než kdy dřív. Možná právě se Melissa nijak zvlášť nemísila do záležitostí kolem Ali – před novináři se nevyjadřovala k tomu, zda je naživu, a tak dále. Snad se tak pokoušela ochránit své nenarozené dítě před Alisoninou pomstou.

	„Dobře. V tom případě se tedy svatba musí konat co nejdříve,“ konstatovala paní Hastingsová a založila si ruce. Bylo zjevné, že i pro ni je zpráva o miminku překvapením. „Dobře že jsem Darrenovi věnovala jeden z prstenů jako zásnubní.“

	Právě v tu chvíli Melissa prstýnek vyjmula z krabičky. Obrovský vybroušený diamant se kouzelně zablýskl ve světle lampy a na stěny promítal hranatá prasátka. Spencer div nevyprskla smíchy znovu. „Tohle je přece tvůj zásnubní prsten, který jsi dostala od táty, ne?“

	„Ano.“ Paní Hastingsová promluvila, jako by se potřebovala obhájit. „Váš táta je sice pitomec, ale má vytříbený vkus při výběru šperků.“

	Melissa otáčela rukou ze strany na stranu. „Jsi moc hodná, že jsi nám ho věnovala, mami.“

	Paní Hastingsová si krájela maso. „Ach. Vždyť vy, holky, stejně jednou všechen majetek po tátovi zdědíte. Pro mě už žádná z těch věcí nic neznamená.“ Pak se ostře zadívala na Spencer. „Tedy, ty nedostaneš nic. Ty budeš za mřížemi a tam šperky potřebovat nebudeš. Tvou půlku si může vzít Amelia.“

	Spencer zůstala koukat s pusou dokořán. Máma jako by ji právě kopla do břicha. Spencer vždycky věděla, že máma dokáže být nečekaně netaktní… ale tohle je snad trochu moc.

	Rozhostilo se napjaté ticho. Bylo zřejmé, že nikdo nevěděl, co říct. Nakonec Melissa pohladila Spencer po ruce. „Jaký je to pocit dozvědět se, že budeš tetičkou?“

	Spencer se pokusila usmát. Nebylo snadné změnit rychle téma. „Je to úžasné. Mám z vás obrovskou radost. Budu se snažit být tou nejlepší tetou na světě.“

	„Upřímně řečeno, doufala jsem, že budeš víc než jen tetou,“ pronesla Melissa opatrně a otáčela si novým prstenem. „Šla bys za kmotru?“

	„Já?“ Spencer si přitiskla dlaň na prsa. „Myslíte to vážně?“ Mohla by přece být koneckonců klidně zavřenou kmotrou.

	„Samozřejmě.“ Melissa stiskla Spenceřino stehno. „Chci, abys byla součástí života toho dítěte, Spencer. Jsi nejsilnější osobnost, jakou znám. Zejména po tom všem, čím sis prošla.“ Mrkla po mámě, která vyskočila ze židle a utekla do kuchyně. „A mámy si nevšímej, jo? Dám ti půlku šperků, které mi připadnou. Ale vyberu pro tebe ty, co se mi nebudou líbit,“ šťouchla ji přátelsky pod žebra.

	Spencer si otřela slzu. Sestřina velkorysost jí vyrazila dech. „Děkuju,“ vysoukala ze sebe. „Ráda si vezmu ty nejošklivější, které dostaneš.“

	Melissa si ubrouskem osušila pusu. „Slyšela jsem, že se zase bavíš s Wrenem.“

	Spencer zrudla ve tvářích, přestože mohla takovou narážku očekávat. „Jenom proto, že mě léčí,“ odpověděla rychle. „Není to tak… však víš.“

	„I kdyby bylo, mně to nevadí.“

	Spencer se na ni překvapeně zadívala. „To myslíš vážně?“ Melissa přikývla. „Wren o tobě vždycky v jednom kuse mluvil. A jak to nakonec dopadlo… Upřímně řečeno, nemůžu tvrdit, že bych tomu tak trochu nepomohla, rozumíš?“ Sklopila zrak a zadívala se na snímek z ultrazvuku, který měla položený vedle talíře. „Přála bych si, abys byla tak šťastná jako já, víš?“

	„Děkuju,“ zaskučela Spencer.

	Když to řekla nahlas, uvědomila si, že vlastně je šťastná. Samozřejmě že ne v celé životní situaci, ale v téhle chvíli. Pomyslela na miminko, které vstoupí do jejich životů, a na to, kolik radosti přijde s ním. Jak je to báječné mít opravdový, krásný vztah s Melissou a jak je pro Spencer vzácný. A pak pomyslela na Wrena. Jak se k ní sklonil, lehce ji políbil… a s jakou spokojeností se pak zadíval do větví stromů.

	Spencer sáhla pro mobil, protože si uvědomila, co musí udělat – mezi příchozími zprávami stále čekala Wrenova textovka. Spencer proto stiskla tlačítko a začala psát odpověď. Dekuju ti, ze ses dneska zastavil, ťukala spěšně. Doufam, ze se jeste uvidime.

	Doufala, že on to tak vidí také. 
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	VŠECHNO JE ZTRACENO

	 

	 

	 

	Ve čtvrtek si Hanna začala všímat, že se ctihodný soudce Pierrot, který proces s nimi vede, tajně šťourá v nose, kdykoli má pocit, že se nikdo nedívá. Soudní vykonavatel o přestávkách hraje na mobilu hru Candy Crush Saga a porotkyni číslo čtyři, starší dámu s tmavými hranatými obroučkami, nejspíš vybrali proto, že vůbec nevnímá, co se v síni děje – místo toho si do stolu vyťukává rytmus melodie Ding Dong! The Witch Is Dead. Hanna si z toho všeho sama pro sebe sestavila takovou hru: pokud se soudce Pierrot před obědem zašťourá v nose pětkrát, získává Hanna deset bodů. Pokud porotce číslo deset otočí zásnubním prstenem desetkrát během jediného dne, má Hanna dvacet bodů. Díky tomu ztrácela trošku pozornost a nevnímala naplno, co se v soudní síni ve skutečnosti odehrává.

	K ranní výpovědi přišli svědci, kteří Hannu a ostatní viděli pohybovat se po Ashlandu předtím, než došlo k Alisonině domnělému úmrtí. Očividně byly holky nápadné daleko víc, než si myslely, protože obžaloba dokázala najít sedm osob, které byly ochotné vypovídat. Většinou šlo o namátkou vybrané obyvatele, kteří neměli moc co říct. Jako poslední ovšem přišla v tmavomodrém kostýmku a podpatcích žena, kterou si Hanna pamatovala. Byla to ona, na koho se Emily vrhla nedaleko domu Maxwellových.

	Emily byla tenkrát tak zběsilá, že ji holky musely od té ženy tahat silou, aby se uklidnila.

	A právě to pochopitelně svědkyně pověděla porotě. „Ta dívka, která si bohužel sáhla na život, se mi zdála velice rozčílená,“ pronesla dramaticky. „Přiznám se, že jsem skutečně měla strach o vlastní bezpečí.“

	Hanna nakrčila nos. Tak strašné to zase nebylo.

	Návladní předvolal další svědkyni. Přišla velmi dobře oblečená žena s jasně rudou rtěnkou. Když se soudu představila, vyšlo z jejích úst jasným hlasem známé jméno: „Sharon Ridgeová.“ Hanna zalapala po dechu. Byla to organizátorka dobročinného večírku v rosewoodském country clubu. Co ta tady dělá? A proč vypovídá proti nim?

	„Povězte nám něco o té benefici,“ vyzval ji návladní.

	Sharon Ridgeová se napřímila v ramenou a popsala událost jako galavečer, který měl za úkol podpořit zdejší mládež v těžké životní situaci. „Byla to jedinečná noc,“ pronesla. „Uvítali jsme mnoho hostů a vybralo se hodně peněz.“

	„Měli jste také zvláštní hosty, mám pravdu?“

	Ridgeová se zadívala do soudní síně. „Ano, slečnu Marinovou.“ Namířila prstem na Hannu. „Slečnu Hastingsovou. A také slečny Montgomeryovou a Fieldsovou, které tady nejsou přítomné.“

	„Zdálo se vám, že jsou dívky za pozvání vděčné?“

	Svědkyně si upravila límeček. „Popravdě řečeno, ne tak docela. Po celý večer na mě dělaly dojem, jako by byly duchem nepřítomné. Chtěla jsem je představit ostatním, ale nevěnovaly mi žádnou pozornost. Připravili jsme pro ně také malou oslavu – prodělaly toho přece tolik… nebo to jsme si tenkrát alespoň mysleli… Když jsme je však volali na pódium, nebyly nikde k nalezení.“

	„Ani jedna?“

	Žena zavrtěla hlavou. „Kamery u hlavního vchodu ukazují, že prostory opustily kolem deváté večer.“

	„Co přesně myslíte tím, že se vám dívky zdály duchem nepřítomné?“

	Ridgeová si odstranila poletující vlas z obličeje. „Víte, Arii Montgomeryovou jsem viděla utíkat na dámské toalety. Emily Fieldsová ani Hanna Marinová vůbec nereagovaly na jakékoli naše snahy. A Spencer Hastingsová…?“ Uprostřed věty se zarazila a bylo vidět, že se jí do vyprávění nechce.

	„Co s ní?“ naléhal návladní.

	„Nejsem si jistá, zda to nějak souvisí s tímhle případem, ale několik lidí se shodlo, že se slečna Hastingsová moc ošklivě pohádala s chlapcem, kterého si přivedla jako svůj doprovod. Prý v jejich rozhovoru zaznělo jméno Alison.“

	Návladní si založil ruce v bok. „Znáte jméno toho mladíka?“

	Přikývla. „Byl to Greg Messner.“

	Návladní se podíval směrem k porotě. „Dovolte mi poznamenat, že Greg Messner byl později toho večera nalezen mrtvý.“ Všichni zalapali po dechu. „Jeho tělo nalezli v lese v pensylvánském Ashlandu. Jistě nemusím připomínat, kdo další se tou dobou v městečku pohyboval – Spencer Hastingsová a její tři kamarádky.“

	Rubens vyskočil. „Námitka. V tomhle procesu se nezabýváme smrtí pana Messnera. Slečna Hastingsová s ní nemá nic společného.“

	„Přijímá se,“ pronesl soudce.

	Sotva se Rubens posadil, poklepala mu Spencer na rameno. „Greg patřil k Alisoniným věrným,“ zašeptala. „Našel si mě prostřednictvím mého blogu proti šikaně. Spolupracoval s Ali. Instruovala ho, aby se se mnou sblížil a získal informace. Nemůžete jim to povědět?“

	„To byste rozhodně říct měl,“ pípla Hanna ve snaze pomoct. Jenže Spencer ji probodla pohledem, který jasně říkal: já tvou pomoc nepotřebuju. Hanna se schoulila na lavici. Tak to dopadá, když se člověk snaží chovat vstřícně.

	Rubens se na obě ustaraně podíval. „Nechme to raději být, ano? Musíme se soustředit na vlastní svědky. Předstoupí dnes odpoledne.“

	Hanna si vtáhla spodní ret do pusy. Zdálo se, že každý jejich počin končí nezdarem. Doopravdy jejich svědkové zachrání situaci?

	Dlaněmi si přejela po tvářích a srdce jí bušilo jako zvon. Připadala si jako uvězněná v šatech, které jsou o deset čísel menší, než by potřebovala. Nedokázala pohnout rukama ani tělem. Sotva popadala dech.

	Když skončilo dnešní stání, odebrala se do chodby, aby si v klidu srovnala myšlenky. Poprvé se dneska podívala na telefon – čekalo na ni čtyřicet dva nových zpráv. Všechno to byly odpovědi na svatební oznámení.

	Její svatba. Alespoň něco pozitivního.

	Přečetla si každé ano a nevěřila vlastním očím, kolik lidí chce přijít. Hanna si také vysnila jednu hip-hopovou skupinu, která by na večírku mohla zatančit breakdance. Ke svému potěšení našla v e-mailové schránce od Ramony potvrzení, že má od skupiny přislíbenou účast. Současně Ramona také zmínila, že se akce zúčastní mnoho významných osobností. Nepřijdou jen někteří členové filmového štábu, který natáčí snímek Všechno lehne popelem, ale také zástupci místních novin a mladé osobnosti zdejšího společenského života. Ramona proto navrhla, že by před slavnostní hostinou mohlo proběhnout něco jako focení na červeném koberci. Časopis Us Weekly se zdá být mým návrhem nadšen.

	Us Weekly? Bez ohledu na cirkus v soudní síni poskočilo Hanně v tu chvíli srdíčko nadšením. Věděla, že ta svatba bude velkou událostí – celé jejich životy jsou v poslední době středem veřejného zájmu… Téměř všechny kanály zmiňují každý večer průběh jejich soudního procesu a přinášejí novinky o Ariině domnělém pobytu v Evropě. Podle nejnovějších informací se snad skrývá někde ve Švédsku. Na Instragramu se několik uživatelů zmínilo o tom, že o Hannině plánované svatbě píšou noviny po celém světě. Jenže Us Weekly, to je něco – zdá se, že redakci svatba nezajímá jen jako šťavnaté bulvární sousto.

	Vytočila Ramonino číslo a přitiskla si mobil k uchu. „Tady Hanna. Nápad s červeným kobercem se mi líbí. Myslím, že by to mohla být opravdu zábava.“

	„Výborně,“ vykřikla Ramona. „Všechno se to začíná skládat dohromady, Hanno. Jsem přesvědčená, že to dopadne skvěle!“

	„To já taky,“ přitakala Hanna zvučným hlasem. „Víte, co mě ještě napadlo? Co kdybychom na večírku uspořádali ohňostroj?“

	„Ohňostroj?“ Ramona se odmlčela, aby věc promyslela. „Znám pár lidí, kterým bych mohla zavolat.“

	Hanna zavěsila a schovala si mobil zpátky do kapsy. Z rachejtlí měla opravdu radost. Vždyť ty se na svatební slávu jistě bezvadně hodí. S největší pravděpodobností prožije Hanna té noci svůj poslední okamžik štěstí… A ten si jistě zaslouží pořádnou petardu. 
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	MEZINÁRODNÍ ZÁPLETKA

	 

	 

	 

	„Obávám se, že si na euro jako na platidlo asi nikdy nezvyknu,“ prohlásil Noel ve čtvrtek odpoledne, když v pokoji levného hostelu přepočítával bankovky. „No, uznej. Podívej se na tuhle.“ Zvedl desetieurovku. „Vždyť takovými se platí, když hraješ monopoly.“

	Aria mu ji vytrhla z ruky. „Dávej na ni pozor! Pamatuj, že dětské peníze pro nás znamenají svobodu.“

	„Já jsem jen moc rád, že jsme tu svobodní spolu,“ konstatoval Noel a přitáhl si Arii k sobě na malou postel s tvrdou matrací.

	Aria si to chvilku užívala, ale záhy se odtáhla. Ještě pořád byla opravdu hodně, hodně nervózní, že je Noel tady. Hlavně poté, co se dopustila několika… jak to říct… chyb.

	Když se včera otočila a pohlédla mu do obličeje, napadlo ji v první chvíli, že asi vdechla marihuanové výpary z nedalekého coffeeshopu. „Co tady děláš?“ ptala se ho jako smyslů zbavená.

	Noel jen pokrčil rameny. „Způsob, jakým ses se mnou posledně rozloučila… a když mi pak volala tvoje máma a vyptávala se na tebe… všechno mi zapadlo do sebe. Věděl jsem, že jsi zmizela. A věděl jsem, že tě musím najít. Před pár dny ses o Amsterdamu zmínila, pamatuješ? Jmenovala jsi konkrétně dům Anny Frankové. Jen mě nenapadlo, že tě naleznu takhle rychle.“

	Aria se kolem něj stále obezřetně rozhlížela. Bála se, že ji někdo uvidí. „Noeli, ty musíš zmizet. Nikdo tě se mnou nesmí vidět. Copak tebe nikdo nehledá?“

	„Rodiče si myslí, že jsem jel do Vail. Víš přece, že tam máme u sjezdovky chatu. Koupil jsem si tam dokonce letenku a odbavil se na letišti. Jen jsem nenastoupil. Povedlo se mi proklouznout do mezinárodního terminálu, kde jsem nasedl na letadlo do Amsterdamu.“

	Aria se začala potit. „Copak to nechápeš?“ zašeptala. „Jsem mezinárodně hledaná kriminálnice. Musíš se ode mě držet dál. Policie je mi v patách!“ Kolem nich proudili lidé. Aria měla dojem, že si ji všichni prohlížejí a slyší každé její slovo.

	Noel ji jen chytil za ruku a vykročil s ní na cestu podél kanálu. „Jsi tady teprve jeden den. A určitě jsi neudělala nic, čím bys na sebe upozornila. Copak jsi někde použila platební kartu nebo ukázala pas?“

	Arii se rozechvěl spodní ret. Právě toho se dopustila. „Snad ne,“ zalhala. „Ale hledají mě tady. Interpol pátrá všude. Kamkoli se pohnu, někdo mě jistě pozná.“ Zavřela oči. „Možná bych se měla jít radši sama udat.“

	„To je nesmysl.“ Noel ji popadl za ruku. „Já na tebe dám pozor.“ Ze všeho nejdříve našli člověka, který jim prodal nové pasy. Připravil dva americké dokumenty pro Arii a Noela, a to aniž by se na ně podíval nebo se alespoň zeptal, zda s novými jmény souhlasí – Elizabeth Rogersová pro Arii a Ronald Nestor pro Noela. Arii se falešné jméno líbilo. Elizabeth Rogersovou si představovala jako dívku, která píše do školních novin, v pokojíčku udržuje ukázkový pořádek a je příliš cudná na to, aby měla kluka. Zkrátka jako slečnu, která by nikdy v životě nestanula před soudem pro obvinění z vraždy.

	Noelova silná a uklidňující osobnost Arii nakonec ukolébala – snad se jí v jeho přítomnosti skutečně nic nestane. Věděli, že Amsterdam je příliš nebezpečný, a tak nasedli na vlak a na padělané pasy vycestovali do Bruselu v Belgii. Tam se ubytovali v malém hostelu v zapadlé uličce. Noel ji vzal na procházku při měsíčku a z vyhlídky si prohlédli město. Přestože Aria namítala, že je někdo může poznat, zavedl ji Noel do malé restaurace, kde podávali její oblíbené belgické hranolky s majonézou. Když si spolu po návratu v hostelu lehali do postele, cítili téměř ostych. „Pojeďme do Japonska,“ zasnila se Aria, sotva si hlavu položila na polštář. Znělo to cizokrajně a zcela mimo její dosavadní život – mimo dosah Ali. „Budeme tam učit angličtinu. Jíst sushi. Jezdit na kolech. Učit se japonsky.“

	„Musíme si sehnat průvodce,“ konstatoval Noel. „Abychom zjistili, kde přesně chceme žít.“

	Aria se nad tím zamyslela. „Co třeba v domě na pláži? Nebo někde poblíž hor?“

	„Páni! Myslíš, že se v Japonsku dobře lyžuje?“ nadchl se Noel. „Já tam nikdy nebyl, ale Eric ano.“

	Noel jako by se náhle roztesknil. Aria se zahleděla do klína. Jistěže by teď bráchovi nejraději zavolal a zeptal se… jenže nemohl. Pak si ji Noel přitáhl k sobě. „Celé to zní báječně, Liz.“

	„Říkej mi raději Elizabeth,“ popichovala ho Aria. „Ale děkuji, Ronalde.“

	„Pro tebe jsem Ron.“ Noel se něžně zasmál.

	A tak se sbalili znovu. Aria hledala lety do Tokia a zjistila, že levnější jsou z Londýna. Rozhodli se proto sednout na autobus a projet tunelem do Anglie. Následujícího dne měli nasednout na letadlo do Tokia.

	Když si zabalili svých pět švestek, sešli po vratkých schodech do haly. Ruku v ruce nastoupili do trolejbusu, který je odveze na zastávku příměstského vlaku. Měli štěstí na spoj, kterým cestovali buď důchodci, nebo studenti. „Vidíš?“ zašeptal Noel a stiskl jí ruku. „Nikdo si tě ani v nejmenším divně neprohlíží.“ Rozzářil se a začal si rozepínat batoh. „Úplně jsem zapomněl.“ Vytáhl igelitku a podal ji Arii. „Včera jsem ti něco koupil.“

	Aria zalovila v tašce. Našla blonďatou paruku s dlouhými vlasy. Promnula v prstech několik pramenů – zdálo se, že jsou pravé. „Páni.“

	„Koupil jsem ji, zatímco sis včera v tom obchodě zkoušela šaty,“ vysvětlil Noel. Zmínil butik, do kterého nahlédli během procházky po Bruselu. „Je pro případ, že bys… dostala strach, že tě někdo pozná. Napadlo mě, že by to mohl být docela slušivý převlek.“

	„Je nádherná.“ Aria by si ji ze všeho nejraději nasadila hned, ale uvědomovala si, že by tím na sebe zbytečně strhla pozornost. Noelův pohled padl zpátky na tašku. „Je tam ještě něco.“

	Aria zalovila na dně a vytáhla jemný zlatý náramek zdobený drobnými purpurově fialovými kameny. „Noeli,“ vydechla. Z vnitřní strany našla značku výrobce: Cartier.

	„Chtěl jsem ti ho dát na maturitním plese,“ pronesl Noel něžně. „Ale pak se všechno… vždyť víš.“

	Aria si vzpomněla, jak se po Noelovi vrhla na hřbitově nedaleko místa, kde se ples konal. Jenže měla tehdy dobrý důvod. Právě v ten večer totiž zjistila celou pravdu o jeho tajném přátelství s Ali. Na druhý den pak holky našly Noela svázaného ve školním skladu cvičebního nářadí. Nick a Ali si ho podali zřejmě proto, že prozradil příliš mnoho.

	„Patřil mojí babičce,“ vysvětlil Noel. „Věnovala mi ho, než zemřela. Přála si, abych ho věnoval dívce, která pro mě bude opravdu něco znamenat.“ Hlas se mu trochu chvěl. „Byla to poslední věc, kterou jsem vstrčil do kapsy, než jsem se tě vydal hledat. Babička v mém životě hrála velkou roli stejně jako ty.“ Aria si náramek nasadila a natáhla ruku před sebe. Srdíčko se jí rozplývalo láskou. „Děkuju ti.“

	Z trolejbusu vystoupili na vlakové zastávce a vydali se spolu hledat vhodný vlak. Jejich kroky se nádražní halou nesly s ozvěnou. Ukázali své nové pasy a žena za sklem unaveně přikývla. Rychle nastoupili, schovaní v davu, shonu a změti hlasů. Po deseti minutách se ozval hvizd píšťalky a vlak se vydal na cestu z nádraží. Aria se zadívala okénkem ven a žaludek jí poskakoval vzrušením. Kolem zápěstí se jí skvěl nový šperk.

	Noel si opřel hlavu o sedačku. Aria se bezděčně rozhlížela po vagonu. Až nakonec vytáhla časopis umístěný v kapse sedadla před sebou. Padla na ni náhlá neodbytná předtucha, která se rázem změnila v realitu. Jakmile otevřela výtisk, našla na jedné z předních stran svůj vlastní portrét. Byl to rozmazaný obrázek pořízený na filadelfském letišti. Měla na sobě smuteční šaty, ve kterých byla na Emilyině pohřbu. Aria Montgomeryová na útěku, hlásil titulek.

	V článku se nedočetla o mnoho víc, než co už věděla z Amsterdamu, přestože tento citoval několik lidí, kteří se označovali za její nejbližší přátele. Jedním z nich byla Klaudia Huusková, což bylo směšné. Klaudia přijela do Rosewoodu na studijní pobyt a bydlela u Kahnových. „Aria mě spadla z lyžové lanovky,“ citoval ji článek – musel to být opravdu velmi špatný časopis, když příspěvek přepsal tou její příšernou lámanou angličtinou. „Taky na mě stopovala. Je to hadí holka. Doufám, že nešla do Finska, mohla by zranit moje rodina.“

	Dalším respondentem byl Ezra Fitz. Arii noviny div nevypadly z rukou, když si přečetla jeho jméno. Otiskli dokonce i jeho fotku – vypadal celkem oplácaně a měl na nose nepěkné brýle s černými obroučkami. „Aria vždycky říkávala, že miluje Evropu. Nepochybuji, že se schovala právě tam,“ řekl. Následovalo pár řádek o Ezrově knize Sejdeme se po škole, která má vyjít v říjnu. Pro slávu by udělal cokoli.

	Aria zvedla oči. Někdo ji sleduje. Cítila to. Rozhlédla se kolem, až její zrak padl na muže, co stál v zadní části vagonu. Na sobě měl trenčkotový kabát a ruce schovával hluboko v kapsách. Když se jejich oči setkaly, neuhnul pohledem.

	Aria se zaměstnávala zapínáním knoflíků na kabátě. Když po něm za chvilku mrkla znovu, zíral na ni dál. Dech se jí krátil.

	Ten muž se zdál starší a působil jako profík. Vytáhl telefon a začal do něj mluvit, ale nebylo ho slyšet. Každou chvíli po Arii mrkl znovu a jeho výraz ji děsil čím dál víc.

	Na čele se jí vyrojily krůpěje potu. Pomalu a jakoby nic poklepala Noelovi na rameno. „Obávám se, že budeme muset vystoupit z vlaku.“

	Noel se zatvářil zmateně. „Cože? Proč?“

	Aria si položila prst na rty. „Přijď za mnou za pár minut do sousedního vozu, jo?“

	Vstala a přehodila si kabelku přes rameno. Cítila, že ji ten muž očima doprovází, ještě když mizela ve dveřích. Přibouchly se za ní a Aria rozechvělým krokem kráčela uličkou. Ztěžka polkla, zapadla na toaletu a zamkla dveře.

	Zadívala se na svůj obraz v zrcadle, pak si na hlavu nasadila blonďatou paruku. Rázem se proměnila v někoho jiného. Bude to stačit? Zalovila v kabelce pro sluneční brýle a nasadila si i klobouk.

	Noel už na ni čekal, když vyšla ven. Arii bylo jasné, že má na jazyku spoustu otázek, ale neřekla ani slovo. Místo toho se rozhlížela po onom muži. Zůstal v prvním vagonu a dál telefonoval. Jak dlouho může trvat, než zjistí, že se Aria nevrátí?

	Vlak naštěstí začal brzdit před stanicí. Hlas z nahrávky ohlásil jméno zastávky v holandštině, francouzštině a angličtině. Aria vzala Noela za ruku a vytáhla ho na nástupiště. Dala se do běhu a zastavila až u schodiště. Teprve odtud se ohlédla přes rameno. Muž je nepronásledoval.

	„Můžeš mi konečně prozradit, co se děje?“ vykřikl Noel, když seběhli schody.

	„Cítila jsem, že mě někdo pozoruje,“ procedila Aria mezi zuby. „Viděl jsi ho? Toho chlápka na konci vozu?“

	Noel se zašklebil. „Ten člověk se mě přišel zeptat, jestli mám zapalovač. Chtěl si připálit cigaretu. Slyšel můj přízvuk a ptal se, odkud jsem.“

	Aria zůstala koukat. „Co jsi odpověděl?“

	Noelovi poskakoval ohryzek v hrdle. Mrkl směrem k vlaku. „Že jsem ze Států, nic víc. Pak jsem od něj odešel. Omluvil jsem se.“ Zavrtěl hlavou. „Arie, nejspíš o nic nejde. Jsi jen paranoidní.“ Arii nebylo dobře od žaludku. „Mám k paranoii velmi dobré důvody…“

	Noel přikývl. Na rtech se mu rozehrál vzrušený úsměv a pohladil pramen jejích umělých vlasů. „Jako mezinárodně hledaná kriminálnice jsi vážně sexy.“

	„Nech toho,“ Aria ho laškovně plácla. Byla vděčná, že se Noel i do tak vypjaté situace snaží vnést jiskru. Možná ji ten muž doopravdy nesledoval. Teď se v davu spěchajících cestujících cítila znovu anonymní. Svým způsobem to bylo sexy – připadala si jako postava z Vraždy v Orient Expressu. Nechala se tou představou pohltit natolik, že Noela popadla za ruku a vtáhla ho do kouta pod schodiště. Políbila ho tak vášnivě, jako by prožívali poslední den života.

	Nebo jako by prožívali poslední den svobody. 
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	JEHLA V KUPCE SENA

	 

	 

	 

	Čtvrtek Spencer opět protrpěla v soudní síni. Na konci dalšího dlouhého a příšerného dne mávl Rubens na ni i na Hannu na chodbě, aby ho následovaly k rozhovoru. Spencer šla za ním se sklopenou hlavou, aby se vyhnula všem reportérům, kteří na obžalované číhali hned za dveřmi ze síně. Postávalo tu i mnoho jejich svědků – třeba Andrew Campbell, kterého Spencer neviděla několik měsíců a který velmi laskavě dosvědčil, že je Spencer slušný člověk. Přišla i Kirsten Cullenová a několik členů učitelského sboru. Dostavila se dokonce i jedna členka poroty ze studentské soutěže Zlatá orchidej. Spencer se sice zúčastnila s prací, kterou opsala od sestry, ale přiznání ke lži od ní vyžadovalo obrovskou dávku statečnosti. Na tom je vidět, že má charakter. Jak členka poroty řekla – tak by se vražedkyně nechovala.

	Spencer cítila, že tu všichni jsou, a moc ráda by věnovala čas tomu, aby každému z nich poděkovala. Jenže Rubens ji i Hannu hnal dopředu. A tak se Spencer na své příznivce jen zběžně usmála a spěchala za ním.

	Rubens je zavedl do zasedací místnosti s dlouhým dřevěným stolem a obrovskou olejomalbou znázorňující pyšného muže v paruce, jaká se nosila v dobách George Washingtona. Rubens se posadil, založil si ruce a dlouze si povzdechl.

	„Budu k vám upřímný.“ Pohledem přeskakoval z jedné na druhou. Spencer a Hanna si od sebe sedly, jak jen mohly nejdál, a nezavadily o sebe ani pohledem. „Doneslo se mi, že návladní chce předvést nenahlášeného svědka. Je to neobvyklé, protože všichni jeho svědci už promluvili. Takový postup se používá v případě, kdy chce svědčit někdo, kdo čeká, až se proces vyvine dál. Jak se říká, bude to člověk, který zatluče poslední pomyslný hřebíček.“

	Hanna nakrčila nos. „Kdo by to mohl být?“

	„Ano. Kdo jiný než Alisonin duch, který přiletí a dokáže, že jsme ji zabily?“ dodala Spencer suše, zatímco si hrála s knoflíkem u svého blejzru.

	Rubens ťukal perem do stolu. „Nejsem si vůbec jistý, kdo by to mohl být. Zdá se, že návladní má v rukávu eso – a to pro nás rozhodně není dobrá pozice. Proto vám chci nabídnout, zda by nebylo nejrozumnější využít tuhle chvíli a přiznat se.“

	Spencer sebou trhla. „Prosím?“

	Právník nevypadal, že by si dělal legraci. „Můžeme se domluvit. Bezesporu to bude znamenat velmi vysokou pokutu a budete muset nastoupit do vězení. Jen byste mohly dosáhnout mírnějšího trestu.“

	Spencer se na něj zadívala. „Ale my jsme to neudělaly.“

	„Neměly bychom do vězení nastupovat vůbec,“ dodala Hanna. Rubens si promnul spánky. „Já vám rozumím. Ale prozraďte mi, co čekáte? Zproštění viny? To se nestane. Já se jen snažím najít to nejlepší řešení.“

	Spencer se opřela. „Vy jste přece tady od toho, abyste porotě vysvětlil, že ten zločin nelze prokázat. Policie nemá víc než zub, trochu krve a nás na místě, kdy jsme tam neměly co dělat. Řeší se tu naše minulost a fakt, že Emily ruply nervy, ale nic z toho přece z nás nedělá vražedkyně. Proč bychom se měly vzdát?“ Rubens pokrčil rameny. „Je pravda, že velkou váhu by měl mít fakt, že Alisonino tělo chybí. Já to zdůrazním ve své závěrečné řeči. Nic nevzdávám, chápete? Jen uvádím možnosti.“ S tím se postavil. „Promyslete si to, ano? Líčení je teď na pár hodin přerušeno. Tohle je cesta, jak případ ještě dneska uzavřít.“

	A rovnou napochodovat do vězení? pomyslela si Spencer se staženým žaludkem. Ne, děkuji.

	Rubens zmizel na chodbě a nechal Spencer s Hannou o samotě. Spencer na svou dávnou kamarádku pohlédla a připadala si jako slon v porcelánu. „To je na houby,“ zamumlala nakonec Hanna.

	Spencer přikývla. Zadívala se na lakrosový náramek, který měla Hanna na zápěstí. Zatoužila něco říct. Cokoli. Kéž by mohla natáhnout ruce a pevně Hannu obejmout, aby bylo mezi nimi všechno odpuštěno.

	Pak si všimla, že Hanně něco vykukuje z tašky. Vypadalo to jako oznámení. Spencer přimhouřila oči a četla Hannino jméno vedle Mikeova. Hanna Marinová a Michelangelo Montgomery oznamují, že budou v sobotu v osm hodin večer oddáni na usedlosti Chanticleer.

	Zamrzelo ji to hlavně proto, že nebyla zvaná.

	Hanna postřehla, kam se Spencer zadívala. Zbělela. „Ach, Spencer. Vlastně – tady.“ Zalovila rukou v kabelce a podala kamarádce oznámení.

	Spencer se na ně zadívala. Škubla hlavou. „Nemusíš mě zvát jen proto, že jsem je náhodou zahlédla.“

	Hanna vytřeštila oči. „Tak to není. Já tě chci pozvat,“ zasmála se nervózně. „Spencer, já s tebou chci zase kamarádit. Ta hádka byla přece hloupá. Musíme se přes to přece přenést, co myslíš?“

	Spencer zaťala zuby. Moc ráda by Hanně uvěřila, ale na její prosbě se jí něco nezdálo. Nemůže jejich hádku jen tak hodit za hlavu. Nedělej ze sebe chudinku. Ani Melissa k ní v životě nebyla takhle ošklivá.

	Vtom jí došlo, o co jde – Hanna se neomluvila za to, že Spencer nařkla z viny za Emilyinu smrt. Spencer čeká na omluvu, ne na svatební oznámení.

	Hanna se na ni zadívala velkýma prosebnýma očima. Spencer se napřímila a podala jí oznámení zpátky. „Ten večer už něco mám,“ odpověděla stroze, otočila se a zmizela ve dveřích.

	„Spencer!“ volala za ní Hanna. Jenže Spencer pokračovala v chůzi a nevěnovala Hanně žádnou pozornost.

	Spencer si otevřela dveře zadního vchodu a krev se jí vařila v žilách. Dílem kvůli Hannině oznámení, dílem kvůli Rubensovi a jeho doporučení, aby se holky raději přiznaly. Měly by to udělat? Znamenalo by to konec soudního procesu a perzekuce. Ale takový krok by současně znamenal, že nesou vinu – což není pravda. Spencer nechtěla od soudu odejít s nižším trestem; ona vůbec žádný nechtěla nastoupit.

	Zavřela oči a znovu pomyslela na astronomickou částku, kterou si Angela řekla za pomoc, pokud by měla Spencer nechat zmizet. Přestože si lámala hlavu sebevíc, nenapadal ji žádný zdroj, který by tolik peněz mohl poskytnout. Vidina naděje na svobodu je ztracená.

	„Spencer.“

	Otočila se. Od budovy soudu se k ní hnala Melissa. Spencer spadla čelist. „Byla jsi uvnitř?“

	Melissa přikývla. „Potřebovala jsem se dozvědět, jak to probíhá.“ Sklopila oči a tvářila se stejně poraženecky, jak se Spencer cítila. „Nemyslela jsem, že je to tak zlé, miláčku. Chceš obejmout?“ Spencer se nahrnuly slzy do očí. Padla sestře kolem krku a pevně ji stiskla. Melissa ji plácala po paži. „Pojď, odvezu tě domů. Na dnešek jsem ti auto zrušila.“

	Spencer nastoupila do sestřina mercedesu a opřela se v teplém koženém sedadle. Zatímco projížděly městem, Melissa se snažila přivést Spencer na jiné myšlenky – brebtala o věcech pro miminko, které se chystá kupovat. „Je neuvěřitelné, kolik toho pro takového drobečka potřebuješ,“ začala. „Těch přikrývek a bryndáčků, lahviček a hraček… Taky nevíme, jestli spát společně v jedné posteli, nebo miminku pořídit postýlku…“

	Jak gestikulovala, na ruce se jí blýskal prsten. Spencer se zdálo skoro nemístné, že má Melissa na ruce mámin starý šperk; docela by ji zajímalo, co by na to řekl táta? Pak Spencer na mysl vytanula mámina nepěkná slova: Vždyť vy, holky, stejné jednou všechen majetek po tátovi zdědíte. Tedy, ty nedostaneš nic. Ty budeš za mřížemi a tam šperky potřebovat nebudeš.

	Vtom Spencer něco napadlo. Hlasitě vydechla.

	Melissa zvedla oči. „Děje se něco?“

	Spencer si odhrnula pramen vlasů za ucho a pokusila se usmát. „Nic.“

	Po zbytek cesty si nedočkavostí poklepávala nohou. Jako malá holka často vklouzla do máminy šatny a prohlížela si šperky uložené v červeno-černé lakované krabičce. Občas si některý i vyzkoušela. Jestlipak tam ještě jsou? Jak je to asi dávno, co si v nich máma naposledy dělala pořádek?

	Připadalo by pro Spencer vůbec v úvahu vzít pár kousků a zaplatit jimi Angele?

	Sotva sestra zastavila na nájezdu, Spencer ji znovu vděčně objala. Pak už vběhla do domu a zabouchla za sebou. Počkala, až Melissa zase odjede, a vyběhla do patra. Mámina ložnice voněla jako vždycky parfémem Chanel No. 5 a bylo v ní uklizeno jako v pětihvězdičkovém hotelu. Polštáře naklepané, prostěradlo hladce napnuté a všechny šaty schované. Jejich uklízečka mámě dokonce každé ráno žehlila povlečení, než ustlala postel.

	Spencer přistoupila ke vchodu do máminy šatny. Oděvy paní Hastingsové visely na jedné straně, obleky pana Pennythistlea na druhé. Vzadu pak bylo místo pro boty. Spencer se rozhlédla a na prostřední polici ji uviděla – stejnou červeno-černou krabici, jakou si pamatovala z dětství.

	Roztřesenýma rukama zkusila odklopit víko, ale nešlo to. Nastavila zámek na světlo a všimla si malého číselníku vedle kování. No jistě: je na kód.

	Posadila se a pokoušela se vzpomenout si, jakou kombinaci máma vždycky používala. Melissiny narozeniny, že? Naťukala 2311, protože se sestra narodila třiadvacátého listopadu. Zablikalo na ni červené světélko. Spencer svraštila čelo. Proč by máma kód měnila?

	Zkusila 0804 – tehdy slaví Amelia. Do třetice zadala datum pana Pennythistlea, ale dioda na ni stále dokola blikala červeně. Už jí docházely nápady, a tak ze zoufalství zkusila ještě svoje narozeniny. Teď se světélko rozsvítilo zeleně a zámek povolil. Spencer semkla rty. Zmocnil se jí pocit viny. Možná se máma rozhodla pro její narozeniny čistě náhodou – je to přece jen další zapamatovatelná číselná kombinace v řadě zapamatovatelných číselných kombinací, které už v minulosti použila. Přece to nic neznamená. Nebo ano?

	Na sametovém polštářku uviděla pečlivě uložené diamantové náramky. V misce pak ležely dvě červené krabičky od Cartiera a po jedné krabičce od Tiffanyho a filadelfského klenotníka, u kterého pan Hastings rád nakupoval. Spencer otevřela první s logem Cartier a našla velký smaragdový prsten, který dal táta před několika lety mámě k Vánocům. V další krabičce ležely diamantové náušnice, kterými ji obdaroval k výročí. Ve spodním patře klenotnice objevila Spencer další sametové krabičky s náramky, diamantovými kruhy i drobnými náušnicemi. Její pohled padl i na prsten s diamantem ve tvaru hrušky, který měl nejméně tři karáty, a na růžovou diamantovou brož. Spencer si dobře pamatovala, že ji máma dostala od táty k narozeninám.

	Když Spencer zaslechla lomoz, zbystřila. Je tady máma? Roztřesenýma rukama popadla pár sametových krabiček a vložila si je do kapsy. Vybrala si růžový diamant – máma si nejspíš vůbec nevšimne, že chybí –, pár náramků a jedny pecičky s velkými diamanty, co vypadají úplně stejně jako ty, které má máma v uších dneska. Pak Spencer zbylý obsah klenotnice upravila tak, aby nebylo patrné, že něco chybí.

	Zaklapla víko, vyběhla ze šatny a zamířila k sobě. Už brala skoro za kliku, když si za jejími zády někdo odkašlal. Spencer se otočila. Uprostřed haly stála Amelia a civěla na ni.

	„A-ach!“ vyhrkla Spencer. „Nevěděla jsem, že jsi doma.“

	Amelia si s pevně semknutými rty prohlédla Spencer od hlavy k patě. Pak mrkla na otevřené dveře do ložnice paní Hastingsové, ale neřekla ani slovo.

	Spencer vyskočilo srdce až do krku. „Já… no… chtěla jsem si půjčit máminu žehličku na vlasy,“ brebtala. „Je mnohem lepší než ta moje.“ Narychlo ji nic lepšího nenapadlo.

	Pohled Spenceřiny nevlastní sestry v tu chvíli padl na její ruce. Nejen že nenesla žádnou žehličku, ale na ruce měla prsten s diamantem ve tvaru hrušky, který sebrala z klenotnice. Spencer se rozbušilo srdce. Rychle odtud pryč! řval na ni její vnitřní hlas. Dělej, než se do toho zamotáš ještě víc.

	Proběhla kolem Amelie do svého pokoje a přibouchla za sebou hlasitě dveře. Po chvíli slyšela, jak se Amelia sama zavírá v pokoji a zapíná rádiovou stanici klasické hudby SiriusXM. Pocit viny ji začal stahovat jako had. Amelia to určitě poví. Měla by Spencer raději všechno vrátit?

	Nedokázala ovšem myslet na nic jiného než na čtyři betonové stěny vězeňské cely a na právníkova slova: Chci vám nabídnout, holky, zda by nebylo nejrozumnější využít tuhle chvíli a přiznat se. Pro Spencer pozbývala jakákoli další myšlenka smysl. Tyhle dvě potlačily úplně všechno ostatní.

	Vyběhla z pokoje a vpadla do pracovny pana Pennythistlea. Měl totiž pevnou linku s vlastním číslem a Spencer věděla, že domácí telefon policie odposlouchává. Co když je napíchnutá i tahle? Po chvilce váhání Spencer sebrala odvahu. Usoudila, že tak pečliví vyšetřovatelé určitě nejsou. Navíc přece nebude s Angelou volat nijak dlouho – a krátká spojení se vystopovat nedají.

	Angela zvedla telefon po prvním zazvonění a začala rovnou dotazem: „Kdo volá?“

	Spencer v prvním okamžiku ztratila hlas. „T-tady Spencer Hastingsová,“ vymáčkla se nakonec. „Chci vám říct, že jsem sehnala peníze, o které jste si řekla. Takže můžu… však víte. Pomůžete mi s tím, co potřebuju?“

	„Poslouchám,“ zavrčela Angela. „Kdy mi můžeš předat peníze?“

	„Budu platit šperky, nemám hotovost,“ vysvětlila Spencer. „K vám se nedostanu, protože mám kolem kotníku sledovací náramek, ale můžete mi věřit. Chci vypadnout co nejdříve,“ dodala. „Řekněte, na kdy se můžeme domluvit?“

	Následovala pauza. Spencer zatím zkontrolovala čas. Z jednoho dílu seriálu 24 hodin si pamatovala, že pokud se policie snaží telefonát napíchnout, povede se jí to za dvacet vteřin. „Dobře,“ přikývla nakonec žena na druhé straně linky. „Pošli mi fotku těch šperků, ať vím, že to není šmuk. A čekej v sobotu v deset hodin večer před domem. Buď přesná. Proběhne transakce a potom ještě týž den zmizíš. O minutu se zdržíš nebo šperky nebudou stát za nic, a naše domluva padá. Jasné?“

	„Samozřejmě.“ Spencer se roztřásly ruce. „Budete schopná sundat mi z nohy ten náramek, až mě vyzvednete?“

	Angela se ušklíbla. „Znám způsoby, jak se té věci zbavit a trochu celý systém oklamat. Ale budeme makat. Musíme tě odvézt z dosahu, a to rychle.“

	„Děkuju vám,“ odpověděla Spencer a ucítila mravenčení kolem očí. „Uvidíme se tedy v sobotu.“

	Následovalo ostré cvak a Angela byla pryč. Spencer se zadívala na svůj obraz v zrcadle toaletky, která stála u protější stěny. Kapsy měla nacpané šperky. Zavřela oči. Sobotní noc. To je za dva dny. Do té doby musí vydržet.

	Nic jiného jí nezbývá. 
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	Aria vzala do ruky sáček s kostkami na scrabble a zatřásla jím, aby se promíchaly. „Jestli zas vytáhnu samohlásku, tak se vážně zblázním.“

	Vsunula ruku do pytlíku, vybrala si kostičku a vytáhla ji ven. E. „To snad není pravda,“ povzdechla si dramaticky a padla zády na matraci. „Jsem odepsaná. Uznáš mi Í-A-Í-A-O jako slovo z písně Jó, MacDonald, ten si žili“

	Noel se chabě pousmál. Přeskládal si svoje hrací kameny a pohledem zamířil k oknu. Slunce svítilo vysoko na nebi. „Opravdu nemůžeme jít alespoň na chviličku ven?“ zakňučel. Aria protáhla obličej. „Já bych se radši nikam nevypravovala.“ Noel vstal z jejich hotelové postele a přešel k lenošce, co stála v rohu. Na předměstí malého belgického města našli jen tenhle hotel. Byl mnohem honosnější a dražší, než by si Aria představovala, ale vystoupili z vlaku uprostřed cesty – museli se tedy spokojit s tím, co objevili. Nic lepšího široko daleko asi nebylo. Nejprve se snažili užít si všechno, co se nabízelo. Aria proto zavítala do hotelové knihovny a zaradovala se, že se tam zabaví na několik dní. Pak našla v jedné z polic v hale krabici společenské hry Scrabble a vyzvala Noela na turnaj. Nadchla se také pro hotelovou tělocvičnu a navrhla, že by se mohli kouknout i na pár filmů. Pobyt tady bude zkrátka obrovská zábava!

	Jenže nadšení brzy opadlo. Ve fitku nefungoval ani jeden stroj. Snímky v půjčovně byly v holandštině nebo němčině bez titulků. V hotelové restauraci dávali snad do každého jídla nakládané slanečky a u hry Scrabble došla Aria k názoru, že postrádá většinu kostiček se souhláskami.

	Moc ráda by uvěřila tomu, na čem Noel neustále trval: že ji ten muž ve vlaku nepoznal. Podívejme se do novin – všude se píše, že je Aria ve Švédsku nebo ve Španělsku, a jeden článek dokonce zmiňoval Maroko!

	Jenže paranoidní představy Arii pronásledovaly každou noc. Proto se jí zdálo nejbezpečnější zůstat skrytá v pokoji a vyčkat, až všechno odvane čas.

	Snažila se přitom, aby skrývání probíhalo zábavnou a sexy formou. A tak dávala Noelovi masáže, tancovala pro něj na melodii songu Miley Cyrusové Wrecking Ball, fantazírovala o tom, co všechno uvidí v Japonsku. Dokonce Noela nechala i vyhrát ve scrabble, ale osmadvacet metrů čtverečních hotelového pokoje zkrátka nezajistí legraci na příliš dlouho. A dnes už byl pátek. Arii docházely nápady, co dělat.

	Vzala do ruky ovladač, zapnula televizi a naladila mezinárodní vysílání CNN, aby se dozvěděla, jak se vyvíjí soudní proces. Aria si byla jistá, že dnes přijdou na řadu závěrečné řeči. Jak jsou na tom Hanna s Mikem a se svatbou? Noel vyprávěl, že o nich viděl reportáž ve zprávách na amsterdamském letišti. Kéž by je mohli sledovat on-line. Jenže Aria se bála, že ji internet prozradí. I zapnutí televize se jí zdálo jako zločin.

	Noel jí sebral ovladač a přepnul na holandský kanál o vaření. „Děláš si přílišné starosti,“ konstatoval. „Musíš se uklidnit. Máme přece falešné pasy. Dáváme si pozor. Já cestoval do Evropy, jen abych tě našel,“ zamrkal řasami. „Mohla bys mi snad alespoň ukázat pár památek, ne?“

	Aria ztěžka polkla a vyhlédla z okna. Možná má Noel pravdu. Faktem zůstává, že vážil dost dalekou cestu, ale dosud si mnoho zábavy neužil. Nasadí si blond paruku a sluneční brýle a bude doufat, že se jí nic nestane.

	„Tak dobře,“ ustoupila mu. „Pojďme tedy na chvilku ven. Ale nikam, kde by bylo moc lidí, ano?“

	„Díkybohu!“ Noelovi se očividně ulevilo. „Už jsem tady začínal ztrácet nervy.“

	Venku bylo chladno, a tak si nasadili kapuce a uvázali šály. Blond paruka Arii škrábala na hlavě, ale bez ní se ven neodvažovala. Cesta k výtahu proběhla v klidu hlavně proto, že na chodbě nikoho nepotkali. Pohodově prošli v přízemí k východu – recepční byla zahleděná na monitor počítače a nevěnovala jim žádnou pozornost. Sotva vyšli ven na ulici, Arii se začalo svírat hrdlo. Vypadalo to, jako by všichni kolemjdoucí ztuhli a pozorovali ji. Zdálo se jí to, nebo se na ně portýr kouká divně? A co asi ten chlapík přes ulici hledá v mobilu?

	„Všiml jsem si, že pár bloků odtud je hezká kavárnička,“ pronesl Noel. „Chceš tam zajít?“

	„No…“ Aria si pohladila blonďaté prameny paruky. Nedokázala si představit, že vyrazí mezi tolik lidí. Doufejme, že v kavárně bude přítmí. Třeba by se mohli nechat uvést do soukromého salonku. Snad nikdo z hostů nezná její tvář z APB. Chovej se normálně, nabádala samu sebe.

	Vydali se ulicí. Aria v dlani pevně tiskla Noelovu ruku. Uprostřed bloku si všimla, že u protějšího chodníku parkuje černý sedan. I přes tónovaná skla viděla, že uvnitř někdo sedí. Když odbočili vlevo, sedan rozsvítil světla a pomalu se za nimi vydal.

	Aria zaryla Noelovi nehty do paže. „Myslím, že nás to auto sleduje.“

	„Cože?“ Noel se otočil.

	Aria ho rýpla silněji. „Nekoukej se tam!“

	Noel si hlasitě povzdechl. „Nikdo nás nesleduje.“

	„Já to prostě vím.“ Aria přidala do kroku, ale ne moc. Předstírala jen, že je jedním z mnoha chodců, kteří spěchají do restaurace na jídlo. „Proč nezrychluje?“

	Noel protáhl obličej. „Možná proto, že se pohybujeme v obytné zóně. Tady je třicítka.“

	Jenže Arie se zmocnil strašlivý pocit. Byl mnohem neodbytnější než ten, který ji přepadl v amsterdamské trafice. Jejich cesta je u konce. Někdo je poznal. Možná to byl ten člověk ve vlaku.

	Mohl dát tip úřadům, které vyhlásily akci, a z hotelu zkrátka někdo zavolal. Aria s Noelem právě teď dobrovolně vstoupili do pasti federálům. Mohla jim klidně zaklepat na okénko a podat ruce, aby jí jen nasadili pouta.

	„Co chceš dělat?“ zeptal se Noel.

	„Já nevím,“ procedila Aria mezi zuby a modlila se, aby tu někde našla uličku nebo průchod, kde by se mohli schovat. Auto se za nimi plížilo v úctyhodné vzdálenosti, jako by se řidič teprve ujišťoval, že jsou to skutečně oni. Nebo volá pro posily. „Zpátky do hotelu se vrátit nemůžeme. Sledují nás.“

	„Arie, nikdo nás nesleduje,“ trval na svém Noel. „Měli bychom zkrátka jít dál.“

	Když minuli pekařství, zadívala se Aria na Noela dost vyděšeně. „Vůbec jsme neměli vystrkovat nos z pokoje. Neměla jsem dát na tvoje prosby.“

	Noel zaťal zuby. „Takže teď je to moje chyba?“

	Aria neodpověděla.

	„A co máme podle tebe dělat? Chceš se skrývat napořád?“ zeptal se Noel.

	„Ano!“ zaječela Aria a plácla se dlaněmi do boků. „Měli jsme se schovávat tak dlouho, jak by bylo třeba!“

	Noel se prazvláštně zasmál. Aria se otočila a podívala se na něj.

	„Co je?“

	Trhl sebou. „Protože tohle nejsi ty, Arie. Upřímně jsem si myslel, že to bude tak trochu… sranda. Nenapadlo mě, že to bude probíhat takhle…“

	Aria také zaťala zuby. „Víš, je mi moc líto, že si tady neužíváš tolik jako o prázdninách. Ale já tě nežádala, abys sem jezdil, Noeli. Sama bych to zvládla dobře.“

	Noel přimhouřil oči. „Když jsem tě našel, nepřipadala jsi mi zrovna v pohodě. Byla jsi úplně mimo.“

	„Moc mě mrzí, že jsem ti způsobila tolik příkoří,“ odsekla Aria hořce. Zcela přehlédla jeho poslední komentář. Zvedla k němu oči. „Víš sám, že kdyby tady byl místo mě někdo jiný, kdybys chránil někoho jiného, určitě by sis nestěžoval, že to není žádná zábava!“

	„Tím někým jiným myslíš koho?“ Noel se po ní ostře koukl. Slova vypadla Arii z pusy tak rychle, že se nad nimi nestačila ani pořádně zamyslet. „Zapomeň na to. Jsem jenom naštvaná.“ Noel si založil ruce v bok a zastavil se u čistírny. „Mluvíš o Ali, že jo?“

	Aria se odvrátila. Štvalo ji, jak dobře ji Noel zná. „Možná,“ připustila a něco se v ní zlomilo. „Pro ni bys udělal cokoli, Noeli.“

	„Ne, to není pravda.“ Noelovi se vzdouvaly nosní dírky. „Jediná osoba, pro kterou bych udělal cokoli, jsi ty.“ Nespouštěl z ní oči. „Proč tomu nechceš uvěřit?“

	Aria se zadívala na lesknoucí se olejovou skvrnu na silnici. Dokáže někdy Noelovi odpustit? Myšlenky na Ali jí přicházely na mysl každou chvíli. Před dvěma dny jí dal Noel ten náramek – a Arii blesklo hlavou jediné: jestlipak někdy plánoval, že ho věnuje Alison? Totéž bylo i s tou blonďatou parukou. Aria si právě teď uvědomila, že vypadá jako Alisoniny vlasy.

	„Je to pořád hodně těžké,“ odpověděla chraplavým hlasem. „Pořád nemůžu dostat z hlavy, že kdybys jí býval tolik nevěřil, nemuseli jsme tohle všechno prožívat.“

	Noel sebou cukl. „Co tím chceš říct?“

	„Tím chci říct…“ Aria zalapala po dechu. Tím chci říct, že jsi mohl někoho včas varovat. Měl jsi možnost ji zastavit. Kdyby Alison bývali nepropustili z léčebny, nikdy by nezabila všechny své oběti a nepronásledovala by nás. Nikdy bychom se nedostali až sem.

	Jenomže tohle nedokázala vyslovit nahlas. Obvinění je příliš těžké. Navíc si Aria dobře uvědomovala, že ani není pravdivé. Přemýšlí teď stejně pokřiveně jako Hanna, když obvinila Spencer z Emilyiny smrti prostě proto, že navrhla, aby zůstaly přes noc u moře. Ve hře bylo přece dost dalších faktorů. Noel netahal za všechny nitky. Tady není jediný viník.

	Noel se na ni díval, jako by přesně rozuměl, co se jí honí hlavou. Couvl o dlouhý krok zpátky a doširoka otevřel pusu. „Panebože, Arie,“ zašeptal. „Tvoje vnímání je strašně, strašně pokřivené.“ Zvedla ruku na svou obranu. „Já přece ne –“

	„V hloubi duše mě z toho pořád viníš. Pořád mě nenávidíš. A já přitom riskuji svůj život a cestuji za tebou do Evropy, ale ani to není dost.“

	„Noeli,“ oslovila ho a přistoupila k němu blíž. „Tak to není…“ Jenže Noel zvedl paži, aby ji zarazil. Otočil se a zamířil zpátky k hotelu. „Jen mě prosím nech chvíli na pokoji, ano? Potřebuju si utřídit myšlenky.“

	„Noeli!“ křikla za ním Aria. Jenže Noel se dal do běhu směrem k autu, které je pronásledovalo.

	„Noeli!“ zavolala ho Aria znovu. Přidal do kroku. Vlasy mu na hlavě poskakovaly. Vběhl do ulice a div se nedal přejet motorkou. „Noeli!“ zařvala Aria. „Stůj přece!“

	Právě v tu chvíli se otevřely všechny čtyři dveře sedanu. Čtyři postavy v černém vyskákaly ven a obestoupily Noela. Aria slyšela křik. Až později si uvědomila, že vychází z jejího vlastního hrdla. Během pár vteřin dostali muži Noela na zem. Ve slunci se zablesklo cosi stříbrného a lesklého. Pak Aria zaslechla jen ostré cvak, jak mu pouta zaklapla kolem zápěstí. Zakryla si pusu dlaní.

	Za zády uslyšela kroky a otočila se. Dva další policisté běželi proti ní z opačné strany a křičeli slovo, které v holandštině, němčině nebo v jiném pro Arii cizím jazyce zřejmě znamenalo stůj.

	Bundy měli opatřené nášivkou Interpol. Ve zlomku vteřiny drželi Arii za límec. Vrtěla sebou a snažila se nadechnout. Když i jí nasadili pouta, vybavila si citát, který pochází z románu Hlava 22. To, že nejsi paranoidní, ještě neznamená, že po tobě nejdou.

	Všechno se odehrálo během několika okamžiků a federálové ji a Noela posadili do dvou různých aut. Aria s ním chtěla navázat alespoň oční kontakt a na dálku mu připomenout, že měla po celou dobu pravdu. Jenže vítězoslavný pocit uspokojení ze situace vyprchal. Byla by mnohem raději, kdyby býval měl pravdu on.

	Protože teď jsou naprosto a zcela vyřízení. 
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	Hanna se oblékla do nejdražších černých šatů a obula si boty na nejvyšším podpatku. Takhle připravená usedla v pátek do mámina auta, aby společně zamířily do soudní síně. Kolemjdoucí by jistě nehádali, že si jede pro rozsudek, který ji zřejmě uvězní na zbytek života v cele. Vypadala spíš jako dívka, která dlouze telefonuje a plánuje něco velkého. A to byla pravda.

	Potřebovala se ujistit, že lidé od cateringu přijdou přesně v jednu hodinu odpoledne, že rabín, na kterém máma trvala, se svatbou stále počítá a že se Us Weekly postará o focení na červeném koberci před hostinou. Právě v tento okamžik ovšem mluvila se svou nevlastní sestrou Kate.

	„Takže zasedací pořádek je hotový?“ zeptala se do sluchátka. „Jasně,“ odvětila Kate. „Ty s Mikem sedíte u soukromého stolu. A jak sis přála, tvoje máma nebude u stolu s babičkou z tátovy strany. K ostatním stolům jsem lidi rozsadila tak, aby se všichni dobře bavili. Takže vegani sedí společně. Hosté, o nichž si myslím, že budou hodně pít, sedí v koutě. Holky a kluky jsem namíchala, aby snadno vznikly příležitosti k tanci a parket nezůstával prázdný. Jo… a sebe jsem usadila mezi kluky z lakrosu, jestli to nevadí?“

	„Jistěže to nevadí,“ odpověděla Hanna s povděkem. S Kate k sobě nějakou dobu hledaly cestu, ale teď byla Hanna skutečně vděčná, že se Kate nabídla s pomocí na svatebních přípravách. Kromě jiného zajistila také dárečky pro svatebčany – kryty na iPhone ve svatebních barvách, tedy mátově zelené a korálové růžové. Navíc sestavila videosestřih z Mikeových a Hanniných fotek, který se bude promítat po jídle. „Velice jsi mi pomohla,“ dodala Hanna. „Chceš mi jít za družičku?“

	Kate se nejistě zasmála. „Ach, Hanno, to ne. Tuhle poctu bys měla svěřit Spencer.“ Zakašlala. „Ačkoli… zkrátka… nenašla jsem ji na seznamu hostů. Chybička se vloudila?“

	Hanna si hrála s Mikeovým lakrosovým náramkem, který měla na zápěstí. „Ne. To proto, že odmítla přijít.“ Chápala, že Spencer nesmírně ranilo, když v Hannině tašce zahlédla svatební oznámení. Pravda je, že pozvat ji se Hanna doopravdy rozhodla až na poslední chvíli… ale vážně stála o to, aby Spencer přišla. Proč to nedokáže pochopit? Co od ní chce? Mezi oběma jako by den ode dne rostla vyšší zeď.

	Kdyby byl svět v pořádku, šly by jí za družičky Emily, Aria a Spencer – a zvládly by to bezvadně. Spencer by sestavila dokonalý zasedací pořádek a výborně by také dohlédla na catering. Aria by zase jistě vytvořila úžasné ručně vyrobené dárečky pro hosty. A Emily? Ta by bezesporu vysekla srdečnou řeč, která by každého rozplakala. Hanna si uvědomovala, že mít tyhle tři u sebe je nesplnitelné přání, ale stejně objednala tři čelenky zdobené flitry, jako by kamarádky měly přijít. Byly by vynikajícím doplňkem k šatům pro družičky, které Hanna vybrala u značky Vera Wang – ty ovšem nekoupila. Takový cvok zase není. Když dnes ráno čelenky přišly, padl na Hannu obrovský smutek. Aby se vzpamatovala, musela si tvář omýt studenou vodou. Nejhorší bylo vidět mezi ostatními čelenku vybranou pro Emily. Byla ozdobená motýlkem z flitrů a měla jasně modrou barvu, která by Emily báječně slušela.

	Hanně až teď došlo, že vlastně Kate neodpověděla, ale už nebyl čas. Přijížděly právě s mámou k soudní budově, a tak se rychle rozloučila a zavěsila. Když zaparkovaly, musela se Hanna s mámou prodrat davem reportérů, mikrofonů a kamer k hlavnímu vchodu. Procházela dveřmi do soudní síně, když její pohled zachytil jeden z přítomných. Hanna rychle uhnula očima. Byl to Alisonin táta. Navštěvoval stání pravidelně a sedával tiše docela vzadu. Hannu by zajímalo, zda každý večer o průběhu líčení doma vypráví manželce. Jestlipak jí říká, jak jsou na nejlepší cestě vyhrát? Ujišťuje ji, že spravedlnosti bude učiněno zadost? Hanně najednou vytanula vzpomínka na to, co Emily povídala v Cape May, když se holky dozvěděly, že se paní DiLaurentisová procesu osobně nezúčastní. Soudní líčení by si matka nechala ujít jen v jediném případě – pokud by věděla, že je její dítě v pořádku. Na druhou stranu je možné, že paní DiLaurentisová jen holky nenáviděla tak strašně moc jako všichni ve Státech… Vlastně všichni na světě.

	Zanedlouho už Hanna seděla na svém obvyklém místě vedle Rubense a vdechovala jeho sladký parfém. Zabručel na ni pozdrav a ona zabručela odpověď. Hanna mu ještě neodpustila, že po nich žádal přiznání. Rubens byl zase nejspíš naštvaný na Hannu i na Spencer za to, že ho neposlechly.

	Rubens se obrátil k Hanně, pak ke Spencer. Seděla po jeho druhém boku. „Mám novinky. V první řadě jsem se dozvěděl, že našli Arii Montgomeryovou.“

	Elanně se zastavilo srdce. „J-je v pořádku?“

	„Kde byla?“ zeptala se Spencer.

	„Nedaleko Bruselu. Policie je právě teď převáží domů. Sem se dostaví až na vynesení rozsudku.“

	„Moment. Řekl jste je?“ opakovala Hanna. „Znamená to, že Arii někdo doprovázel?“

	„Mám dojem, že její přítel.“ Rubens mrkl na telefon. „Jeho vezou zpátky také.“

	Hanna si přitiskla ruku přes pusu. Noel následoval Arii do Evropy? Mike přece říkal, že Noel odjel na pár dní do jejich domu v Coloradu. Co si o tom asi Mike pomyslí? Otočila se dozadu, aby ho našla. Mike však na svém místě neseděl.

	„A zadruhé,“ pokračoval Rubens, „potvrdilo se, že obžaloba předvolá ještě jednoho svědka.“

	„Ali?“ vyhrkla Hanna dřív, než se stačila zamyslet.

	Spencer se ušklíbla. Rubens zavrtěl hlavou. „Ne, tu samozřejmě ne. Nicka Maxwella.“

	Celý svět jako by náhle oněměl. Na Hannu šly mrákoty. „Co-co to znamená?“

	Spencer se nadchla. „To by pro nás mohlo být dobré. Nick ji přece nenávidí. Jeho rozhovor pro tisk to jen potvrzuje. Mohl by zpochybnit všechno, co se píše v deníku.“

	Rubens se zatvářil kysele. „Je svědkem obžaloby. To znamená, že o jejím deníku nic špatného určitě říkat nebude. Předpokládám, že ho protistrana přiměla, aby pozměnil svou výpověď.“ Hanna zalapala po dechu. „Copak to se může?“ „To není fér!“ zaprotestovala Spencer ve stejný okamžik. Rubens odšrouboval víčko a dlouze se napil vody. „Nikdo neříkal, že právo je fér. Ale nebojte se, mám nápad.“

	Spencer nakrčila nos. „Vy máte nápad?“ zabručela si pod vousy. Hanna se na ni usmála. Napadlo ji totiž přesně totéž. Spencer se na ni krátce podívala a zdálo se, že by ledy mohly roztát, ale nakonec očima uhnula stranou.

	Do místnosti vstoupil soudce Pierrot a zaujal svoje místo. Lavice porotců se zaplnily a soudní vykonavatel pronesl stejnou řeč jako vždycky – o tom, kdy mají všichni vstát, a bla, bla, bla… Pak byl ke stolku pro svědky předvolán Nicholas Maxwell.

	Zadní dveře se otevřely a dva strážní předvedli Nicka oblečeného v oranžové vězeňské soupravě. Kotníky i zápěstí měl spoutané. Přestože měl hlavu svěšenou, Hanně neuniklo, jak se spiklenecky usmál na Reginalda. Ruce sbalila do pěstí. Ti dva se vážně domluvili. Co bude Nick asi říkat?

	„Pane Maxwelle,“ oslovil ho Reginald, který k ohrádce pro svědka přistoupil, sotva se tam Nick postavil. „Z určitých zdrojů vyplývá, že jste se dopustil strašných věcí. Je to pravda?“

	Nick pokrčil rameny. „Asi ano.“

	„Alison DiLaurentisová napsala, že jste ji nutil, aby zavraždila několik lidí. Byl to váš nápad zabít její sestru Courtney? Byl to váš nápad zabít lana Thomase a Jennu Cavanaughovou a založit požár na pozemku Hastingsových? Je pravda, že jste Alison bil a manipuloval jste s ní? Můžeme o ní říct, že byla vaším zajatcem? Mám pravdu?“

	Nick se zadíval na svoje svázané nohy. Svaly kolem úst mu cukaly. „Ano,“ zavrčel nakonec.

	Hanna zavřela oči. To je neuvěřitelné. Šťouchla do Rubense. „Když jsme za ním před pár dny byly na návštěvě ve vězení, mluvil docela jinak.“

	„Když to shrnu: je pravda, že jste vy a Alison neprožívali žádný milostný románek, jak tvrdí slečny Hastingsová, Marinová a ostatní?“ pokračoval v otázkách návladní. „Vy jste ji mučil. Držel jste ji při životě a nutil ji, aby vám pomáhala.“

	Nick téměř neznatelně pokyvoval hlavou. Hanna chytila Rubense za zápěstí, ale on ji odstrčil. Tohle. Není. Vůbec. Fér. „Takže ve svém deníčku popsala všechno pravdivě?“

	„Ty části o mně ano,“ zamumlal Nick.

	„Přestože jste do novin prohlásil, že ne?“

	Přikývl. „Byl jsem naštvaný. A překvapený, že to všechno zveřejnila. Nic víc.“

	„Můžeme tedy zřejmě předpokládat, že i všechno ostatní v deníčku je pravda?“

	Nickův pohled putoval soudní síní, až padl na Hannu. Ušklíbl se. Reginald se obrátil k porotě. „Podle deníku žádala Alison slečny Hastingsovou, Marinovou, Montgomeryovou a Fieldsovou o milost. Tvrdila jim, že je nevinná. Prosila je, aby jí neubližovaly, a prohlašovala se za pouhou figurku ve vaší hře. Soudíte, že popsala pravdu?“

	„Mohla by to být pravda,“ odpověděl pomalu. „Alison se s nimi chtěla dát znovu dohromady. Pořád dokola mě prosila, abych jim neubližoval.“

	„Proboha,“ sykla Spencer.

	Návladní si jejího projevu zřejmě všiml, ale otočil se zpátky k Nickovi. „Co mi můžete o čtveřici obžalovaných povědět? Jak jsem slyšel, znáte je dobře.“

	Rubens vyskočil. „Námitka!“ vykřikl. „Tenhle člověk je vrah a právě se sám označil za manipulátora. Jeho výpověď se nemůže chápat jako objektivní.“

	Jenže soudce se zatvářil zaujatě. „Můžete pokračovat, pane Reginalde.“

	Všechny oči v sále se opět upřely k Nickovi. Ten pokrčil rameny a krátce mrkl po Hanně a Spencer. „Dostaly, co chtěly,“ odpověděl jednoduše. „Jednou to byly dobré známky za každou cenu. Jindy obviňovaly ostatní, jen aby si samy udržely čistý štít… Snažily se skrývat hrozná tajemství. Nezáleží jim na ničem. Chtějí jen ochránit samy sebe a pomstít se na Alison. Když jsem je zajal ve sklepě, měl jsem možnost pečlivě si prohlédnout jejich tváře. Nebyly naštvané na mě. To vůbec ne. Byly naštvané na ni.“

	„Co myslíte, že by jí tenkrát chtěly provést, kdyby ji našly?“ Nick vůbec neváhal s odpovědí. „Zabily by ji. O tom nepochybuji.“

	Reginald se otočil k porotě. „Nemám další otázky.“

	V davu to zašumělo. Hanna seděla se svěšenou hlavou. Pocit ponížení jí nedovoloval rozhlížet se kolem sebe. Když pocítila, že Rubens vstal ze svého místa, srdce jí začalo tlouct pomaleji. Na co se proboha chystá vyptávat?

	Rubens přistoupil ke stolku svědka a podíval se na něj. „Tak vy připouštíte, že Alison byla spíš vaší otrokyní než přítelkyní?“ Nick se mu do očí nepodíval. „Ano.“

	„Jste si tím jist?“

	Nick se zamračil. „Právě jsem to řekl.“

	„Takže to, co jste prve vypověděl na policii – tedy, že jste s Alison spolupracovali, byla lež?“

	„No, byla,“ přitakal Nick a obrátil oči v sloup.

	„Vy jste se tedy ve skutečnosti snažil vymýt Alison mozek, ano? Chtěl jste, aby vám pomohla zabít svoji vlastní sestru. Když ji pak natrvalo propustili z Domu bezpečí, zajal jste ji a nutil, aby týrala mé mandantky, pomohla vám s vraždou lana Thomase a tak dále?“

	Nick se přes soudní síň podíval na návladního a souhlasně pokrčil rameny. Hanna se kousala zvědavostí do tváře. Kam Rubens svými dotazy míří? Reginald už se přece na tyhle věci ptal.

	„Takže vy jste Alison ani trochu nemiloval? Nedělal jste pro ni všechno, co jste mohl? Například jste pro ni nesehnal soukromou zdravotní sestru, která jí po návratu z pohoří Poconos léčila popáleniny? Neplatil jste za ni z vlastních zdrojů?“

	Nickovi nepatrně zacukalo v koutku oka.

	„Já vím, jak vypadají oběti popálenin. Viděl jsem také záznam z kamery, která zachytila Alison v samoobsluze,“ objasnil Rubens. „Měla tvář zjevně zjizvenou, ale její rány byly dobře léčené. Víte, jak vypadají zanedbané popáleniny? To opravdu není hezký pohled.“

	Návladní praštil do stolu. „Pan Maxwell sestru najal, aby Alison udržel při životě a mohla mu dál pomáhat. S láskou to nemělo nic společného.“

	„To může být pravda.“ Rubens si přitiskl prst na rty a zamyslel se. „Ale v tom případě se musím pozastavit nad Alisoninými portréty, které policie zajistila v tom sklepě.“ Přistoupil k televizní obrazovce a prolistoval složku důkazů v digitální podobě. Složka obsahovala i několik fotografií Alisonina pomníčku, který tam Nick narafičil. „Většina použitých snímků zachycuje Alison ještě před požárem v Poconos.“ Ukázal prstem na obrázek, který Ali spolu s rodiči zachycoval během tiskové konference po propuštění z Domu bezpečí. Další ukazoval Ali při valentýnském tanci – té noci se holky pokusila upálit. „Na obrázcích z období, kdy mé mandantky s Ali kamarádily, je pochopitelně zachycena Courtney.“ Poukázal na pravou stranu obrazovky, kde byly vidět záběry ze sedmé třídy a na nich Courtney s Hannou a ostatními. „Nechybí tu ani fotky z doby před záměnou – tedy z doby, kdy se Ali se čtveřicí obžalovaných nebavila. Je tu ovšem jeden snímek, který přilákal mou pozornost.“ Ukázal na obrázek v levém horním rohu. Alison na něm měla rozesmáté oči, ale víc vidět nebylo – zbytek tváře měla totiž zakrytý. „Tvar jejího obočí je odlišný a také vlasy má tmavší. Požádal jsem policii, aby prozkoumala tento snímek. Zajímáváš výsledek? Zjistili jsme, že světlo světa spatřil v lékárně, a to v průběhu loňského roku.“ Tvrdě se zadíval na Nicka. „Použil jste současný obrázek Alison. Tedy snímek z doby po požáru v Poconos. Tehdy už byla s vámi.“

	Nick zamrkal. Opět mezi posluchači pohledem vyhledal návladního. „Možná…“ připustil.

	„Podívejte se jí do očí.“ Rubens pomocí dvou prstů přiblížil snímek, aby zobrazil detail. „Jak na vás působí?“

	„Je… já nevím. Rozesmátě, řekl bych,“ přiznal.

	„Rozesmátě.“ Rubens se otočil k publiku. „Já vidím, že se srdečně usmívá. Možná dokonce láskyplně. Je to úsměv, ze kterého je zjevné, že Ali ví, co dělá. Abych se vyjádřil zcela jasně: Nejedná se o grimasu týrané dívky.“

	„Námitka!“ vykřikl Reginald. „Tohle je spekulace!“

	Hanně se na tváři objevil úsměv. Sama si na pomníčku Alisonina současného obrázku nevšimla, ale Rubens má pravdu. Tohle se mu povedlo.

	„Pojďme si popovídat o tom dopise, který proklouzl pode dveřmi na chatě v Poconos,“ pokračoval Rubens. „Řekl jste, že jste ho psal vy. Je to pravda?“

	Nick přikývl. „Napsal jsem ho dívkám Alisoniným jménem.“

	„Jak Alison popisuje ve svém deníku, snažila se vám v tom všemi možnými prostředky zabránit, je to pravda? Souhlasíte?“

	„No, ano.“ Nickovi se v obočí objevily kapky potu. Hanně se rozbušilo srdce rychleji.

	„Jak jistě víte, policie ten dopis našla před chatou v Poconos ještě té noci, kdy hořelo,“ podotkl Rubens. Ten dopis se stal klíčovým důkazem v procesu s Nickem. Rubens přistoupil k počítači a stiskem tlačítka zobrazil diskutované psaní na velkém projekčním plátně. „Nežádám po vás, abyste to celé četli, dámy a pánové porotci. S obsahem jste dávno obeznámeni. Ale v tom dopise se uvádí, co se doopravdy odehrálo v onen den, kdy si Alisonina sestra vyměnila s Ali místo. Zmiňuje se tam studna přání, kterou Courtney namalovala na díl vlajky ze školní hry Kapsle času, a také to, jak Courtney ukradla Alisonin prsten s monogramem A jako Alison. To všechno jste napsal, pane Maxwelle, vy, ano?“

	Nick pokrčil rameny. „Máte to tu černé na bílém.“

	„Jen by mě zajímalo, odkud jste se dozvěděl tak podrobné detaily? To vám Alison všechno pověděla dobrovolně?“

	„Okamžik!“ návladní vyskočil na nohy. Pusu měl dokořán, ale neřekl nic. Zdál se být v koncích.

	Od začátku soudu to bylo poprvé, kdy se Hanna podívala na Spencer a jejich pohledy se setkaly. Spencer povytáhla obočí. Do soudní síně jako by vstoupil tenký paprsek světla. Nick si dlaní otřel čelo. „No… ne?“ Zdál se nejistý. Jako by najednou nevěděl, co vlastně říkat. „J-já ji k tomu nutil?“

	„Aha.“ Rubens si založil ruce v bok. „Pochopitelně. Ale… pane Maxwelle… pokud by Alison skutečně nechtěla tyhle tři dívky z něčeho vinit, pokud by se jim opravdu snažila dokázat, že není jejich nepřítelem, nepodala bývám spíš nepravdivé informace?“

	Nick zamrkal. „Prosím?“ vyhrkl slabě.

	Reginald se znovu zvedl ze židle, ale neřekl nic. Jen koukal.

	„Vy byste přece nepoznal, jestli vám říká pravdu nebo lže,“ pokračoval Rubens. „A pokud by byla Alison chytrá – jako že je –, nepověděla by vám pravdu, aby si holky při čtení dopisu v hořící ložnici pomyslely: Hele, tohle nepsala Ali. Měly by strach, to je pochopitelné. Vždyť byly zamčené uvnitř domu, v němž se škrtlo zápalkou… ale zřejmě by je začalo zajímat, co se tam ve skutečnosti vlastně děje.“

	„Alison možná ve skutečnosti není tak chytrá,“ zareagoval Nick nepříliš přesvědčivě.

	Rubens pokrčil rameny. „Jak se zdá, vy dva jste nepředpokládali, že dívky oheň přežijí a budou o tom dopise někdy mluvit, ale stalo se. A mně se zdá, že vám Alison poskytla velmi specifické a pravdivé detaily. Z toho pohledu se jeví spíše jako spolupachatelka než jako oběť. Teď mi povězte pravdu. Alison vám dobrovolně pověděla, co do toho dopisu napsat. Udělala to proto, že chtěla, aby se dívky dozvěděly celou tu strašnou pravdu. Vás požádala o psaní kvůli otiskům – pro případ, že by list náhodou někdo našel. Dovoluji si hádat, že vás i pochválila. Nebo ne? Pochlebovala vám možná, že vy ten dopis napíšete lépe než ona, protože máte hezčí sloh.“

	Nick si navlhčil rty. „Jak to víte?“ zašeptal.

	„Námitka!“ ozval se Reginald a vyskočil. Ale pak se jen zadíval na Nicka a z očí mu šlehaly blesky.

	„Zdržím vás už jenom minutku,“ pokračoval Rubens. „Moje poslední otázka směřuje ke slečnám Marinové, Hastingsové a ostatním. Minulý týden vás navštívily ve vězení,“ usmál se. „Předpokládám, že jste si hezky popovídali, že?“

	„Ani ne,“ odsekl Nick.

	„Je totiž úsměvné, že se dívky den po té návštěvě vypravily do Cape May. Shodou okolností tam totiž vaše babička Betty Maxwellová vlastní letní dům.“

	„Do Cape May jezdí na prázdniny kdekdo,“ volal návladní ze svého místa.

	„To je pravda.“ Rubens se podíval na Nicka. „S tím plně souhlasím. Ale požádal jsem pár šikovných lidí, aby se poohlédli kolem. A víte, co našli? Svědka. Ten toho dne viděl slečnu Hastingsovou a ostatní před domem vaší babičky.“ Přistoupil k obrazovce a otevřel další složku. Zobrazil tím záběr, na němž se Hanna, Spencer, Emily a Arie objímají před domem, do kterého se vloupaly. Hanně poskočilo srdce. Snad je tenhle obrázek nedostane do ještě většího maléru… Ale podle výrazu ve tváři mířil Rubens někam jinam.

	„Mně se to nezdá tak docela jako náhoda. Souhlasíte?“ pronesl. „Je to zvláštní. Ve vaší věznici jsem se ptal strážného, který vás po návštěvě odváděl zpátky do cely. Řekl mi, že jste se před nimi o babičce Betty zmínil. O Cape May rovněž. Proč byste to dělal?“ Nickovi se rozechvěl ret. „Já –“

	„Nabídnu vám jednu teorii, můžu?“ zarazil ho Rubens a spojil si dlaně. „Já myslím, že jste chtěl, aby se do toho domu vypravily. Vy si totiž také nejste tak docela jistý, že je Alison po smrti. Jste zlostí bez sebe, že vám přišila všechny zločiny – vy jste ji miloval. Vy jste měl za to, že z vás bude pár na celý život. Doufal jste, že by ji právě tam mohly dívky najít – chtěl jste, aby s ní jednou provždy zatočily.“

	„To není pravda,“ odpověděl Nick.

	„Z jakého jiného důvodu byste před děvčaty zmiňoval, že tam má babička dům?“ Rubens rozhodil rukama. „Bezesporu jste tím dívkám nenabízel místo k odpočinku a relaxaci. Pane Maxwelle, jste ochoten teď a tady zopakovat své pevné přesvědčení, že Alison zemřela? Přísahal jste na bibli a vaše svědectví tu sleduje mnoho přítomných. Vaše výpověď bude zaprotokolována. Riskujete, že bude vaše přísaha posouzena jako křivá. S vědomím toho všeho – řekněte mi: Skutečně se domníváte, že již Alison není mezi živými?“

	V soudní síni se rozhostilo hrobové ticho. Hanna koutkem oka mrkla po Reginaldovi. Byl bílý jako stěna a pusu měl pootevřenou. Nick si přejel dlaněmi po tvářích a těkal pohledem po síni. Nakonec se zavrtěl i soudce. „Odpovězte na otázku,“ požádal.

	„J-já nevím.“ Nickovi se chvěl hlas. „Může být naživu. Pravděpodobně asi není, ale…“

	„Ale možné to je.“ Rubens se obrátil k porotě s vítězoslavným úsměvem. „Možné to je. A to proto, že Alison je pravým strůjcem všech událostí, ne Nicholas. On je pomocníkem v její hře. Nikoli naopak. Dovolte mi připomenout, že tady slečny Hastingsovou a Marinovou – i Montgomeryovou, až se vrátí – soudíme na základě stoprocentní jistoty, že zavraždily Alison DiLaurentisovou, která je tedy mrtvá. Existuje ovšem stále možnost, že není. Za mrtvou jsme ji konečně považovali již několikrát. Naposledy po požáru v Poconos, kdy jí Nick osobně zachránil život. Ví dobře, jak lhát. Umí se vyhnout právu. Nemůžeme vyloučit, že nyní opakuje své chování znovu.“

	S tím spustil ruce podél těla a unaveně pohlédl na soudce. „Nemám další otázky, Vaše Ctihodnosti.“

	„To byl poslední svědek,“ pronesl soudce. „Po závěrečných řečech se bude porota radit. Odročuji jednání. Sejdeme se tady za hodinu.“

	V soudní síni to rázem začalo hučet jako v úle. Strážný okamžitě popadl Nicka a odvedl ho uličkou. Než zmizel, stačil ještě mrknout po návladním. Tvářil se jako lapené zvíře. Rubens vyběhl ze soudní síně také a vypadal, že se mu točí hlava. Hanna se otočila ke Spencer. Dávná kamarádka se na ni opatrně podívala a nabídla téměř neznatelný úsměv.

	Hanna se usmála také. Stihla to dřív, než se Spencer zase odvrátila. Nickova výpověď nemusí hrát velkou roli – najevo vyšla jen špička ledovce. Ale lepší něco než nic. 
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	V pátek večer seděla Spencer v kuchyni a pomáhala Melisse probírat tašky plné věcí, které pořídila v dětském obchodě Buy Buy Baby. Na hromadě leželo přinejmenším patnáct overálků v neutrálních barvách. „Taky jsem slyšela, že jsou miminka nesmírně citlivá na barvy, takže se musí všechno jejich oblečení nejdřív vyprat,“ zamumlala Melissa a vytáhla obrovskou láhev organického pracího prostředku značky Honest Company.

	„Praní si můžu vzít na starost,“ nabídla se Spencer. Pak se dala do smíchu. Vždyť se to miminko narodí až za dlouhých sedm měsíců. Zdálo se komické prát mu oblečky už teď. Na druhou stranu za sedm měsíců tady Spencer možná nebude, aby přiložila ruku k dílu. Pokud ji Angela nechá zmizet, bude pryč, až se děťátko narodí. Vlastně se s ním nepotká… nikdy.

	Brala postupně overálky jeden po druhém a sundávala z nich visačky, jen aby tu myšlenku zatlačila co nejhlouběji.

	„Takže,“ začala Melissa, když vyndávala lahvičky různých značek. „Dneska bylo dění u soudu poměrně povzbudivé, ne?“ Spencer přikývla. Bála se promluvit. Všichni byli na větvi z toho, jak dnes Rubens vyzpovídal Nicka. Někteří novináři jeho vystoupení označovali za zásadní bod zvratu, ale jiní pokračovali v zajetých kolejích a dál se drželi Reginaldovy verze. Stále posuzovali charaktery dívek podle průšvihů, kterých se Spencer a její kamarádky dopustily v uplynulých pár letech.

	Spencer bylo z toho všeho všelijak. Moc ráda by si udržela naději, ale možná to bylo bláznovství. Snad bude lepší přidržet se původního plánu a zmizet odtud dřív, než bude vynesen závěrečný verdikt.

	„Taky jsem slyšela o Arii,“ dodala Melissa.

	Spencer přejela prsty po béžovo-bílém pruhovaném overálku. Letadlo s Arií přistálo ve Filadelfii asi před hodinou. Televizní kamery ji chtěly zachytit už na schůdcích, ale policejní eskorta ji kryla tak, aby se její tvář na obrazovku nedostala.

	„Přála bych jí, aby ji nenašli,“ konstatovala Spencer. Bylo to zvláštní. Když Aria zmizela, cítila vůči ní Spencer čirou zlost. Štvalo ji, že se Arii povedlo to, co chtěla provést ona sama, a zároveň i to, že nechala ostatní před soudem samotné. Postupem času se však její pocit transformoval v porozumění. Snad si alespoň jedna z nich zasloužila svobodu. Spencer děsila představa, že se Aria vydala za moře. A co ji čeká teprve teď, když je zpátky? Ve zprávách se diskutuje o tom, že za útěk dostane dvojnásobnou sazbu.

	Otevřely se boční dveře a do místnosti vešla paní Hastingsová ověšená nákupními taškami. Spencer jí přispěchala na pomoc, ale máma ji odstrčila. „To je dobrý,“ zasyčela a zle si Spencer prohlédla.

	Spencer couvla. Máma z ní nespouštěla oči. „Co je?“ nevydržela to Spencer.

	Paní Hastingsová odložila tašku na kuchyňský stůl. „Možná bys mi mohla vysvětlit, proč na příjezdové cestě stojí Wren Kim a ptá se po tobě?“

	Spencer zůstala koukat s pusou dokořán. S Wrenem se na ničem nedomlouvali, ale bylo celkem vzrušující, že se tu objevil. Máma vypadala, jako by měla vyletět z kůže. „Vůbec bys neměla vycházet z domu,“ dodala paní Hastingsová. „Tím spíš ne s ním“

	„Mami,“ vmísila se do hovoru Melissa od kuchyňského ostrůvku. „Nech Spencer jít, vždyť to nikomu neublíží. Dopřej jí trochu legrace. Copak už toho za sebou nemá dost?“

	Spencer i paní Hastingsová se k Melisse svorně otočily. Spencer by se k ní nejraději rozeběhla a vděčněji obejmula. Chvilku to trvalo, ale nakonec si paní Hastingsová povzdechla a začala rozpačitě vybalovat nákup. „Dobrá,“ procedila mezi zuby. „Pokud je tohle způsob, jak chceš strávit posledních pár dní… Prosím. Jak je libo.“ Spencer se kousla do tváře. Děkuju ti maminko, že mi projevuješ takovou důvěru. Znělo to, jako by si byla máma celkem jistá, že Spencer půjde za mříže.

	A tak si nalíčila rty, uhladila košili a spěchala ke vchodovým dveřím. Wren skutečně stál s rukama v kapsách na verandě. Sotva Spencer uviděl, rozzářil se jako sluníčko. Spencer vnímala příjemnou horkost po celém těle. Wren měl vlasy sčesané z obličeje, takže ještě lépe vynikly jeho výrazné lícní kosti. Jeho štíhlé postavě moc slušela manšestrová bunda i džíny úzkého střihu. Ve Spencer se najednou probudily a plně rozvinuly všechny city, které se dosud snažila potlačovat. Přitahoval ji. Chtěla ho. Doopravdy. A nejlepší na tom bylo, že ho mohla mít.

	„Ahoj,“ pozdravil ostýchavě a podal jí puget lilií.

	„A-ahoj,“ odpověděla mu, vzala si květiny a přitiskla si je k hrudníku.

	Wren polkl a na krku mu poskočil ohryzek. „Doufal jsem, že bys dneska přijala pozvání a šla někam ven. Co třeba na večeři?“ Rozhlédl se. „Někam mimo domov? Ale abych byl upřímný, trochu se bojím jít dovnitř,“ zakřenil se. „Tvoje máma se mi zdála celkem naštvaná.“

	Spencer obrátila oči v sloup. „Ona to zvládne. Pojďme pryč,“ přikývla a vzala si kabelku. Když ji chytil za ruku a vedl ke svému autu, vedral se Spencer na mysl první mráček. V sobotu v deset hodin. Přesně. Tak zněl požadavek od Angely. To je už zítra. Ještě dvacet čtyři hodin a pak Wrena v životě neuvidí.

	Rozhodla se, že nad tím nebude uvažovat.

	Nasedli do vozu a Spencer se k Wrenovi s úsměvem otočila. „Abych se přiznala, napadá mě pár věcí, které bych dneska ráda podnikla, pokud jsi pro?“

	Podíval se na ni a usmál se. „Jsem pro každou špatnost,“ odpověděl. „Pokud to bude s tebou.“

	A tak vyrazili.

	 

	 

	O dvě hodiny později měla Spencer v tašce nové boty, které zakoupili na ulici Walnut Street, a cítila se mnohem uvolněnější – k tomu přispěla i desetiminutová masáž šíje, kterou jí udělala jedna Číňanka přímo uprostřed náměstí Rittenhouse Square. Příjemně se najedla během neplánované ochutnávky sýrů v jednom malém tapas baru na Devatenácté ulici. Po celé odpoledne se chovala tak spontánně jako… asi nikdy v životě. A moc si užívala, že stará zodpovědná Spencer Hastingsová ustoupila alespoň na jeden den téhle mnohem bezstarostnější dívce.

	Po několika dalších rychlých zastávkách na místech, která ji zrovna napadla, kráčela Spencer s Wrenem ruku v ruce. Nákupní taška se jí houpala podél boku, když po ulici Chestnut Street mířili do centra. Vtom v dálce zpozorovala něco zajímavého a stiskla Wrenovi ruku. „Pojďme si vyjet v kočáře!“

	Wren si ji prohlédl poněkud překvapeně. „Ty se chceš projet kočárem? Pokud si dobře pamatuju, jednou jsi mi říkala, že tuhle zábavu považuješ za trapnou a nehumánní.“

	Spencer svraštila čelo. Matně si vzpomínala, že se o tom s Wrenem skutečně kdysi bavili. Přišla na to řeč při jednom z jejich vášnivých setkání ve městě, kam za ním tajně jezdívala na začátku třetího ročníku střední školy. To byla ještě stará Spencer. „No, tak…“ přemlouvala ho, popadla ho za ruku a táhla k řadě koňských povozů čekajících na náměstí.

	Kočí měl vysoký klobouk, frak a kovové obroučky ve stylu Benjamina Franklina. Wren mu podal čtyřicet dolarů, aby si mohli vylézt na sedadlo jeho kočáru a schoulit se pod flanelovou deku. Byla součástí vybavení a maličko páchla hnojem. Spencer se na Wrena podívala s úsměvem. „Není to bezva?“

	„Je,“ přitakal Wren. „Ale s tebou je bezva všechno.“

	Přitáhl si ji blíž a Spencer si šťastně povzdechla. Po celý večer hledali příležitosti, jak se vzájemně dotknout – z legrace se chytali za ruce, nohama o sebe často zavadili pod stolem a mačkali si kolena. Natáhla se, aby ho políbila, ale Wren jí položil ruku na rameno a něžně ji odstrčil.

	„Páni, Spencer.“ Jeho britský přízvuk v tu chvíli vyzněl obzvlášť zpěvně. „Nemusíme přece nikam spěchat. Mohli bychom být teď na chvilku vážní?“

	Spencer naklonila hlavu k rameni. „Jsme přece vážní celou dobu.“ Wren povytáhl obočí. „Po celou dobu jsme spontánní. A to – nezlob se na mě – není chování typické pro jedničkářku Spencer Hastingsovou, kterou znám. Zdáš se mi… roztěkaná. Spěcháme od jedné zábavy ke druhé, abys neměla čas přemýšlet.“

	„Ne, to není pravda,“ odpověděla Spencer bezmyšlenkovitě, přestože byl Wrenův postřeh nadmíru pravdivý.

	Wren se podíval na koženou tašku, kterou s sebou nosil. „Něco pro tebe mám.“

	Vložil jí do rukou překvapení zabalené v hnědém papíře. Spencer svraštila čelo a rozbalila dárek. Byly to vězeňské memoáry Nelsona Mandely.

	„Čím jsem si to zasloužila?“ zeptala se Wrena a prohlížela si ho. Na krku mu poskočil ohryzek. „Napadlo mě, že by ti mohly pomoct… kdyby… však víš. Kdybys musela nastoupit. Kdyby z toho soudu spravedlnost nevyšla vítězně. Do vězení si knížky můžeš brát. Dozorci je jen zkontrolují, ale v téhle nic schovaného není.“

	Spencer v prstech promnula stránky. „Aha. No… děkuju.“ Wren si odkašlal. „O soudu se mnou moc nemluvíš. Ani o tom, co by mohlo nastat pak. Chci jen, abys věděla, že můžeš.“

	Spencer byla ráda, že koněm tažený kočár právě vjel do poměrně temné části náměstí, takže Wren neviděl, jak rozpačitě se zatvářila. „Já se nad tím soudem pokouším moc nepřemýšlet,“ přiznala.

	„Já vím,“ přitakal přívětivě. „Ale možná bys o tom měla přemýšlet. Abychom si mohli říct, jak se budeme vídat. Budu tě chodit navštěvovat, to je jasné – pokud na to dojde. Taky si můžeme telefonovat a –“

	Spencer si založila ruce přes prsa. „Já tyhle věci nechci řešit.“ Wren se zamračil. „Já tady budu pro tebe, Spencer. Ty pro mě nejsi jen náhodná známost. Čím víc s tebou mluvím, čím víc času s tebou trávím… Já vím, že je to šílené, ale já jsem do tebe blázen, Spencer. Chci to s tebou zkusit vážně. Chci zjistit, zda by nám to spolu klapalo.“

	Spencer se v krku vytvořil knedlík. Já jsem do tebe blázen. Potíž tkvěla v tom, že si uvědomila i vlastní touhu vzít to s Wrenem vážně.

	Jenže věděla úplně přesně, jak to skončí. Zítra zmizí. Přetrhá všechny vazby. V tuhle chvíli pochopila, co měla Angela na mysli, když mluvila o tom, že někteří lidé jdou raději do vězení, než aby zmizeli. Nedokážou opustit svoje rodiny a blízké. Kdyby Spencer zmizela, celý její dosavadní život by skončil, jako by kolem ní všechno umřelo.

	O tom teď nesmí uvažovat. Otočila se k Wrenovi a zavrtěla ukazovákem. „Kazíš nám romantickou chvilku. Pojďme se opřít, pozorovat hvězdy a vdechovat pach koňských koblih. Co říkáš?“ Wrenovi se v očích zalesklo světlo pouliční lampy, kterou právě míjeli. Zdál se nespokojený. „To kvůli tomu, co se s námi stalo minule? Proto mě k sobě nechceš pustit?“

	Já tě k sobě nepouštím, protože tě k sobě nemůžu pustit, chtělo se Spencer vykřiknout. Měla chuť začít si rvát vlasy, zaťatou pěstí hrozit nebesům a křičet, až by ji plíce pálily. Tohle je přece tak nespravedlivé. Konečně potkala kluka, který se jí líbí, a musí se s ním rozloučit.

	Spencer se v tu chvíli rozplakala. Hlavu schovala do dlaní a celá se roztřásla tichými vzlyky.

	„No, tak. No, tak,“ chlácholil ji Wren a hladil ji po zádech. „Všechno je v pořádku.“

	„Omlouvám se,“ vysoukala ze sebe Spencer mezi vzlyky. Situace, ve které se právě nacházela, jí byla až k smíchu. Vždyť během soudního procesu nastal bezpočet momentů, při kterých se mohla složit a usedavě rozplakat. Ale ne – schovala si to až na dnešní noc. Na okamžik, kdy s Wrenem jede v kočáře.

	Wren se naklonil a promluvil s kočím, aby zastavil. „Bydlím odtud jen pár bloků,“ řekl Wren. „Potřebuješ trochu čaje. Nic víc než čaj,“ dodal dřív, než stačila Spencer cokoli říct. A tak jen popotáhla a přikývla.

	Wren se k ní otočil s nataženou rukou, aby jí pomohl vystoupit z kočáru. Pak ji odvedl do domu, kde měl byt. Mlčky prošli halou a nastoupili do výtahu. Sotva však vstoupili do bytu, přitáhl si ji Wren k sobě a pevně ji objal. Spencer jako by se vrátila v čase. Vybavovala si najednou každý detail, přestože tu trávila čas téměř před dvěma lety. Stísněný prostor, béžová lednice a malá televize zastrčená v rohu. Oči ji stále pálily od pláče, ale už nebyla hysterická. Podívala se na sebe do zrcadla a viděla, jak se jí smylo líčení a jak je rudá v obličeji. Zvláštní bylo, že nad tím mávla rukou.

	„Jaký si dáš? Heřmánek, nebo mátu?“ zeptal se Wren s hřejivým pohledem v hnědých očích. „Anebo raději horkou čokoládu?“

	„Víš,“ slyšela Spencer samu sebe odpovídat, když usedla na pohovku. „Mohl by sis tady se mnou chvilku jen tak sednout?“ Opřela se do polštářů a Wren jí položil ruku kolem ramen, aby si ji přitáhl blíž. Schoulila se k němu a z očí jí zase vyhrkly slzy. Cítila se s ním v naprostém bezpečí.

	Děsilo ji vědomí, že tenhle pocit bezpečí už možná nikdy znovu nezažije. 
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	VELKÝ NÁVRAT

	 

	 

	 

	V pátek večer, dlouho po západu slunce přivítali Arii u pasové kontroly na filadelfském letišti dva strážníci. Zabručeli poděkování směrem к důstojníkovi vzdušných sil, který Arii doprovázel při letu z Bruselu. Její dosavadní doprovod páchl potem a při jídle mlaskal. A na Arii čekal dokonce i před palubní toaletou, když se potřebovala jít během cesty vyčurat.

	Policisté vzali Arii z každé strany za paži a vláčeli ji směrem к výdeji zavazadel. Pouta, která měla připnutá už deset hodin, jí rozedírala zápěstí do krve. Hlava ji bolela únavou a cítila se lepkavá, špinavá a nesvá. V prostoru bezpečnostních kontrol se nemíjela téměř s žádnými dalšími cestujícími. Zato strážníci zvedali hlavu všichni, aby si ji prohlédli. Minuli liduprázdné rychlé občerstvení McDonald’s a několik obchodů s dárkovými předměty – kde zaměstnanci tajili dech. Když sjížděli po eskalátorech, zpíval jim к tomu z reproduktorů Frank Sinatra. U pásů se zavazadly byla najednou lidí spousta. Fotoaparáty blýskaly. Všichni začali vykřikovat. „Slečno Montgomeryová!“ zvolal jeden z reportérů a utíkal к ní.

	Aria si zakryla oči. Kéž by byla lépe připravená. Jistěže tu na ni čeká spousta novinářů. Stala se přece senzací východního pobřeží.

	„Slečno Montgomeryová!“ křičela spousta dalších novinářů. „Skutečně jste si myslela, že se vám útěk podaří?“

	„Znamená to, že jste vinná?“ křikl kdosi v davu.

	Aria záhy zjistila, že není jediným objektem jejich zájmu, a ohlédla se k eskalátorům. Po nich právě přijížděl Noel. Letěl s Arií ve stejném letadle, ale v jiné části – a v doprovodu vlastního důstojníka. V první polovině cesty na něj byla Aria naštvaná, ale ten pocit se zakrátko přeměnil v hlubokou lítost. Jak mohl Noel vědět, že je někdo doopravdy sleduje? A proč na něj proboha vychrlila tu směšnou pasáž o Ali? S největší pravděpodobností ji teď Noel nenávidí.

	„Pane Kahne! Proč jste svou přítelkyni následoval do Evropy? Věděl jste přece, že tím překračujete zákon!“ ozval se čísi hlas.

	„Vy dva jste společníci?“ zajímal se další reportér. „Vy jste pomáhal s vraždou Alison?“

	„Jděte z cesty,“ zavrčel jeden z Ariiných strážců a odstrčil několik novinářů a fotografů.

	Aria nespouštěla oči z Noela. Šel se svěšenou hlavou a s kapucí těsně staženou kolem tváře, ale beztak ho v jednom kuse někdo fotil. Tohle bude všude. Kéž by se do Evropy nikdy nevypravil. Aria mu zničila život.

	„Arie!“ vykřikl známý hlas.

	Aria zvedla oči. Davem se lokty prodírala její máma. Ella měla zarudlé oči a opuchlou tvář. Přišla v maskáčových kraťasech a Mikeově lakrosové mikině s logem Rosewood Day. Jako by na sebe navlékla první, co jí přišlo pod ruku. Byron stál vedle ní a tvářil se zaraženě a zahanbeně.

	Ella popadla Arii za ramena. „Měli jsme takový strach,“ vyhrkla a rozplakala se.

	„Co tě to napadlo?“ volal Byron zpoza jejích zad.

	„Paní Montgomeryová, pane Montgomery,“ Ariina ostraha natáhla ruku, aby se rodiče k Arii nepřibližovali moc blízko. „Řekli jsme vám, že vaši dceru přivedeme domů a setkáte se s ní tam.“ Aria dostala možnost zůstat přes víkend doma, přestože s přísným zákazem vycházení a pod neustálým dohledem rodičů.

	I tak to bylo obrovské vítězství, o které se zřejmě zasloužil Seth Rubens. Každá jiná podobná hříšnice by putovala rovnou do vazby, ale rodiče zaplatili kauci. Aria se zajímala, zda stejnou výhodu získal i Noel, ale nedostalo se jí od strážníků žádné odpovědi.

	Ella se na policistu podívala dost zvláštně. „Já nebudu jen tak sedět doma a čekat.“ Držela s Arií krok, když procházeli dvoukřídlými dveřmi ven na chodník. „Uvědomuješ si vůbec, co jsi provedla?“

	„Moc mě to mrzí,“ litovala Aria a do očí se jí draly slzy.

	„Lítostí se nic nespraví,“ konstatoval Byron smutně a zavrtěl hlavou. „Lítost je soudcům ukradená.“

	Aria sklonila hlavu, protože ji strážník usazoval do čekajícího auta. Padla na páchnoucí koženkové zadní sedadlo. Jeden policista jí ještě zkontroloval pouta, zatímco druhý jí zapnul bezpečnostní pás a sám usedl dopředu, kam Aria viděla skrz mohutné mříže. Novináři přispěchali k autu, dál chrlili otázky a cvakali fotoaparáty. Aria si mohla jen domýšlet, jaké titulky budou její nepěknou, opuchlou a uplakanou tvář zítra na úvodních stranách doprovázet. Vyhlédla z okna přes reportéry na zarmoucené rodiče, kteří zůstali na chodníku. U srdce ji v tu chvíli silně bodlo a znovu se rozplakala. Vypadali naprosto vyčerpaně.

	Může si je přidat na seznam těch, kterým zničila život.

	 

	 

	„V lednici je mléko,“ oznámila Ella odevzdaně, když Aria dalšího rána sešla dolů k snídani. Ella seděla u stolu v županu a hedvábných pantoflíčkách zdobených lesklými kamínky. Věnovala se křížovce v sobotním vydání deníku New York Times, ale dosud nedoplnila ani jediné písmenko. Na stole stálo několik sáčků s cereáliemi, mísa ovoce, krabice pomerančového džusu a karafa s kávou. Seděl tu i Mike, který neustále něco ťukal do telefonu.

	„Dobrá,“ zamumlala Aria. Nebyla si jistá, zda si smí sednout s nimi ke stolu, nebo si má jídlo odnést nahoru do svého pokoje. Stejně neměla na snídani ani pomyšlení. Polovinu noci poslouchala, jak máma vzlyká. Přespal tu i Byron a Aria slyšela plakat i jeho. Přitom táta nebrečel ani v Reykjavíku, když mu islandský poník dupl na nohu a zlámal tři prsty.

	Připravila si malou misku snídaňových cereálií a na půl zadku se posadila ke kuchyňskému ostrůvku. Její nový náramek na kotníku zacinkal o kovovou nohu stoličky. Mike se při tom zvuku zatvářil, jako by Aria nehty přejížděla po tabuli.

	„Promiň,“ zamumlala Aria a svěsila ramena. Nebylo překvapením, že jí policisté tuhle parádu nasadili, sotva včera večer zaparkovali na nájezdu před domem Montgomeryových – a také jí sebrali falešný cestovní pas, i všechno ostatní, co ji spojovalo s okolním světem.

	Ella si odsunula židli a podívala se na Mikea. „Takže… ty si za hodinu vyzvedni oblek, ať jsi v poledne v Chanticleer. Táta na letišti vyzvedne babičku a já počkám tady, protože přijede teta Lucy z Chicaga. Vezmi si subaru, ano?“

	„Jasně,“ souhlasil Mike.

	Ella také kývla a pohladila se po tváři. „Musím totiž vymyslet, jak si zamaskovat ty oteklé oči.“ S tím rychle utekla z kuchyně. Župan za ní jen vlál.

	Aria se podívala na bráchu. „Ty máš dneska svatbu. Na to jsem zapomněla.“

	Mike popotáhl nosem. „Jak by ne? Měla jsi zřejmě svých starostí dost.“

	Aria svěsila hlavu. „Mrzí mě to.“ Po tváři se jí rozkutálely čerstvé slzy.

	V tichu znělo jenom Mikeovo chroupání cereálií a Ariiny tiché žalostné vzlyky. Až si Mike nakonec povzdechl. „A přijdeš tam tedy?“

	Aria sebou trhla. Následovalo dlouhé ticho. „Vždyť mě tam nechcete,“ odpověděla.

	Mike pokrčil rameny. „Vzpamatuj se. Jsi přece moje sestra. A Hanna tě nejspíš taky ráda uvidí.“

	Aria ztěžka polkla. Hanna ji nejspíš nenávidí – vždyť zmizela a nechala ji protrpět si soudní stání samotnou. Všechno se navíc po Emilyině odchodu zdálo zkalené a pošlapané. Dokážou spolu po tom všem, co prožily, ještě vůbec kamarádit?

	Aria si vložila do úst malé sousto cereálií. „Já ti nevím.“

	„Neblázni. Budou tam holky z Hooters.“

	Aria se na něj zadívala. „Hanna ti dovolila, aby sis pozval holky z Hooters na svatbu?“

	„To je jeden z důvodů, proč si ji beru.“

	Arii bylo do smíchu, ale cítila se vnitřně příliš svázaná. „Tak já si to rozmyslím,“ dodala.

	Mike obrátil oči v sloup. „Měla bys být štěstím bez sebe, že tě zvu. Jsem na tebe celkem hodně naštvaný, abys věděla.“

	Mrkla po něm. „Protože jsem Noela přivedla do průšvihu?“ Mike se na ni podíval, jako by se zbláznila. „Za to si může sám. Ne. Naštvaný jsem jednak proto, že jsem od tvého zmizení vůbec nespal – a to je dost na houby, Arie. A zadruhé proto, že jsi odjela do Amsterdamu beze mě – zase. Kolikrát jsem ti opakoval, že příště, až tam pojedeš, mě vezmeš s sebou?“

	Položil hrnek od kávy do dřezu, zavrčel a vydal se nahoru po schodišti. Aria ho sledovala a pořád dokola míchala lžičkou v misce. Páni.

	Pak se podívala sama na sebe. Jistěže by měla jít bratrovi na svatbu. Dokud bude se svými rodiči, je to snad v pořádku. Ale v tu chvíli ji něco napadlo – Noel bude nejspíš také mezi zvanými. Dovolí i jemu, aby se akce zúčastnil? Možná by si tam spolu mohli promluvit. Aria by se mu mohla omluvit a požádat ho o odpuštění. Mohla by mu říct, že kdyby to jen trochu šlo, odpykala by jeho trest místo něj.

	Svitla jí maličká naděje. Aria možná nastoupí do vězení, kde stráví zbytek života. Ale než se tak stane, musí dát věci do pořádku. Protože jinak se zblázní. 
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	Třicet minut před tou velkou chvílí, kdy Hanna projde uličkou, stála nevěsta spolu s maminkou a Ramonou v šatně usedlosti Chanticleer. Ramona zvedla v rukou nehtové nůžtičky. „Jakmile si šaty oblékneš, nechci, aby sis někde sedala,“ instruovala Hannu. „Pomačkaly by se a to je nejhorší faux pas, jakého se dáma na červeném koberci může dopustit. Totéž platí i pro každou nevěstu, když už jsme u toho. A protože ty budeš zastávat obě role, nezbývá ti než po zbytek dne stát.“

	„Je mi to jasné,“ odpověděla Hanna poslušně a přesunula si přes rameno hollywoodské vlny, které jí kadeřnice vykouzlila na čerstvě melírovaných vlasech. Podívala se na svůj obraz v zrcadle, semkla temně rudé rty a zamrkala řasami, které jí právě prodloužili. Pravděpodobně je tou nejlépe vypadající budoucí vězeňkyní, která kdy chodila po světě.

	Ne že by se s tím nějak zabývala. Zrovna tak se snažila neřešit závěrečné řeči nebo skutečnost, že porota právě teď v prostorách rosewoodského hotelu Holiday Inn rokuje o jejím osudu. Hanna se dneska vdává, a hodlá si to užít, sakra. Přestože měli na plánování pouze týden, povedlo se zajistit úplně všechno. Počasí přálo obřadu pod širým nebem a židle po obou stranách uličky zdobily čerstvé bílé růže. Rabín, kterého máma našla, byl mladý a vysoký a docela hezký – na rabína, samozřejmě. A holky, které Hooters vyslal, aby rozdávaly křidélka a další dobroty, nepůsobily tak lacině, jak se Hanna obávala. Zástupci časopisu Us Weekly už se dostavili, aby v hale u hlavního vchodu rozvinuli červený koberec. Hailey Blakeová poslala během dne několik esemesek s dotazem, zda s sebou může přivést i pár dalších slavných herců a modelek s partnery. Občerstvení na večírek vypadalo lákavě a obsluhu tvořil jeden číšník hezčí než druhý. Jídelní stoly byly bezvadně prostřené tím nejkrásnějším čínským porcelánem, jaký kdy Hanna viděla. Nádobí mělo stříbrný vzor. Ramona objednala nejlepší filadelfskou firmu na produkci ohňostrojů a domluvila velice pěknou show, která proběhne během večera. A navíc? Svatba Hanny Marinové se za poslední tři hodiny dočkala devíti set osmdesáti jednoho tweetu. Hanna byla nadšená a připravená.

	Paní Marinové to v krémově bílém kostýmku Chanel neuvěřitelně slušelo. Začala otevírat igelitový obal šatů, aby se do nich mohla Hanna pomalu a opatrně obléknout. Máma rozprostírala všechny sklady a čechrala vlečku. „Hanno,“ vydechla. „Jsou ještě krásnější, než jak si je pamatuju.“

	Hanně běhal mráz po zádech, když v zrcadle obdivovala svůj obraz. V šatech získala Hannina pleť zdravě růžovou barvu a v pase byla štíhlá jako vosa. Třpytivými kamínky zdobený živůtek se na světle krásně blýskal.

	„To je v pohodě,“ poznamenala Ramona – jak Hanna zjistila, srdečnějšího komplimentu se od ní nikdy nedočká. Pak organizátorka zamumlala něco o tom, že jde zkontrolovat květiny, a zmizela.

	Hanna se otočila k mámě, která si v zadní části šatny opatrně osušovala nalíčené oči. „Tak,“ řekla a zhluboka se nadechla. „Jsi připravená odvést mě k oltáři?“

	Paní Marinová přikývla a semkla rty, snad aby zadržela slzy. Hanna cítila, že i jí vlhnou oči. „Děkuju ti, že jsi to všechno zvládla s takovým nadhledem. Já vím, že je to dost neobvyklé a že jsem mladá a že –“

	„To je v pořádku,“ přerušila ji paní Marinová a spěchala k ní, aby ji pohladila po holých ramenou. „Jsi šťastná. A já nechci vidět nic jiného. Nikdy v životě jsem nechtěla vidět nic jiného.“ Držela Hannu za paže a prohlížela si ji od hlavy k patě. „Pamatuješ, jak jsme si spolu hrávaly na svatbu, když jsi byla malá? Půjčovala jsem ti tenkrát svoje kombiné.“

	Hanna pootevřela ústa. Úplně zapomněla, že takovou zábavu s mámou kdy sdílely. Většina jejích vzpomínek patřila blbnutí s tátou – až teď si vybavila, jak jí máma pomáhala přetahovat krajkové kombiné přes hlavu a natáčela jí vlasy. Hannu zamrzelo, že vzpomínku vytěsnila. Bylo jí líto i to, že mámu na tak dlouhý kus života odsunula na druhou kolej. Neměla tátovi dávat přednost.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a Hanna otočila hlavu. Paní Marinová svraštila čelo. „Kdo to může být?“

	„Možná ještě Ramona,“ zamumlala Hanna a vydala se otevřít. Její pohled padl na vysokou postavu, která vstoupila do malé šatny. Byl to Hannin táta.

	„Jé,“ paní Marinová se při pohledu na něj naježila.

	Pan Marin přišel v černém konzervativním obleku a červené kravatě. Rozzářil se a oči mu zjihly. „Ach, Hanno,“ vydechl. „Holčičko moje. Jsi nádherná.“

	Hanna se od něj odvrátila, okamžitě otrávená. „Které části z mé prosby nechoď sem jsi neporozuměl?“ odsekla mu.

	Pan Marin si založil ruce přes prsa. „Hanno. Já vím, že jsem tě mnohokrát zklamal. Vím, že jsem často dával přednost vlastním zájmům před tvými. Nechoval jsem se k tobě vždycky jako otec a uvědomuji si, že ti to nikdy nebudu moct vynahradit. Máš plné právo mě do smrti nenávidět. Ale prosím tě, dovol mi tu zůstat. Prosím, dovol mi, abych tě viděl, jak se vdáváš. Chci tě dovést k oltáři.“

	„No, jenže tahle funkce už je obsazená,“ ozvala se paní Marinová. Položila Hanně ruku na paži. „Chceš, aby odešel, miláčku?“

	Hanna zaťala zuby. Tohle už táta udělal tolikrát a ona mu pokaždé odpustila, jen aby ji příště znovu zklamal. Tentokrát se nad ním neustrnula. Uvědomila si, že se jejich vztah změnil. Táta už nikdy nebude v Hannině životě zastávat roli, jakou míval. Ztratil svou pozici jednou provždy.

	Táta tady stál, tvářil se toužebně, ruce měl schované v kapsách u oblekových kalhot a Hanně mu ho najednou přišlo líto. Tohle by mu možná mohla dopřát. Moudřejší ustoupí.

	Vydechla zhluboka. „Můžeš tady zůstat,“ rozhodla se. „Ale máma má pravdu. Je to ona, kdo mě povede k oltáři. Na tom nic měnit nebudu.“

	„Dobrá, dobrá. I tak moc děkuju, že se můžu dívat.“ Pan Marin se k Hanně sklonil, aby ji objal, a ona mu to dovolila – třebaže jen na vzdálenost propnutých paží, aby si nepomuchlala šaty. Periferně přitom pozorovala mámu, která obracela oči v sloup.

	Pak do místnosti znovu nakoukla Ramona. „Čeká se jen na tebe, Hanno.“

	V těle se jí rozehrály všechny nervy. Obrátila se znovu k zrcadlu, uhladila si vlasy a srdce se jí silně rozbušilo. Je to tady. Jde si vzít Mikea. Po tváři se jí rozlil srdečný úsměv. Tohle bude stát za to.

	Táta udělal dobře, že se vytratil ze šatny a vmísil se do davu hostů. Hanna pevně chytila mámu za ruku a Ramona jim otevřela dveře. Hlava se jí točila. Na Hannu náhle padl strach ze spousty věcí: Co když zakopne na trávníku? Co když Mike ještě nestojí pod chupou? Očekává se, že budou něco říkat hebrejsky? Přestože se už zúčastnila několika židovských svateb, nedokázala si vzpomenout.

	„Hanno? Pane bože!“

	Dvojici dívek, které stály na konci chodby, považovala Hanna v první chvíli za přelud. Spencer ve splývavých béžových šatech vypadala jako bohyně. Spěchala k Hanně s rozpřaženýma rukama. Aria v nádherné dlouhé smaragdově zelené róbě kamarádku následovala. „Páni,“ vydechla Spencer ostýchavě. Zdálo se, jako by se chtěla Hanny dotknout, ale bála se, zda se to vůbec smí.

	Hanna se na ni zadívala. „Ty jsi přišla,“ vysoukala ze sebe nakonec.

	Spencer ji pevně objala. „Samozřejmě že ano, Hanno. Tohle bych si přece nenechala ujít.“

	„Moc se ti omlouvám,“ vyhrkla Hanna.

	„Ne. Já se omlouvám tobě,“ kontrovala Spencer.

	„Tohle je jediný důvod, proč jsem ráda, že mě federálové chytili,“ dodala Aria a vtěsnala se k nim do objetí.

	Hanna se k ní otočila. Aria vypadala unaveně, ale jinak v pořádku. „Jsi v pohodě?“ zeptala se.

	Aria pokrčila rameny. „Co ti mám povídat? Není to nejlepší, ale jde to.“

	„Noel byl skutečně s tebou?“ zeptala se Hanna. „Jak se tohle mohlo stát? Jak to, že tě chytili?“

	Aria si přiložila ukazovák ke rtům. „Všechno ti pak vysvětlím, ale tohle je tvoje chvíle, Hanno.“

	Pak si Spencer odkašlala. „Bylo ode mě ošklivé, že jsem s tebou nemluvila, Hanno. Připadám si jako pitomec.“

	„To je v pořádku,“ ujistila ji Hanna a uvědomila si, co měla říct už před několika dny. „Já se chovala taky jako husa. Ale všechno to bylo tak strašné… Chápeš? Soud, Ali, Emily…“

	Aria posmutněla. „Hrozně mi chybí.“

	„To mně taky,“ zamumlala Spencer a začala vzlykat.

	„Myslím na ni v jednom kuse,“ vyhrkla Hanna. „Spencer, nebyla to tvoje chyba. Jistěže ne.“

	„Ale ano, byla!“ Spencer si zakryla oči dlaněmi. „Měla jsi pravdu, Hanni. Neměla jsem navrhnout, abychom v Cape May zůstaly. Proto jsem se pro ni vrhla do vln, víš? Cítila jsem se za její život odpovědná.“

	„Žádná z nás nenese odpovědnost,“ naléhala Aria. „Všechny jsme ji přece milovaly. Všechny jsme ji chtěly chránit a myslely jsme, že to dokážeme, když budeme společně na jednom pokoji – jen se to prostě nepovedlo.“

	Hanna si je k sobě znovu obě přitáhla. Byl to krásný pocit zase je objímat. Právě tohle měly udělat během Emilyina pohřbu. Její smrt přece žádná z nich nezavinila. Všechny ji milovaly. Všechny pro ni chtěly jen to nejlepší.

	V tu chvíli se nečekaně objevila Ramona a zaječela. „Co to sakra děláte, holky!“ Pustila se do nich a prohlížela si Hannino rozmazané líčení. Upravila si bondovku v uchu. „Je tu ještě Janie? Přiveďte ji zpátky do vestibulu. Musí dát nevěstu dohromady.“ Maskérka okamžitě přispěchala a začala Hanně oťukávat tváře houbičkou s make-upem. Všechny popostoupily chodbou dál, až došly k místu, kde na Hannu čekala paní Marinová. Stála tam i malá Morgan, která nesla Hanně kytičku. V bílých tylových šatečkách vypadala jako víla. Šerpa modrá jako chrpa podtrhovala její krásné oči a dlouhé světle hnědé vlásky měla sepnuté do drdůlku jako baletka. Morgan uviděla Hannu, vykřikla a padla jí kolem krku. „Jsi krásná!“ zvolala.

	Hanna se na Morgan šťastně usmála a pak se otočila k mámě, aby se jí zavěsila za paži. Spencer nenápadně vykoukla na trávník, kde se měl konat obřad. Dveře byly otevřené napůl a dovnitř padalo jasné světlo pozdního odpoledne. Hanna uviděla mohutné oblé tělo harfy, která bude její kroky doprovázet.

	„Je tam strašně moc lidí,“ zašeptala Spencer. „Včetně Hailey Blakeové a toho hezkého kluka, co hraje v novém detektivním seriálu.“

	„A Mike už tam čeká. Vypadá šíleně nervózně. Ačkoli nevím proč? Jestli proto, že si tě bere, nebo proto, že se na něj za chvíli vrhne banda holek z Hooters?“

	„Vy tady máte holky z Hooters?“ Spencer se zatvářila trochu zmateně.

	Hanna se zahihňala. „To je na dlouhé povídání.“ Podívala se na svoje kamarádky a v tu chvíli si něco uvědomila. „Poslyšte, chtěla bych, abyste byly součástí svatebního průvodu jako moje družičky.“

	Spencer s Árií si vyměnily nadšené pohledy. „Myslíš to vážně?“ zeptala se Aria.

	„Jistěže to myslím vážně.“ Hanna si vzpomněla na stužky do vlasů, které pro holky pořídila a nechala doma. Škoda že není dost času, aby se pro ně mohla vrátit. Ale asi to tak má být. Místo toho se vrhla na terakotové květináče, které zdobily vchod do usedlosti. Z každého vytrhla několik stonků, které holkám vpletla do vlasů. Zbylé jim vložila do rukou. „Tady.“

	Aria vypadala, že se znovu rozpláče. „Je to pro mě velká čest, Hanno.“

	„Moc si tvého přání vážím,“ zašeptala Spencer. „Takhle by to Emily určitě chtěla.“

	„To si myslím taky,“ přikývla Hanna.

	Harfenistka se pustila do hry a ozvaly se první tóny Pachelbelova Kánonu v D-dur. Ramona svraštila čelo s bondovkou na uchu a podívala se na skupinku kolem nevěsty. „Jsme připravené.“

	„Běž,“ špitla Hanna a šťouchla do Arie, aby vykročila jako první. O pár taktů později mávla Ramona na Spencer, aby vyrazila také. Nakonec přišla řada na Hannu. Celá rozechvělá se chytila mámina lokte a drobnými pomalými krůčky se vydala vpřed. Hlava se jí točila. Nevěděla ani, jestli dýchá. I to začala kontrolovat až po několika krocích. Zvedla hlavu a uviděla před sebou Mikea. Měl na sobě ten nejkrásnější smoking, stál pod malým baldachýnem, oči měl vytřeštěné a pusu pootevřenou. V jeho výrazu se mísil láskyplný obdiv s pohledem nadrženého puberťáka, který miluje holky z Hooters a nemůže se dočkat, až z nevěsty strhá šaty.

	Hanna se nadechla a rozesmála a snad začala i plakat, jak byla rozechvělá, že tam stojí a je její. Své kamarádky má zpátky. Mámu má po svém boku. Když se otočili, rozzářily se stovky tváří svatebčanů, kteří v tu chvíli spatřili krásnou nevěstu poprvé. Hanně se v ten okamžik rozlil v duši úžasný klid. Vdát se předtím, než soud vyřkne verdikt – ať už porota rozhodne jakkoli, bylo to nejlepší rozhodnutí, jakého se mohla dočkat.

	Pro tuhle chvíli bylo všechno naprosto dokonalé. 
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	ZŮSTÁVÁ, NEBO ODEJDE?

	 

	 

	 

	Přestože Spencer obyčejně nepatřila mezi ty, kdo tráví svatby na parketu, strávila celou noc v rytmech hudby. Užila si Shout, Cha-cha Slide i ptačí tanec. Vedla zástup mezi stoly, pomáhala zvedat židli s Hannou během izraelského tance hora a svůdně se zavlnila i ve společnosti dívek z Hooters, které měly na sobě ustřižená trička a svítivě oranžové přiléhavé kraťásky. Bylo zkrátka úžasné něco slavit. Zapomenout alespoň na krátký okamžik, jak hrůzostrašnou má před sebou budoucnost.

	Během krátké pauzy mezi písněmi se na chvilku posadila a usrkla trochu šampaňského. Svatba byla doopravdy nebývale krásná. Hudba báječná, jídlo vynikající, holky z Hooters se kupodivu chovaly slušně a fotografování hostů na červeném koberci dodalo celé akci jiskru. Je pravda, že Hannina babička Chelsea, která narychlo přiletěla z Arizony, vypadala trochu rozladěně – nesouhlasila totiž s tím, že se Hanna vdávala tak mladičká. Lanie Uerová a Mason Byers, kteří spolu chodili už hrozně dlouho, se kolosálně pohádali na toaletách. Pan a paní Marinovi se po celou noc vzájemně vyhýbali. Ale takové věci jsou přece na každé svatbě, ne? Spencer byla šťastná, že Hanna prožívá den, na jaký nikdy nezapomene. Byla ráda, že sama překonala vlastní hloupou hrdost a přišla se podívat.

	Aria usedla vedle ní právě ve chvíli, kdy kolem procházel číšník. A tak si z tácu vzala sklenku vína. Když si překřížila nohy v kotnících, cinkla elektronickým náramkem hlasitě o trnož židle. „To bys nevěřila, co jsem právě viděla na záchodě,“ začala s jiskrným pohledem. „Máma Kirsten Cullenové se tam líbá s Jamesem Freedem!“

	„To si děláš srandu!“ Spencer se zašklebila. „Ale je fakt, že James měl vždycky slabost pro hezké mámy.“

	„To je fakt. A co? Alespoň někdo si tady užívá.“ Aria si zhluboka povzdechla.

	Pohledem putovala přes celý sál až k místu, kde ve společnosti ostatních lakrosářů seděl Noel Kahn. I on měl na kotníku elektronický náramek. Ariin pohled zřejmě vycítil, protože zvedl hlavu a rychle se podíval jinam. Aria se zachovala úplně stejně.

	„Chceš o tom mluvit?“ nabídla se Spencer tiše. Aria se dosud moc nerozpovídala o tom, jak bylo v Amsterdamu. Jasné bylo jen to, že se Noel dostal do pořádných potíží. Neměl ji následovat. Také všichni pochopili, že spolu ti dva nemluví.

	Aria zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Spencer smutně litovala, že tu s ní není Wren. Měla ho pozvat? Umírala touhou spatřit ho ještě jednou. Včera v noci ji chlácholil, poté co se psychicky složila, a domů ji odvezl až po půlnoci. Nebyla si proto jistá, jestli by další setkání s ním zvládla. Obávala se totiž, že by pouhý pohled na něj způsobil změnu v jejím rozhodnutí zmizet.

	A ona musí zmizet. Brzy.

	Velké hodiny zavěšené nad balkonem v prvním patře připoutaly její pozornost. Už je devět hodin. Auto ji tu vyzvedne ve 21.30.

	„Viděla jsi Hannu?“ zeptala se Arie a rozhlížela se po místnosti, kde zahlédne jedinou dívku v dlouhých bílých šatech.

	Aria svraštila čelo a zadívala se do hustého davu hostů. Téměř všichni byli na parketu a pařili na Katy Perry. „Už nějakou dobu ne.“

	Spencer v žádném případě nemůže odejít, aniž by se s Hannou rozloučila. A tak popadla Arii za ruku. „Pojď se mnou.“

	„Proč?“ namítla Aria, ale její hlas se ztratil v hluku davu. Spencer ji protáhla kolem tanečního sálu, hlavou otáčela z jedné strany na druhou a hledala Hanninu drobnou elegantní postavu. Až ji konečně zahlédla stát v rohu. Srdce jí pukalo, když si prohlížela Hanniny růžové tváře, široký úsměv a výmluvné ruce. Jak se vyrovná s tím, že holky už nikdy neuvidí? Co si o ní budou myslet, když se soudu neúčastní při vyhlašování rozsudku? Nejspíš se budou cítit stejně jako Spencer, když tam nedorazila Aria: připadala si trochu podvedená, trochu žárlivá a obrovsky raněná.

	Spěchala k Hanně a padla jí pevně kolem krku. Hannu její chování překvapilo. „Děje se něco?“

	„Jistěže ne,“ ujistila ji Spencer zastřeným hlasem. „Já jen… tolik jste mi chyběly, holky, když jsme spolu nemluvily… a teď to na mě znovu padlo.“

	„Jé,“ rozněžnila se Aria do Spenceřina ucha. Její tvář voněla jako pačule, kterou používá máma. „Mně jste, holky, chyběly taky!“

	Spencer se odtáhla a prohlédla si je. „Ať se stane cokoli, slibte mi, že budete silné, jo?“

	Aria posmutněla. Hanně poskočil ohryzek v krku. „Vždycky přece máme jedna druhou.“

	„Budeme silné,“ opakovala Aria.

	V tu chvíli Hanně na rameno poklepala její máma, která k ní přivedla jednu starou příbuznou. Aria se otočila k Mikeovi a věnovala se jemu. Spencer využila příležitosti a vyklouzla bočním vchodem rovnou do šatny, kde si vyzvedla sbalenou tašku. Vzala si ji s sebou, aby se už nemusela vracet domů, než přijede Angelino auto. Rychle zkontrolovala, že jsou šperky dál na svém místě. Pak se naposledy podívala do tanečního sálu na všechny Rosewooďany, které znala po celý život: na spolužáky, s nimiž sedávala ve škole, na kantory, co ji učili, na sousedy, v jejichž blízkosti vyrůstala, a na rodiny, které znala až moc dobře. Byli tu i její rodiče a chovali se oba překvapivě lidsky.

	V krku se jí vytvořil knedlík.

	Nakonec se otočila a po kamenných schodech spěchala na parkoviště. U obrubníku už na ni čekalo nastartované auto. Nasedla.

	Zatímco vůz najížděl na silnici 76, Spencer toužebně vyhlédla z okénka. Prohlížela si blikající světélka řady domů podél řeky Schuylkill. Při výjezdu z města si tenhle pohled vždycky moc užívala – další věc, kterou už nikdy v životě neuvidí.

	Rozezvonil se jí telefon, a tak zkontrolovala, kdo volá. Wren. Nejprve chtěla jeho hovor odmítnout, ale nakonec se rozhodla stisknout zelené tlačítko.

	„Spencer?“ Wren jako by se smál. „Co provádíš?“

	„No… nic,“ odpověděla mu Spencer opatrně a podívala se ven na rušný provoz. „Co ti budu povídat? Sedím v pokojíčku.“

	„A tvůj elektronický náramek by to potvrdil?“ zeptal se Wren. „Neprozradil by na tebe náhodou, že jsi na úžasné svatbě a necháváš se fotit na červeném koberci?“

	Spencer zavřela oči. Lapena při činu. „Chtěla jsem tě pozvat,“ vyhrkla. „Ale seběhlo se to hrozně narychlo. A taky jsem chtěla dnešní noc strávit s kamarádkami. Dost dlouho jsme spolu nemluvily a právě jsme se udobřily a –“

	„To je přece v pořádku,“ zarazil ji Wren. „Já to naprosto chápu. Potřebuješ si užít večer s nimi.“

	Slzy se jí draly do očí. Wren jí tak dobře rozuměl. Byl úžasný, kolik jí dával prostoru. Bylo jí smutno při pomyšlení, že ho musí opustit.

	„Poslechni,“ pokračoval Wren. „Existuje nějaká šance, že by ses z té senzační svatby mohla vytratit a strávit pár chvil se mnou? Klidně přijedu k tobě domů, jestli chceš. Jen tě moc chci dneska večer vidět.“

	Spencer zkontrolovala čas na hodinách v přístrojové desce auta. 21.45. Za patnáct minut tu bude Angela. „Jsem hodně unavená.“

	„Nechci slyšet, že ne. Přijedu asi za půl hodinky. Uvidíme se!“

	„Počkej!“ vykřikla Spencer, ale Wren už zavěsil. Přitiskla si dlaně na tvář. Wren přijede k ní domů a nenajde ji tam. Co když pojme podezření? Zavolá policii? Neudělal by to, aby na ni schválně žaloval, to jistě ne. Ale ze strachu. A to by mohlo všechno pokazit. Spencer potřebuje, aby záležitost s Angelou proběhla zcela beze svědků.

	Jenže v hlavě jí v tu chvíli začal hlodat červík. Jaké by to asi bylo ještě jednou se vidět s Wrenem? Zažít to ještě jednou, naposledy… než zmizí.

	Dala by za to všechno.

	Spencer měla jen pět posledních minut času, když dorazila před jejich dům. Noc byla teplá a dusná, takže se její beztak zpocená kůže zdála ještě lepkavější, když se posadila na obrubník a čekala. Za zády se zdvíhal dobře známý dům, kde bydlela téměř po celý život. Na předzahrádce se odehrálo tolik věcí, které zůstanou navždy nesmazatelně v její paměti… a co teprve uvnitř? Kvůli Alison se zdálo, že má s životem tady spojené jen to špatné, ale bývalo i dobře. Kolik smíchu s kamarádkami užily během společného přespávání? Kolik seminárních prací v pokojíčku sepsala? Kolik rolí si nacvičovala vzadu na zahradě? Kolikrát táta griloval hamburgery, zatímco si Spencer s Melissou s šátky na hlavách připravovaly pastelkové pokrmy pro jejich „restauraci“? Nebude trvat dlouho a stejné věci tu bude prožívat nová generace. Pomyslela na Melissino miminko.

	Spencer se v myšlenkách vrátila k titěrným overálkům, které Melissa včera nakoupila. Až zmizí, nebude ji Melissa jistě chtít za kmotru. Jestlipak o ní bude Melissa svému děťátku vůbec vyprávět? Nebo budou spíš všichni předstírat, že Spencer nikdy neexistovala?

	Na začátku ulice se vyloupla světla a Spencer vstala. Černé auto zastavilo a pomalu se v něm stáhlo přední okénko. Z místa řidiče vykoukla Angelina tvář. „Podej mi ty šperky. Podívám se na ně. Pokud budou k něčemu, můžeš nastoupit.“

	Jenže Spencer v tu chvíli zjistila, že se nemůže hnout. Najednou si nedovedla představit, že zmizí a už nikdy neuvidí Wrena… Hannu… Arii… ani svou rodinu.

	Odstoupila od obrubníku. „Nezlobte se,“ pípla provinile. „Já… nemůžu.“

	Angela na ni zůstala koukat. „Co, prosím?“

	„Já… rozmyslela jsem si to.“

	Angela se trochu zakuckala. „Takže chceš radši nastoupit do vězení? Ty ses zbláznila.“

	Spencer se možná doopravdy zbláznila, ale když se dneska daly s Arií a Hannou zase dohromady, uvědomila si určité pouto, které mezi sebou mají a které ji nutí postavit se k následkům čelem. Ať už budou jakékoli. Nezdálo se jí fér, aby utekla a začala jinde znovu, zatímco ostatní by tu musely zůstat a přijmout Alisonin trest. Jedou v tom přece všechny spolu. V dobrém i zlém. Vždycky budeme mít jedna druhou, řekla dneska Hanna. A měla pravdu.

	Navíc má i Melissu a její děťátko.

	„Dělej, jak myslíš,“ pronesla Angela. „Tak se třeba ještě někdy uvidíme, co?“

	S tím zmizela v dálce a Spencer sledovala světla auta, dokud nezmizela za rohem. Přemýšlela, zda neudělala velkou chybu.

	V hloubi duše byla přesvědčená, že ne. Kdyby nic jiného, zůstala alespoň sama sebou. Wren je na cestě sem a Spencer si užije každou společnou minutu, která jim ještě zbývá.

	Ještě chvilku bude moci zůstat Spencer Hastingsovou – dívkou, kterou vždycky byla. 
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	TOMU ŘÍKÁM LÍBÁNKY

	 

	 

	 

	Krátce po jedné hodině ranní už bylo po ohňostroji. Zaznělo mnoho proslovů – mluvila Hailey Blakcová, Hannina máma, Mikeovi lakrosoví kamarádi i Hannin táta. Na červeném koberci stačil vzniknout milion krásných fotografií, Hanna políbila asi miliardu příbuzných a retweetla nejméně třicetkrát svatební fotky. A právě tou dobou stála Hanna na kamenných schodech před usedlostí, aby s Mikem odjela pryč. Všichni jim házeli rýži do vlasů nebo foukali mýdlové bublinky. Hanna se zadívala do davu, aby našla své kamarádky, ale viděla jen Arii. Zajímalo by ji, kam asi zmizela Spencer. Je to škoda, že o ten moment přijde.

	Pod nosem se jí objevila sklenka šampaňského. Zvedla hlavu a Mike se na ni smál.

	„Jednu na cestu?“ ukázal prstem na kruhovou příjezdovou cestu, která se vinula přímo před nimi. Stál tam nastartovaný rolls-royce.

	Hanna povytáhla obočí. „To jsi objednal ty?“

	„Možná,“ odpověděl Mike lišácky. Tajemně se usmál a vzal Hannu za paži. „Pojď, jdeme.“

	Hanna se znovu ohlédla na vzdalující se hosty – máma jim mávala a tekly jí slzy, teta Maude, která se vždycky ráda napila, flirtovala s panem Montgomerym, většina hostů však držela v rukou telefony a fotili si to, co poputuje rovnou na Instagram.

	Hanna jim zlehka zamávala a vzala Mikea za ruku. Pak se k němu otočila vzrušená tím, co ji asi čeká. O tom, co bude po svatbě, se vlastně vůbec nebavili… Nejspíš proto, že se Hanna s Ramonou intenzivně věnovaly zařizování obřadu. „Cokoli si přeješ, manželi,“ zamumlala.

	„To rád slyším, novomanželko.“ Mike jí dal pusu na ucho a otevřel dveře auta. Z vozu zavanula vůně kůže. „Bavila ses dobře?“

	„Nepopsatelně,“ vydechla Hanna, když zapadla do sedadla. Mike se posadil vedle ní a auto vyrazilo na cestu. Hanna si položila hlavu na jeho rameno a zavřela oči. Cítila se trochu v náladě, ale zcela při smyslech. Po nějaké době auto zabrzdilo. Když se Hanna rozhlédla, nestáli ani před luxusním hotelem ve Filadelfii, ani před nějakým penzionem, jak předpokládala. Přijeli k jejímu domu.

	„Aha,“ řekla trochu znepokojeně. Jedinou útěchou jí bylo, že jim máma nemůže zakázat, aby spolu spali v jedné posteli.

	„Jen počkej,“ odpověděl Mike nedočkavě a vytahoval ji z auta. Úsměv měl od ucha k uchu, když ji vedl dozadu na zahradu. Sotva se tam Hanna rozhlédla, zalapala po dechu.

	Kolem zadní verandy plála řada pochodní. Z venkovních reproduktorů zněla tichá havajská hudba, na nízké zídce stál Hannin přístroj na vytváření bílého šumu. Obvykle ho měla v pokojíčku, ale teď tady simuloval lámání vln oceánu. Několik dětských bazénků bylo napuštěno vodou, stály tu nafukovací palmy a polovinu verandy pokrývala duna z navezeného písku. Na malém stolku vedle lehátek byly připravené dvě sklenice margarity.

	Hanna se na Mikea zmateně usmála. „Co to je?“

	„No…“ Mike si hrál s prsty, jako by se styděl. „Vím, že sis vždycky přála svatební cestu na Havaj nebo do Karibiku, a tak mě napadlo, že když nemůžeme na líbánky odletět na žádný ostrov, přinesu ostrov k nám. Jestli se ti nelíbí, můžeme jet klidně do hotelu Ritz, nebo kam si budeš přát.“

	„Mně se to líbí hrozně moc“ vydechla Hanna. Byla dojatá víc, než dokázala slovy popsat. Přitáhla si Mikea k sobě a pevně ho stiskla. Slzy ji pálily v koutcích očí. Lásku k němu si uvědomovala a potvrzovala v plné míře: když ho viděla stát u oltáře, když si vyměňovali slib, když ve třech tancích za sebou provedl její příšerné příbuzné z Floridy nebo… Ale tímhle nasadil všemu korunu. Hanna stále znovu žasla nad tím, co všechno je pro ni Mike schopen udělat, přestože v hloubi duše musí tušit, že spolu pravděpodobně nikdy nebudou. Jediné společné chvilky si užijí ve vězeňském prostoru pro návštěvy nebo u soudu nebo po telefonu. A on přesto připravuje tohle všechno.

	Na druhou stranu, kdo ví? Naděje umírá poslední, ne?

	„Opravdu se ti to líbí?“ zeptal se s bradou položenou na její hlavě.

	„Je to dokonalé, ty jsi dokonalý,“ řekla a dlaněmi ho pohladila po zádech. „Budeš báječný manžel.“

	„Totéž bych mohl říct já o tobě,“ řekl Mike. Pak se sklonil a podíval se na ni. Dotkl se jedné z perliček, které zdobily živůtek jejích šatů. „Víš, ty šaty jsou nádherné a tak vůbec, ale možná by ses chtěla převléknout do něčeho pohodlnějšího.“

	„To nechám na tobě,“ odpověděla mu Hanna svůdně, vzala ho za ruku a odvedla ho dovnitř.

	 

	 

	Cink cink.

	Hanna zavrčela a otočila se na druhý bok. Pohladila Mikeovo holé břicho. Mike si ze spaní povzdechl.

	Cink cink.

	Hanna se posadila, protřela si oči, aby se rozhlédla kolem. Ona i Mike byli zamotaní v peřinách a prostěradlech a mezi nimi spal její pejsek Dot s hlavou na Mikeově zadku. Hanna v sobě dusila smích, ale současně na ni padal velký smutek. Kéž by měla před sebou týdny, měsíce, roky společného vstávání, jako je tohle.

	V přízemí cosi zašramotilo a vtom si Hanna vzpomněla, že slyšela zvonek. Teď se ozvalo zaťukání na dveře. Hanna na sebe navlékla župan a otevřela. Na prahu stála máma bílá jako stěna. „Dole je policie, přišli si pro tebe,“ zašeptala máma. „Porota došla k rozhodnutí.“

	„V neděli?“ Hanna zalapala po dechu. Okamžitě byla vzhůru a oblékala se.

	Když dorazila do soudní síně, všichni měli kalný pohled. Hanna pevně tiskla Mikeovu ruku, když vystupovali z parkoviště nahoru. Do tváří jim blýskaly fotoaparáty a ona si nemohla pomoct – myslela na to, jak se asi na twitteru bude vyjímat tahle její fotka: Líčení odflákla, vlasy měla od včerejška ještě slepené lakem. Tyhle starosti však brzy potlačily otázky reportérů, kteří křičeli jeden přes druhého. „Jak si myslíte, že porota rozhodla? Jak se těšíte do vězení? Myslíte si, že získáte svobodu?“

	Když vešli dovnitř, Mike se k Hanně otočil a pevně jí stiskl paži. „To bude v pořádku.“

	Hanna přikývla, ale nepromluvila. Bála se, že když otevře pusu, pozvrací se. Bůhví, jak ji nohy donesly až sem do soudní síně. Spencer a Aria už seděly na svých místech, ale krve by se v nich nedořezal. Hanna beze slova usedla vedle nich a chytila je za ruce. Srdce jí bilo jako zběsilé.

	Porotci se seskupili, právníci zaujali svá místa a v čele se objevil soudce. Hanna se zadívala do davu. Byli tu její rodiče, Ariini rodiče a pár lidí od novin. Pak se znovu podívala k lavici porotců. Jedna žena mezi nimi s ní navázala oční kontakt a nepatrně se usmála. Hanně spadla čelist. To musí být dobré znamení, ne? Shodla se porota na jejich nevině?

	Silný hlas soudce zahřměl síní a všechny oči se k němu upřely. „Shodla se porota na verdiktu?“ zeptal se.

	Muž středního věku s nažloutlou barvou kůže, který porotě předsedal, pevně tiskl přeložený list papíru. „Shodla, Vaše Ctihodnosti.“

	Zdálo se to jako roky, než soudní vykonavatel přešel od lavice porotců k soudci. Hanna myslela, že omdlí, když si soudce převzal list papíru, aby jej pročetl. Spencer se nehty zarývala Hanně do dlaně, Aria se třásla po celém těle. Po několik vteřin v soudní síni nikdo ani nedutal.

	Pak si soudce odkašlal, a posunul si brýle ke špičce nosu. Podíval se na předsedu poroty a zeptal se: „Jaké je vaše rozhodnutí?“ Muž odpověděl: „My jako porota jsme shledali Hannu Marinovou, Spencer Hastingsovou a Arii Montgomeryovou vinnými z vraždy Alison DiLaurentisové.“

	Hanna otevřela pusu. Někdo nedaleko ní vykřikl. Spencer vyklouzla ruka z její dlaně. Hanna se slepě rozhlédla po soudní síni, až očima našla pana DiLaurentise. Seděl na svém místě docela vzadu. Ve tváři měl nepatrný nervózní úsměv. Pak Hanna v davu našla Mikea. Byl bílý jako stěna. Rychle mrkal, snad aby zadržel slzy. Hanna s ním držela oční kontakt, jak dlouho to jen šlo, ale na žádný úsměv se nezmohla. Ani on ne. A vtom jí to došlo. Mike si ve skutečnosti nikdy nepřipustil, že by to takhle mohlo dopadnout.

	Ona také ne. Ale realita jí pomalu docházela a dělalo se jí špatně. Už ho nikdy neuvidí, snad jen, když ji přijde do vězení navštívit. Už nikdy neuvidí nikoho.

	Soudce pak ještě promluvil – říkal něco o tom, že dívky nastoupí doživotní trest okamžitě, protože u nich hrozí nebezpečí útěku. Zmínil také, že si trest budou odpykávat ve státní věznici Keystone. Vinná. Vinná. Vinná. Hanně to slovo znělo v hlavě jako gong. Celý život ve vězení. Navždycky.

	Pak se všechno ponořilo do tmy. 
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	VĚZEŇSKÉ BLUES

	 

	 

	 

	Aria nikdy netrpěla nevolnostmi v autě, ale na způsobu jízdy, kterou vyznával statný plešatý vězeňský pracovník v khaki bundě, jí přesto něco vadilo. Seděla v dodávce a mířila do státní věznice Keystone. Bylo jí zle po celou dobu až do chvíle, kdy vjeli bránou do areálu. Snad za to mohly trhané pohyby vozu, snad za to mohl i odér, který se táhl od toho trhana za volantem – z jeho pórů doslova stříkal pach hnoje.

	Auto zastavilo tak prudce, že Aria, Spencer i Hanna vyletěly vpřed a tvrdě se zarazily o bezpečnostní pásy. Ten chlap se na ně podíval, vystoupil a škubl se zadními posuvnými dveřmi, aby jim otevřel. „Konečná,“ ohlásil a zakuckal se. „Vítejte v novém domově, vy mrchy.“

	Aria vystoupila ven, ale nebylo to nic snadného – kolem kotníků měla řetěz. Hanna a Spencer ji následovaly beze slova. Vlastně spolu od vyhlášení rozsudku nepromluvily. Plakaly si na ramenou, to ano. S hrůzou v očích se dívaly jedna na druhou, pochopitelně. Ale co by si měly říkat?

	Vinná. Pořád to bylo příliš hrozné, než aby tomu mohla uvěřit. Všechno, co Rubens řekl, všechna návaznost minulých událostí i veškeré jeho ujišťování o odvolání v nejkratším možném termínu šly Arii jedním uchem dovnitř a druhým ven. Lidé je shledali vinnými. Připadala si hůř než hrozně. Všichni si skutečně myslí, že je vražedkyně. Vyslechli tu směšnou smyšlenku a přidali se na Alisoninu stranu. Tomu Aria zkrátka nedokázala uvěřit.

	Zaměstnanec vězeňské služby, který holky přivezl, je teď postrčil do otevřených kovových dveří. Tam si je převzala statná dozorkyně s krátkými hnědými vlasy a výraznou čelistí. Už na ně čekala s drátěným košíkem v napřažených rukách. Aria si přečetla její jmenovku. BURROUGHSOVÁ. Aria někde četla, že ve vězení se lidé oslovují pouze příjmením. Křestní jméno je totiž příliš osobní. Anebo dodává jedinci nežádoucí identitu. A tak po celou dobu pobytu zde nebude Aria, ale prostě Montgomeryová. Už nebude individualita, jen číslo. Nebude výtvarnice, jen vražedkyně.

	„Odevzdejte všechno, co máte u sebe,“ nařídila Burroughsová. První na řadě byla Spencer. „Všechny šperky a obsah kapes sem.“

	Spencer si sundala náušnice a vložila je do košíku. Aria neměla nic, co by mohla odevzdat – náramek od Cartiera, který nedávno dostala od Noela, předala Elle. Požádala ji, aby šperk vrátila Kahnovým. Už při té prosbě se jí svíralo hrdlo. Kéž by nebyla takový strašpytel a využila Hanniny a Mikeovy svatby, aby s Noelem promluvila. Jenomže on se tvářil hodně… naštvaně. A k soudu v neděli vůbec nedorazil. Na druhou stranu jeho vlastní proces začne zakrátko. Arii by zajímalo, co si pomyslel, když se dozvěděl o tom, že soud holky shledal vinnými. Možná mu to bylo fuk.

	Burroughsová najednou Arii natlačila ke stěně, až se Aria bradou bouchla o betonové tvárnice. Cítila, jak ji Burroughsová rukama hrubě osahává po celém těle. Kontrolovala podpaží, prohmatala prostor pod prsy a projela jí dlaní mezi nohama. Pak Burroughsová odstoupila a s přimhouřenýma očima si trojici prohlédla. „Až vejdeme dovnitř, nechci od vás žádné hlouposti,“ zavrčela. „Žádné mluvení. Žádné koukání po ostatních vězeňkyních. Žádné stěžování. Budete poslouchat a nebudete dělat vlny.“

	Aria zvedla ruku. „Kdy si budu moct zatelefonovat?“

	Burroughsová si rozhořčeně odfrkla. „Miláčku, telefon je výsada, kterou si musíš zasloužit. Zatím jsi rozhodně neudělala nic, co by k tomu směřovalo.“ Dívala se na ostatní. „Výsadou jsou tady toalety, spánek i jídlo.“

	„Jídlo je výsadou?“ opakovala Spencer rozechvělým hlasem. „To přece není lidské.“

	Plesk. Strážné vyletěla ruka ke Spenceřině čelisti tak rychle, že to Aria téměř nepostřehla. Spencer otočila hlavou doprava a bolestně zasténala. Aria se k ní otočila, chtěla ji utěšit, ale bála se, aby ji ta ženská nepraštila taky.

	„Řekla jsem, žádné stěžování,“ zasyčela Burroughsová. Pak je postrkovala dlouhou špinavou chodbou. Ve vzduchu páchly nohy, pot a ten nejšpinavější chemický záchod. Prošly tudy až ke vchodu do prostoru, který připomínal koupelnu. Jen neměl dveře. „Je čas na sprchu,“ zavelela strážná a vstrčila holky dovnitř.

	Aria se zadívala na omšelé dlaždičky, kapající kohoutky a otevřené kabinky toalet. Hemžilo se to tu dalšími ženami – šel z nich strach. Byly potetované, zlověstně se šklebily a chodily se shrbenými zády. Postavou připomínaly spíš chlapy. Pohybovaly se tu úplně nahé zcela beze studu. Dvě z nich se dost agresivně hádaly. Skoro se zdálo, že se do sebe každou chvíli pustí. V koutě se choulila drobná Asijka a mumlala si něco jazykem, který Aria v životě neslyšela. Žena, která si nad umývadlem vytrhávala obočí, měla jizvu po celé délce obličeje. Když ucítila Ariin pohled, rozlil se jí po tváři podivný široký úsměv a pozvedla pinzetu. „Zdravím,“ pronesla uštěpačně.

	V Arii se všechno svíralo. Nohy jí vypovídaly službu. Tady se umýt nedokáže. Nedokáže tu ani stát. Jak tohle zvládne? Jak má zůstat silná? Pomyslela na Rubensova slova, která vyřkl po verdiktu. „Bude to dobré. Odvoláme se. Ještě pořád máme šanci vyhrát.“

	„Ale co když ne?“ vzlykala tehdy Hanna.

	Rubens si vtáhl spodní ret do pusy. „No, tak v tom případě vás čeká pětadvacet let. Za dobré chování vám to můžou zkrátit na dvacet, ale už jsem se setkal i s případy, kdy vězně propustili po patnácti.“

	Patnáct let. Arů bude tou dobou třiatřicet. Půl života bude mít za sebou. Tak dlouho by na ni Noel nečekal, ani kdyby spolu zůstali.

	Bůhvíjak zvládla vstoupit do sprchy, která neměla závěs. Pokoušela se zakrývat a zároveň se umýt, což nebylo snadné. Mýdlo klouzalo, nemydlilo a páchlo jako zvratky. Burroughsová stála poblíž a s rukama založenýma přes prsa každou z dívek pozorovala. Aria přesně nechápala, proč to dělá – zřejmě proto, aby si zvykly na ponižování. Kolem sprchové kabinky kroužily vězeňkyně jako žraloci. „Nový holky?“ slyšela Aria jednu, jak se ptá strážné. „Jsou strašně krásný,“ pronesla další. „Vypadají jako kurvy,“ prohodila další. Aria si opřela hlavu o špinavé dlaždičky a nechala slzy kanout.

	Uplynuly asi tři minuty a dozorkyně nahlédla dovnitř, aby vypnula vodu. Pak Arů nařídila, aby vyšla ven. „Obléknout,“ zavrčela. Aria, Spencer i Hanna se osušily, jak nejlépe dokázaly, a rychle na sebe navlékly oranžovou teplákovou soupravu. Arů teď kůže páchla jako to nejobyčejnější mýdlo. Voda z mokrých vlasů jí kapala na záda – ten pocit odjakživa nesnášela.

	Burroughsová je postrčila, aby ji následovaly další temnou chodbou bez oken. Celé tohle místo Arů připomínalo bludiště, do kterého vědci vypouštějí krysy při pokusech – prošly kolem jedné z cel s otevřenými dveřmi. Místnost byla plná kavalců. Vězeňkyně se po prostoru pohybovaly dost agresivně. Arů v uších duněl rytmus hip-hopu. Ze zadního rohu se ozýval křik. Strážná silným hlasem ostře zařvala, aby ten, kdo huláká, zavřel hubu.

	Pak dozorkyně odbočila do další chodby, ale za paži vzala jen Arů. Kolegyni pak nařídila, aby Hannu a Spencer odvedla jinam. „Montgomeryová, ty půjdeš na úvodní sezení. Hastingsovou a Marinovou odvede D’Angelová do jejich cel.“

	Aria zalapala po dechu. „Nemůžeme jít všechny společně?“ Burroughsová se ušklíbla. „Je mi líto, miláčku.“

	Aria navázala oční kontakt se Spencer. Ta se podívala ustrašeně jako zvíře lapené do pasti. Arii se rozbušilo srdíčko. Hanna zvedla ruku a zamávala. V jejím gestu bylo cosi definitivního. Jako by se už nikdy snad neměly vidět. Strážné jistě věděly, jak blízko k sobě holky mají a že ten domnělý zločin spáchaly společně. Pokud je cílem, aby se trestanci cítili co nejhůř, pak bylo rozhodně třeba zajistit, aby od sebe byly kamarádky co nejdál.

	Tohle zvládneš, promlouvala Aria v duchu sama k sobě, ale vůbec si tím nebyla jistá.

	Burroughsová chytila Arii pevně za předloktí a vstrčila ji do malé zasedací místnosti na konci chodby. Bylo tu několik skládacích židlí a horký dusný vzduch. Aria se okamžitě začala potit. Zavřela oči a pokoušela se představit si, že je na lekci bikram jógy – chyběla tu jen ta jóga. Ale stejně to nefungovalo.

	V čele místnosti stála hubená blondýna s šíleným předkusem. „Sedni si,“ poručila Arii a ukázala na volné židle. Pár sedadel bylo už obsazených jinými ženami v oranžových stejnokrojích. Aria si každou z nich prohlédla. Ke které si má proboha přisednout, aby se nemusela obávat o holý život? Byla tu obtloustlá žena s latinskoamerickými rysy a tetováním na spánku, pobledlá dívka, co se třásla po celém těle – buď měla absťák, nebo balancovala na hranici psychického zhroucení, a pak skupina žen, které spojoval jednotný – hrůzostrašný – výraz ve tvářích. Zřejmě šlo o členky jednoho gangu. Nakonec si Aria prohlédla vysokou černošku v brýlích. Seděla docela vzadu a sledovala dění bystře jako kočka.

	Aria se na ni zadívala s nadějí. Zdála se být při smyslech. Se sklopenou hlavou tedy sáhla po židli vedle ní a složila si ruce do klína. Mohla jen hádat, co přijde dál.

	Žena s předkusem se jmenovala Olivová. Když zavřela dveře, vzduch v místnosti ještě zhoustl. Přešla do kouta a zapnula malý stolní větrák, který ovšem namířila směrem na sebe. „Vítám vás ve státní věznici Keystone,“ pronesla jemně. „Jsem tady proto, abych vám pověděla všechno, co potřebujete znát. Probereme pravidla, rozvrh, pracovní zařazení, výdej jídla, zdravotní péči, zvláštní privilegia a také, co máte dělat, pokud vás přepadnou myšlenky na sebevraždu.“

	Aria si přitiskla dlaně na oči. Už teď měla myšlenky na sebevraždu.

	Olivová nějakou chvíli hovořila o nejrůznějších vězeňských protokolech. Pak probrala nejzákladnější občanská práva. Každou sobotu mají vězeňkyně právo na krátké setkání s rodinou, prostřednictvím vězeňské služby mají možnost nakupovat si různé věci – třeba hřebeny nebo žabky –, jen musí mít zvenčí dostatečný přísun finančních prostředků, a konečně každý den mají právo strávit půl hodiny venku, a to na dvoře věznice. Olivová tyto běžně samozřejmosti prezentovala jako luxusní privilegia. Aria by se Olivové nejraději zeptala, zda je tu knihovna? Zda si může zakoupit malířské potřeby? Nebo zda má k dispozici psychologa, který by s ní mohl projít krok za krokem, jak – přesně – to tady má šanci přežít, aniž by přišla o rozum. Předem se však smířila s tím, že na žádnou z podobných otázek by stejně nedostala uspokojivou odpověď.

	Opřela se na židli a zadívala se do stropu. Po čele se jí rozkutálela kapka potu. Brýlatá černoška vedle ní se zavrtěla. Když se na ni Aria podívala, jejich oči se setkaly. Aria se odvážila opatrně pousmát. „Ahoj,“ zašeptala. „Ty jsi tu taky první den?“

	Dívka přikývla a úsměv jí oplatila. Arii poskočilo srdíčko – zdá se normální. Možná z ní bude dokonce i nová kamarádka. Aria si tu potřebuje najít co nejvíce spřízněných duší. Pak ovšem dívka dodala: „Ale nejsem tu poprvé, Arie.“

	Aria ztěžka mrkala. Prvotní dobrý dojem se začal rázem obracet v pravý opak. „O-odkud znáš moje jméno?“

	Dívka se na židli přisunula tak blízko, až se jejich těla málem dotýkala. „Protože na tebe čekám,“ zašeptala. „Ty jsi přece ta, co zabila Alison DiLaurentisovou, ne?“

	Aria otevřela pusu dokořán. Příliš dlouho hledala správnou odpověď. „N-ne,“ soukala ze sebe rozechvělým hlasem. „Já ji nezabila. Ten rozsudek je nespravedlivý.“

	Dívka se otočila tváří zpátky před sebe a úsměv na rtech jí zhořkl. „Ale ano, zabila. Všechny to tu víme. Pro nás je Alison hrdinkou, víš? Díky ní máme sílu tady přežít.“

	V Arii se začala třást snad každá buňka. Nejraději by vyskočila na nohy a utekla od téhle holky co nejdál, ale byla ochromena natolik, že se nedokázala ani pohnout.

	Díky Alison máme sílu tady přežít. Dívka držela bradu vysoko a tvářila se spravedlivě. Zjevně věřila tomu, co právě řekla. Věřila v Ali. Až potom, když Aria sklopila zrak, všimla si černého amatérského tetování na vnitřní straně dívčina zápěstí. Bylo to jediné písmenko: A.

	Arii ztuhla krev v žilách. Instinktivně zaklepala na kapsy, aby našla mobil, ale ten pochopitelně neměla. Kdyby teď telefon držela v ruce, napsala by jistě holkám jednoduchou zprávu: SOS. Je tu Alisonina věrná – ve vězení.

	Aria v tu chvíli přehodnotila své vyhlídky na pobyt. Bude to zázrak, pokud přežije příštích patnáct let. Je totiž dost možné, že se nedočká ani rána.
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	NEJVĚTŠÍ PŘEKVAPENÍ 

	MEZI SVĚDKY

	 

	 

	 

	V pondělí odpoledne klečela Spencer na všech čtyřech na podlaze koupelny. V rukou třímala houbu – bezesporu prorostlou toxickou plísní – a vedle sebe měla kýbl se špinavou zatuchlou vodou. Snažila se u toho nedýchat. Nořila houbu do vody a stírala dlažbu pomalým pečlivým krouživým pohybem. Vyzkoušela i jógový dech, protože právě ten jí v podobných situacích vždycky pomáhal. Když se zhluboka nadechovala potřetí, zaslechla nad sebou pošklebek a zvedla hlavu.

	O umývadlo se opírala vyhublá dívka s olivovou pletí a páskou přes oko. Pozorovala Spencer s křivým úsměvem, při kterém odhalovala zkažené zuby. „Malá bohatá mrcha není stavěná na uklízení koupelny, co?“

	„Jsem v pohodě,“ odpověděla Spencer. Vzápětí sebou cukla a litovala, že otevřela pusu. Vzpomněla si na Angelinu knížku, ve které stálo, že jedním ze základních principů přežití ve vězení je nebavit se s ostatními – je to známka slabosti. A tahle dívka jménem Meyersová-Lopezová pronásleduje Spencer už od rána a všemožně se ji snaží vytočit.

	Meyersová-Lopezová se vytáhla na umývadlo a posadila se. „Nikdy tě nenapadlo, že tady skončíš, to bych se vsadila,“ zasyčela. „Podle mě sis myslela, že ti to projde. Ona mi o tobě všechno řekla, víš? Vyprávěla mi, jak moc jsi na peníze a taky že jsi rozmazlená mrcha.“

	Spencer sebou škubla a začala houbou dělat větší kolečka. Prosím, ať teď vstoupí dozorce, prosím, ať teď vstoupí dozorce, modlila se. Tohle byla na celém vězení dosud nejstrašidelnější věc. Spencer by ani tak netrápilo, že se ženy dost drsně hádaly dlouho do noci – jak to zažila včera, kdy za celou noc naspala asi jen čtyřicet pět minut. Dokázala se přenést i přes to, že zdejší strava nebyla k jídlu a navíc se jistě hemžila bakteriemi – ze strachu z žaludečních křečí se dneska ráno u snídaně bála polknout vafli. Nešlo nakonec ani o to, že Arii ani Hannu zatím neviděla ani jednou, ani o to, že bude nejspíš příštích třicet let, stejně jako dneska, spát vedle ženy, které se přezdívá slečna Nemilosrdná – působila tak divoce, že Spencer usínala smířená s tím, že se ráno probudí s ranami po celém těle.

	Ne. Nejhorších bylo několik spoluvězeňkyň, které ke Spencer v uplynulých čtyřiadvaceti hodinách přišly a zmínily se, že Alison DiLaurentisovou uctívají jako bohyni. Jak tvrdily, hovořila k nim a pověděla jim o Spencer a ostatních. Kdo ví? Možná se s nimi Ali skutečně nějak spojila. V každém případě šlo o členky Alisoniných věrných, které z touhy po odplatě děsí Spencer hned od začátku.

	Ale na co se má připravit? Chystají se ji zmlátit? Zabít?

	Energicky drhla dlaždičky a ignorovala nenávistný pohled Meyersové-Lopezové. Dávalo to dokonalý smysl. Ali si připravila neprůstřelný plán, jak holky nechat odsoudit – Spencer si byla téměř jistá, že Ali také podplatila některé členy poroty, ale tím to nekončilo. Do vězení nasadila své Věrné, aby měla jistotu, že po několik příštích desetiletí bude mít Spencer ze života peklo. Doopravdy s ní její Věrní komunikují? Mohla by je použít jako důkaz o tom, že Ali žije? To víš, že jo, pomyslela si, když špinavá voda šplíchala o dno umývadla. Tohle se nikdy nepodaří prokázat. Ali i její poskoci jsou na to příliš chytří.

	S houbou v ruce se odebrala do jedné z kabinek. Dveře krátce nato práskly, a když se Spencer vrátila zpátky, byla koupelna prázdná. Usmála se s pocitem malého vítězství. Meyersová-Lopezová už se zřejmě unavila a odešla.

	Spencer přistoupila ke kýblu. Když do vody ponořila houbu, nahmatala prsty cosi slizkého a pevného. Ucukla. Na hladinu vyplavalo cosi černého. Až pak si Spencer všimla malé packy, chlupů a čeníšku. Zařvala. Plavala tam mrtvá krysa.

	„Proboha, proboha,“ vykřikovala a prohlížela si dlaně s roztaženými prsty. Právě se dotkla mrtvé krysy. Právě se dotkla mrtvé krysy. S největší pravděpodobností teď dostane mor. Bývala by přísahala, že odkudsi z dvorany slyšela smích Meyersové-Lopezové.

	„Hastingsová?“

	Spencer se otočila. Ve dveřích stála dozorkyně Burroughsová, která holky včera přivedla. Spencer se v první chvíli polekala, že přijde trest za tu krysu. „Půjdeš se mnou,“ zavrčela dozorkyně.

	„P-proč?“ odvážila se Spencer zeptat.

	Vrásky na čele Burroughsové se ještě prohloubily. „Je tu tvůj právník. Chce s tebou mluvit.“

	Spencer se na ni podívala. Její právník? Co Rubens asi potřebuje? Copak už je připravený podat odvolání?

	„Tak pojď!“ zavelela Burroughsová.

	S hlavou svěšenou spěchala Spencer ven z koupelny. Prošla se strážnou několika chodbami až do prostor, kde se vězeňkyně setkávají se svými zástupci. Burroughsová odemkla poslední dveře vpravo a otevřela je. Stál tam Rubens a díval se zamřížovaným oknem ven. Aria s Hannou už seděly u stolu. Tvářily se stejně tak vyděšeně, jak se Spencer cítila.

	Pohledem přeskakovala z jedné kamarádky na druhou. „Co se děje?“ zeptala se obezřetně.

	Z Rubensova výrazu bylo obtížné něco vyčíst. „Půjdete se mnou, holky.“

	Spencer svraštila čelo. „Kam?“

	„Do soudní síně.“

	Hanna se polekala. „Proč?“

	Rubens ustaraně těkal pohledem. Venku se pohybovalo několik vězeňkyň. Předstíraly práci. „Tady se o tom nemůžu bavit,“ odpověděl opatrně. „Prostě tam musíme jet, jasné? Hned.“ Několik dozorkyň vedlo holky chodbou kolem jídelny až ke dvoukřídlým dveřím, které ústily ven. Spencer se držela v blízkosti kamarádek, protože byla šťastná, že je zase vidí. Přestože mají před sebou tak tajemnou cestu. „Co myslíte, že se děje?“ zašeptala.

	„Možná nás přesunou někam jinam,“ uvažovala Aria a zvážněla. „Bože. To bude určitě ono. Přeloží nás někam, kde to bude ještě horší.“

	Hanna ztěžka polkla. „Nikde to nemůže být horší než tady. Přidělili mě na práci do kuchyně. Jsem tam s ženskou, která mě z duše nenávidí. Dvakrát mě zavřela v chladicí místnosti.“ Rozhlédla se jako z obavy, aby ji dotyčná neslyšela. „A když jsem vylezla? Dělala si srandu z mých bradavek ztvrdlých zimou. Přiměla každého v kuchyni, aby se na ně podíval.“

	Aria stiskla Hanně ruku. „Já jsem v prádelně a mám podezření, že mi jedna z holek vyměnila včera vodu v láhvi za peroxid. Měla jsem štěstí, že jsem se nenapila.“

	Spencer ztěžka polkla a vybavila si vlastní zážitek s krysou. „Zmínily se vám tyhle ženské o Ali?“

	Aria vykulila oči. „O té mluvila jedna holka na uvítací schůzce.“

	„Ta mrcha v kuchyni ne, ale myslím, že moje spolubydlící na cele o Ali ví,“ zašeptala Hanna. Ohlédla se zpátky ke dveřím věznice. „Vypadá úplně normálně, je nová jako my, ale na vnitřní straně zápěstí má vytetované A a znala mě jménem.“

	Aria znovu vytřeštila oči. „To by mohla být ta samá holka. Je určitě Alisonina věrná.“

	Hanna zavřela oči a zasténala. „Věděly jste, že je pletařka? Má dovoleno mít v posteli pletací jehlice. V noci jsem se bála, že se mě chystá…“ Rukou naznačila bodavý pohyb.

	Burroughsová se k nim otočila a zadívala se na ně. „Žádné mluvení!“

	Tou dobou už byly venku. Sluneční paprsky Spencer příjemně hladily po tváři, ale příliš dlouho si je neužila. Dozorkyně je hned nacpaly do čekající dodávky. Hanna s Arií nastoupily hned po Spencer a za volant usedl stejný chlápek, který je včera přivezl sem. Rubens usedl na místo spolujezdce. Spencer se mu zadívala na temeno hlavy a pokoušela se hádat, oč tu jde. Co se mohlo stát tak důležitého, že jedou zpátky do soudní síně? Rozhodli se je snad porotci odsoudit k okamžitému trestu smrti?

	Následovalo dlouhé a téměř nesnesitelné ticho, ale nakonec se na kopci objevila budova soudu. Dodávka vjela na parkoviště a zastavila u obrubníku. Spencer vyhlédla okénkem. „Proč je tady tolik novinářů?“ zeptala se.

	Právník vystoupil a otevřel jim zadní posuvné dveře. „Pojďme,“ odbyl ji.

	Hanna při vystupování div neupadla – měla nohy spoutané řetězem. „Oni na nás ještě něco vytáhli? Je přece vaší povinností nám to říct.“

	„T-to je pravda,“ třásla se Aria. „Jestli je to s námi špatné, musíte nám to povědět.“

	Ale reportéři se mezitím vrhli na Rubense a bombardovali ho otázkami. „Co se tu děje?“ – „Proč jsou znovu všichni svoláni před soud?“ – „Co se stalo?“

	„Bez komentáře, bez komentáře,“ odpověděl Rubens a chytil Spencer pevně za ruku a táhl ji nahoru po schodech. Ostatní holky je následovaly. Spencer si byla dobře vědoma všech foťáků, které kolem ní blýskaly, aby ji zvěčnily v oranžovém vězeňském oděvu, s rozcuchanými vlasy a upocenou špinavou tváří. Zvědavost ovšem starosti o neupravený zevnějšek zcela zastínila. Dozorci je provedli detektorem kovu a zakrátko už stály u dveří do soudní síně.

	Rubens jejich skupinu vedl a hned bral za kliku. Tvářil se nervózně, ale Spencer nedovedla odhadnout, jestli je to dobré nebo zlé. „Fajn, dámy,“ pronesl bez dechu. „Chytněte se něčeho.“

	„Proč?“ vyjekla Hanna.

	Dveře se otevřely a v soudní síni už bylo pár lidí včetně soudce, který se otočil a pohlédl na nově příchozí. Vtom Hanna zalapala po dechu. Aria ostře vyfoukla vzduch a vydala přitom zvuk, který připomínal škytnutí nebo vzlyk. V čele soudní síně stála vysoká a dobře známá dívka. Ta, o které byla Spencer přesvědčená, že už ji nikdy nespatří. O níž mockrát přemýšlela, která jí vstupovala do snů a která jí od svého zmizení nedala spát.

	„E-Emily?“ vykoktala Spencer a rozechvělou rukou ukázala jejím směrem. Pak koukla na Rubense.

	Usmál se. „Volali mi teprve před hodinou. Přivezli ji dneska ráno.“

	Spencer se na ni podívala znovu. Emily stály slzy v očích. Vzápětí se jí po tváři rozlil široký opatrný úsměv. „A-ahoj,“ pozdravila. A byl to samozřejmě Emilyin hlas. Byla to Emily každým, coulem.

	Je živá.
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	TENKRÁT V ULICI DUNE STREET

	 

	 

	O týden a dva dny dříve 

	Cape May, stát New Jersey

	 

	 

	„Cítíte to?“ ptala se vzrušeně Emily a rozhazovala rukama kolem sebe v garáži v opuštěném plážovém domě, který patřil Nickově babičce Betty Maxwellové.

	Sledovala, jak její kamarádky strkají hlavy do prostoru garáže a nasávají vzduch. „Není to… vanilka?“ usoudila nakonec Aria.

	Emily přikývla s pocitem, že každou chvíli exploduje. „Měly bychom zavolat policii. Tohle je důkaz, že stále žije!“

	Jenže její kamarádky jen tak přešlapovaly a tvářily se neurčitě. Spencer nahlédla zpátky do prázdného domu. „Emi, na volání policie tohle nestačí,“ povzdechla si. „Navíc tady právě teď není.“ Emily tomu nemohla uvěřit. Samozřejmě že ano. Ali tady teď není, ale tohle je přece senzační vodítko, ne?

	Všechny jen pokrčily rameny a dívaly se na ni jako na blázna. Konečně, Emily možná skutečně byla blázen. V hlavě jí zněl Alisonin hlas. Přes jeho neodbytnost nebyla často schopná vůbec sama přemýšlet nebo se na cokoli soustředit. Zase znovu se pozastavila nad tím, jak na ně Ali vyzrála. Dostaly od ní další facku.

	Emily se pokoušela samu sebe přesvědčit, že tohle je konec. Jenomže tak snadno se vzdát nedokázala.

	Slyšela, jak se její kamarádky baví o tom, že by tu měly ještě den zůstat, nachytat trochu bronzu, dopřát si hezkou večeři. Na všechno jim kývala, ale dělala to spíš ze strachu. Kdyby s nimi diskutovala, vzbudila by v nich jistě ještě větší obavy. Postupem večera nabývala Emily dojmu, jako by se její mysl oddělovala nejen od těla, ale i od všeho dění kolem. Plným vědomím, celou svou bytostí se zabývala myšlenkami na prázdný dům. Musí tam být přece větší nápověda, než jakou našly. Jistě něco přehlédly.

	Emily to musí najít.

	Cestou na pláž si Emily v hlavě přemílala všechna místa, která v domě prohledaly. V kuchyni nebylo nic, v ložnicích také ne. Ani v šatnách. Ale co ta vanilkou provoněná garáž? Do té jenom nahlédly. Ten prostor vypadal prázdně, ale třeba nebyl.

	Ta myšlenka ji pronásledovala při hře ve vlnách i při poslechu hudby ze Spenceřina iPodu. Užírala se tím i během převlékání před odchodem na večeři. Nemohla to dostat z hlavy, ani když jedly čerstvé mořské plody, objednávaly margarity a snažily se chovat uvolněně. Holky se neustále pokoušely vtahovat Emily do rozhovoru, ale ona nedokázala odpovídat lépe než jednoslovně a nepřítomně. Musíme se tam vrátit, chtělo se jí holkám povědět. Něco tam je. Já to cítím.

	Jenže věděla, že holky by se do toho domu znovu nevypravily. Už odpoledne hodně riskovaly, když se do něj vloupaly. Velký hazard byl samotný pobyt v Cape May. Pokud má Emily své touhy uspokojit, bude se tam muset vypravit sama.

	Večer se všechny vrátily do společného hotelového pokoje a v televizi si naladily komediální kanál Comedy Central. Emily vyčkávala, až přijde její chvíle, a sledovala kamarádky, jak se ukládají ke spánku. Spencer zapnula klimatizaci, Hanna si na tvář nasadila oční masku. Po chvíli se v pokoji rozhostilo ticho. I v přízemí někdo ztlumil televizi. Emily čekala ještě další půlhodinu, aby si mohla být jistá, že všechny spí. Potom se vytratila z pokoje s klíčem v ruce.

	Do domu Betty Maxwellové došla za patnáct minut. V tichu noci se její kroky v žabkách hlasitě nesly. Mohly být asi dvě hodiny ráno, a tak měla Emily strach, aby ji nezastavila policejní hlídka – strážníky by mohlo zajímat, co dělá venku tak pozdě. Ale štěstí stálo při ní. Nepotkala vůbec žádné auto.

	Plážový dům byl za tmy ještě strašidelnější. Stěny praskaly, v koutech se rýsovaly podivné stíny a odkudsi ze zadní části se ozýval děsivý cinkot. Emily se svítilnou v ruce zamířila rovnou do garáže, kde to silně vonělo vanilkou. Jako Ali. Vstoupila do temného malého prostoru a pod nohama jí křupal písek, který sem na žabkách přinesla. Rozechvělýma rukama osahala všechny prázdné regály podél zdí. Zoufale se snažila najít cokoli jiného než chuchvalce prachu. Na prsty se jí namotávaly pavoučí sítě. Mačkala i holé zdivo v naději, že některá z cihel povolí a prozradí tajemství. V rohu garáže stála dílenská skříň. Otevřela ji a nahlédla až docela dozadu, ale nenašla vůbec nic.

	Pak uviděla popelnici.

	Byla to běžná nádoba na domácí odpad, opatřená vpředu logem města Cape May. Emily cosi říkalo, že přihořívá. Přiběhla k ní, zvedla plastové víko a namířila světlo dovnitř. Nebyly tam žádné pytle, a tak posvítila na tmavé dno. Když vtom paprsek zavadil o cosi, co bylo přilepené ke dnu. Emily se musela natáhnout jako žížala, aby ten kousek papíru od plastové stěny odlepila. Když jej vytáhla ven, sotva popadala dech. Byla to obálka ušpiněná od oleje. Nepáchla jako odpadky, ale voněla vanilkou.

	Emily utíkala zpátky do domu, položila ji v kuchyni na stůl a posvítila na ni. Místo adresy na ní stálo jen číslo domu Betty Maxwellové a směrovací číslo do Cape May. V horním rohu Emily četla zpáteční adresu. Kdosi na obálku napsal: Day, 8901 Hyacinth Drive, Cocoa Beach, Florida.

	Emily obracela obálku v prstech. Už byla otevřená – cokoli v ní možná bylo, bylo už pryč. Vanilka však voněla tak silně, že se Emily začala točit hlava. Byl to dopis pro Ali! Kdo je Day? To jméno se jí zdálo bůhvíproč povědomé, ale Emily si ho nedokázala s ničím spojit.

	Byla tak ponořená v myšlenkách, že si cestu zpátky do hotelu téměř nepamatovala. Tohle je rozhodně, rozhodně indicie. Měla by o tom povědět ostatním? Nebo by jí vynadaly za to, že se do domu vrátila, a odbyly ji? Nejspíš by neuvěřily, že jde o něco důležitého. Nebo ano?

	Určitě by se kvůli té obálce nezačaly vypravovat na floridskou pláž Cocoa Beach, aby hledaly tam. Jenže Emily zkrátka cítila nutkání. Jako by ji tam hnala nějaká nadpřirozená síla. Něco podobně neodbytného v životě nevnímala. Potřebuje zjistit, o co jde. Musí se tam dostat. I kdyby to znamenalo, že opustí svoje kamarádky a uteče od soudu. Dělala to nerada, ale uvědomovala si jasně, že jde možná o poslední možnost, jak se zachránit. Bude muset vyrazit sama.

	Nechtěla, aby o té cestě kdokoli věděl – ani holky, ani rodina, natož policie. Nemůže si po celou dobu hlídat záda. A taky chtěla zajistit, aby její příchod nemohla předem tušit ani sama Alison. Jak to zařídit?

	Vklouzla zpátky do hotelového pokoje a ulehla vedle Hanny. V hlavě jí to šrotovalo. Až pak najednou dostala nápad – vždyť je to snadné! Udělá totéž co Ali. Předstírala vlastní vraždu a všichni jí uvěřili. Kdyby Emily předstírala sebevraždu, uvěří jí taky.

	Po zbytek noci ležela, ale oka nezamhouřila. Plánovala, jak na to. Mohla by využít hurikán. Všichni si budou myslet, že ji zabil, ale ona sama věřila svým plaveckým schopnostem natolik, že by si na boj s rozbouřeným oceánem troufla. V pět ráno naškrábala Spencer, Arii a Hanně vzkaz, o kterém věděla, že zabere. Vždyť je už dlouhé týdny myšlenkami úplně mimo. I z toho by teď mohla těžit.

	Uzavíratelný igelitový sáček s hotovostí si připevnila k spodnímu dílu plavek a vydala se na pláž, aby vstoupila do vln. Když se dostala do hloubky, síla přílivu ji překvapila – pohyb ve vodě byl obtížnější, než původně předpokládala. Snažila se proto zachovat klid a důvěřovat svému umění. Viděla, jak její kamarádky přibíhají na pobřeží, a sledovala jejich zděšené výrazy. Emily předstírala, že se zmítá ve vlnách, a cítila se přitom hrozně. Bylo jí líto, že musí kamarádkám připravit tak strašné zážitky. Současně však neviděla jiný způsob, jak zajistit, aby ji nikdo nehledal.

	S čím Emily ve svém plánu nepočítala, byl Spenceřin odvážný pokus o její záchranu. Když Spencer vstoupila do vody, řvala na ni Emily „Ne!“ a máchala rukama nad hlavou. Mohla jen nečinně pozorovat, jak ji rozbouřená voda znovu a znovu stahuje pod hladinu. „Přestaň sebou házet!“ Největší strach Emily dostala, když dorazili záchranáři. Několik mužů vytáhlo Spenceřino bezvládné tělo na pláž. Emily pozorovala, jak se kolem ní tvoří hlouček lidí a jak jsou Aria s Dianou zděšené. Nakonec se Spencer vzepřela, rozkašlala a převalila na bok. Všem se trochu ulevilo. Spencer naložili na lehátko a odnesli z pláže.

	Nad hlavami jim začaly kroužit helikoptéry pobřežní hlídky a hledaly dál. Emily se potopila, polykala sůl a cítila doteky medúz. Kopala nohama a nechala příliv, aby ji odnesl dál, ale po celou dobu se třásla strachy. Po levé ruce měla molo; stačilo vymanit se z proudu a doplavat k němu.

	Jenže vlny do ní narážely zleva i zprava. Několikrát se ocitla pod hladinou na tak dlouhou dobu, že dostala strach, aby jí plíce vydržely. Lapala po dechu znovu a znovu a voda ji znovu a znovu stahovala zpátky. Zády silně narazila na dno a loktem se odřela o skalní výčnělek. Když na kůži uviděla krev, lekla se – co když tím přiláká žraloky? Vlny přicházely jedna za druhou a nic nenaznačovalo, že by se měly uklidňovat. Stačila ovšem jediná vzpomínka na Alisoninu zohavenou naštvanou hrozivou tvář a Emily měla hned dost sil bojovat. Emily udělá všechno, jen aby ji našla. Udělá všechno, jen aby už byl téhle noční můře konec.

	Zmatek ustal a Emily vykoukla nad hladinu, aby se pořádně nadechla. Vrtulníky už se podél pláže posunuly dál a prohledávaly jiné místo. Popadala dech a plavala směrem k molu, které vůbec nebylo daleko. Když ho dosáhla, div se nerozplakala. Chytila se konstrukce a nechala nohy plácat o podpěry. Dlouho jen dýchala, než se vytáhla nahoru na dřevěnou desku. Naštěstí na břehu nebyl nikdo, kdo by ji mohl vidět, a škrábance od dřeva nebyly na nohou moc nápadné. Nějakou chvíli se jen třásla a sbírala síly, ale nakonec se vydala na studenou, větrem ošlehanou pláž, aby se schovala pod můstkem plavčíka. Prsty nahmatala něco měkkého. Byla to červená mikina značky Under Armour, kterou tu zřejmě někdo zapomněl. Vykřikla nadšením a rychle si ji oblékla. Okamžitě se v teplé měkké bavlně zahřála. Potom osahala spodní díl plavek – sáček byl bezpečně na svém místě. Obě tyhle skutečnosti považovala za obrovské štěstí. Možná to celé opravdu vyjde.

	Když Emily nabrala trochu sil, vydala se po cestičce do centra. Naštěstí chodila po plážovém městě, kde není nic divného, když jde člověk po ulici jen v plavkách a mikině. Když vešla do obchodu s potravinami Wawa, nikdo si jejího podivného obleku ani nepovšiml. Z reproduktorů zněla dost nahlas písnička od Katy Perry Roar. Její rytmus skvěle odpovídal Emilyinu rozbušenému srdci. Hlavu nesla svěšenou a těkala pohledem, když procházela uličkami a vybírala zboží: obrovskou láhev ledového čaje, několik jemných preclíků, žabky… V malém oddělení textilu objevila i sportovní kraťasy s logem města Cape May.

	Když pokladnímu podávala přes pult bankovky, předstírala kocovinu, jen aby se mu nemusela podívat do očí. Sotva vyšla ven, natáhla si kraťasy a do pusy si nacpala preclíky. Měla hlad jako vlk. Bylo pořád hodně brzy ráno a obloha měla jednolitou šedou barvu. Na parkovišti nestálo mnoho aut. Vyhlášená palačinkárna přes ulici měla zavřeno – možná kvůli bouři. Na nebi stále kroužila jedna helikoptéra, která ji zřejmě pořád hledala. A ona je přitom tady, jí preclíky a popíjí ledový čaj. Je v pořádku.

	Bylo to celkem bláznivé a bezesporu šílené. Co kdyby to nevyšlo? Co kdyby se dopustila nějaké fatální chyby?

	Předpokládala, že v hlavě uslyší Alisonin hlas – dosud měl vždycky co říct ale nedočkala se. A tak Emily z kapsy nových kraťasů vytáhla svůj sáček. Mimo bankovky v něm měla i list hotelového papíru a na něm poznamenanou adresu: 8901 Hyacinth Drive, Cocoa Beach, Florida. Inkoust se cestou ani trochu nerozpil. I to považovala Emily za dobré znamení. Tiskla lístek v rukou a srdeční tep se jí zrychloval. Bude muset najít nejlepší způsob, jak se dostat na Floridu.

	A pak nezbývá než doufat, že tam najde, co hledá… až se tam dostane. 
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	Týden a jeden den. Tolik času uplynulo od chvíle, kdy se Emily ponořila do oceánu. Tolik času potřebovala, aby se dostala na Floridu. Jakmile vystoupila z dálkového autobusu, překvapila ji nesnesitelně vysoká vlhkost vzduchu. Přesto ji vnímala jako příjemnou změnu – vždyť po celý uplynulý týden dýchala jen pot a svačiny spolucestujících. Z cestování autobusem byla zkrátka umordovaná. Zastínila si oči a rozhlédla se kolem. Na bulváru se majestátně tyčily palmy. Vítr si hrál s jejich listy a hnal vysoké obláčky po nebi. Na boku jedné z budov svítila velká elektronická tabule. Dnes je neděle, hlásala běžící červená písmena. Vítejte na Cocoa Beach.

	Emily je konečně tady. Naklonila hlavu k uchu a znovu očekávala Alisonin komentář. Její hlas však zůstával zticha od chvíle, kdy se Emily ponořila do vln. A tak se raději spolehla na svou starou osvědčenou hru, kterou se bavila od dětství. Zadívala se na rušnou dálnici. Pokud projede tirák dřív, než napočítám do deseti, pak se mise povede. Pokud neprojede, mám smůlu.

	Začala počítat. Došla k sedmičce, když auto projelo. Prsty ji začaly brnět při pomyšlení, že by to mohlo vážně vyjít.

	Následovala dav lidí do nádražní budovy a opatrně se cestou rozhlížela ze strachu, že by ji někdo mohl poznat. Ale žádný z kolemjdoucích se ani nepodíval jejím směrem. Pravda je, že nevypadala tak docela jako Emily Fieldsová, kterou lidé znají z televize – byla dost hubená, rozlámaná a zanedbaná, protože se už několik dní nesprchovala a pořádně nejedla. Musela sedmkrát přestupovat, aby se do jižní části Floridy dostala za nejlevnější možné jízdné. Už čtvrtý den pročítala stejný časopis Golf Digest. Ještě štěstí, že jej tehdy na sedadle našla – bez něj už by se nejspíš musela zbláznit. Spala s hlavou opřenou o okénko autobusu nebo schoulená na lavičce v čekárně. Dvakrát ji málem okradli a bezpočet podivných cestovatelů se ji pokoušel sbalit. Jedna stará paní se na ni dokonce rozkřičela portugalský – Emily ji podezírala, že se ji snažila proklít. Cestou si zkrátka dost užila.

	A taky hodně riskovala. Ale stálo to za to – je přece na misi.

	Nádražní hala byla chladná a ve vzduchu voněly čisticí prostředky. Hlášení z rozhlasu znělo ve španělštině. Emily zamířila rovnou na dámské záchody. Ke konci cesty už byla toaleta v autobusu tak odporná, že ji odmítala použít… a tak byla naposledy čurat na lince z Georgie na Floridu. V kabince zalovila v plastovém pytlíku a vytáhla jednorázový mobil. Zakoupila jej během přestupu v Severní Karolíně. Podle návodu uvedla aparát do provozu. Až dosud jej používat nechtěla, ale tady už nemůže vědět, do jaké situace se kdy dostane. Jakmile se na displeji objevilo potvrzení, že je přístroj aktivní, schovala jej do kapsy a vnímala jeho váhu.

	Venku před toaletami visela veliká mapa oblasti Cocoa Beach. Emily to chvilku trvalo, ale nakonec ulici Hyacinth Drive našla v nové zástavbě jen několik kilometrů odtud. Vytáhla pero, které ukradla na zastávce v Jižní Karolíně, a poznamenala si cestu přímo na předloktí. Nad okénkem, kde se prodávaly jízdenky, visela televize. Její obrazovka přilákala Emilyinu pozornost, a tak k ní zvedla hlavu. Zpravodajské záběry ukazovaly Hanninu a Spenceřinu vážnou tvář… a na Emily okamžitě dopadl pocit viny ještě silněji. Vypadaly nesmírně ztrápeně. Cestou se Emily dozvídala z průběhu soudního líčení jen střípky, ale s každým novým se cítila hůř a hůř. Neměla je v tom nechávat samotné. Zejména ne poté, co Aria utekla do Evropy. Navíc ji mrzelo, že svou sebevraždou holkám před porotou zrovna dvakrát nepomohla.

	Pak si přečetla titulek. Roztomilé malé lhářky shledal soud vinnými. Emily spadla čelist. Soud je u konce. Porota jim neuvěřila. Holky jdou do vězení.

	Emily se na tu adresu musí dostat co nejdříve.

	Našla si linku, která ji na místo doveze, a doběhla na zastávku právě ve chvíli, kdy její autobus přijížděl. Zakoupila si lístek a padla na sedadlo. Klimatizace jí foukala za krk. Za oknem se míhaly stavby ve stylu art deco, palmy se kývaly. Žena sedící nedaleko řidiče poslouchala ze sluchátek dost nahlas živou rytmickou hudbu. Emily věděla, že má Ali na Floridě babičku. Mohla by se schovávat u ní? Ale jak by se sem dostala? Kdo by pomáhal? Kdo by jí zaplatil celou dlouhou cestu po pobřeží?

	Jak by mohla Ali všem nepozorovaně proklouznout ještě jednou?

	Autobus vjel do stanice, kde Emily rychle vystoupila na rozpadlý chodník. Podél ulice se táhly malé štukované domky. Jen pár kroků od ní se starší dáma v natáčkách skláněla nad záhonkem. Přes ulici věnčil starý pán lakeland teriéra. Zpoza rohu vyšla skupinka důchodců v jednotných teplákových soupravách. Rukama máchali jako při rychlé chůzi. Všechna auta zaparkovaná podél obrubníku vypadala jako vozítka pro babičku a dědu – ať už to byly velké koráby nebo malé úsporné Toyoty Corolly.

	Emily vysychalo v puse, když kráčela podél bloku a odbočovala vpravo na ulici Hyacinth Drive. I tam stály stejné domečky, každý natřený jinou veselou barvou. Emily se zadívala na čísla, nesprejovaná přímo na chodníku. 8879… 8881… 8893… Až se před ní objevilo číslo 8901. Byl to veselý růžový domeček s bílými okenicemi a bílým plotem. Zelenou trávu na zahradě kropil rozstřikovač a na několika záhoncích pod okny kvetly tropické rostliny. Na verandě stála soška pejska se smutnýma očima – úplně stejnou sošku má na své verandě stařenka, co bydlí v Rosewoodu o tři vchody vedle Emily. Na nájezdu nestálo žádné auto.

	Emily se přikrčila za obrovskou palmou. Je tady správně? Všechno nasvědčovalo tomu, že tu bydlí zejména důchodci. Co když Ali do té popelnice obálku pro Emily jen nastražila? Co když její putování z dálky zase sleduje a popadá se smíchy za břicho?

	Emily si znovu vybavila tváře svých kamarádek, jak je viděla ve zprávách. Vězení. To je nepředstavitelné. Projdou si peklem a ona nebude po jejich boku. Je to celé léčka, do které se dala chytit? Nastoupí nejspíš do vězení s dvojitou trestní sazbou, když fingovala vlastní smrt. Kamarádky ji budou nenávidět. Rodina ji bude nenávidět. Každý ji bude nenávidět. Všichni si budou myslet, že je ještě větší magor, než se zdálo. Co když nakonec skončí na psychiatrii v Domě bezpečí?

	Vtom se otevřely vchodové dveře.

	Emily si dřepla. Po chodníčku k brance scházela ženská postava a pokračovala přes trávník k nájezdu. Při chůzi se pohupovala v bocích. Nemohla být ani zdaleka tak stará jako ostatní obyvatelé v okolí. Měla čerstvě umyté vlasy máslově žluté barvy a tělo mladé a pevné, jako by často cvičila jógu. Na sobě měla letní šaty, modré sandálky a kolem krku řetízek se zářivým diamantovým přívěskem.

	Emily svraštila čelo. Ten diamantový přívěsek jí byl povědomý. Velmi povědomý. Na mysli jí vytanula podivná vzpomínka: v šesté třídě pomáhala Alison s přípravami na valentýnský ples středoškoláků, kam ji pozval hezký prvák Tegan. Emily se tehdy nabídla, že Ali pomůže, a vzala si na starost vlasy a líčení. Vzdychala tehdy och a ach nad diamantovým přívěskem ve tvaru slzičky, který si Ali pro tu příležitost vypůjčila od mámy.

	Day. Až teď Emily došlo, proč je jí to jméno tak známé. Než se DiLaurentisovi přistěhovali do Rosewoodu, jmenovali se Day-DiLaurentisovi. Adresu měnili kvůli násilnickému chování své dcery a v Rosewoodu chtěli začít znovu s čistým štítem. Proto si zkrátili jméno a vypustili jeho začátek.

	Je to možné?

	Žena se vydala kolem domu směrem do zadní zahrady a povědomý diamant se jí na krku blýskal. Když otevírala bránu, slunce jí padlo do tváře. Podtrhlo její jemné rysy, štíhlý nos, velké modré oči a plné rty jako mašlička. Emily spadla čelist a v krku jí zamrzl výkřik.

	To je Alisonina máma.

	Emily se překvapením podlomila kolena. Všechno začalo okamžitě dávat smysl. Proto se paní DiLaurentisová nikdy neobjevila u soudu, proto se nikdy nevyjadřovala před novináři. Reportéři dost možná vůbec netušili, kde je. Alisonino jednání mohlo být jakkoli choré a paní DiLaurentisová si všechnu hrůzu mohla uvědomovat, ale… pořád to byla její dcera. Jako matka cítila zřejmě paní DiLaurentisová povinnost svou dceru chránit. Tomu Emily dovedla velmi snadno porozumět. Vždyť měla sama také dcerku – malou Violet. Není to nakonec tak dávno, co jí A pohrozila, že by se Violet mohlo něco stát. Emily se starostmi mohla zbláznit a zoufale se pokoušela zajistit své holčičce bezpečí.

	Paní DiLaurentisová dělá právě teď možná totéž. Aniž by Emily dlouze přemýšlela, co a jak, přešla ulici a zamířila k ní. Otevřela si bílou kovovou branku a přešla po zahradě. Srdce jí bušilo. Na trávníku bylo chladněji, protože prostor stínily palmy a nedaleko posuvných dveří bublala vodní fontána.

	Paní DiLaurentisová stála k Emily zády. Nad hlavou se jí vznášel bílý tenký proužek dýmu a mezi prsty jí svítil žhavý rudý hrot cigarety. Působila velmi zranitelně – vždyť vůbec netušila, že má Emily v zádech. Jenže Emily se cítila zranitelně také. Ještě pořád neměla ponětí, co vlastně řekne nebo udělá.

	Zatajila dech a tajně odemkla klávesnici mobilu v kapse. Rozechvělými prsty vytočila linku policie. Dispečerka hovor okamžitě přijala. „V jakém jste nebezpečí?“ ozval se její profesionální hlas. 

	Paní DiLaurentisová cukla hlavou a otočila se za zvukem. Když uviděla Emily, přimhouřila oči a pak je vytřeštila. „Z-zdravím,“ pronesla Emily tenoučkým hláskem.

	„V jakém jste nebezpečí?“ ozval se hlas znovu. Emily musela doufat, že dispečerka nezavěsí dřív, než v budoucím rozhovoru zazní určité informace. Snad jsou hovory na tuhle linku nahrávány.

	Paní DiLaurentisová zbělela ve tváři. Zblízka vypadala starší, než jak si ji Emily pamatovala. Pod očima měla černé kruhy a kůži na těle oproti tváři svraštělou. Celkově působila dost pohuble.

	„Co ty tady děláš?“ zasyčela paní DiLaurentisová a couvla. „Copak ty ses… neutopila?“

	Emily z jejího hlasu vycítila strach, jako by ji nečekaná návštěva zahnala do kouta. „Hledám Alison,“ pronesla Emily tím nejpevnějším hlasem, na jaký se zmohla, a nespouštěla z ženy oči. „Myslím, že o ní něco víte.“

	Paní DiLaurentisová si Emily prohlížela, jako by se zbláznila. Otevřela pusu, ale nevydala ani hlásku.

	„Myslím, že víte, kde je,“ pokračovala Emily. „Naprosto rozumím tomu, co děláte, paní DiLaurentisová. Sama mám dceru. Kdyby jí hrozilo nebezpečí, taky bych udělala cokoli, jen abych jí pomohla. Ale vy musíte učinit to, co je správné. Vaše dcera zranila mnoho lidí a zničila mnoho životů.“

	Paní DiLaurentisová upustila cigaretu na dlažbu. „Vůbec nechápu, o čem to mluvíš,“ odsekla. „Moje dcera je mrtvá. Vy jste ji zabily.“

	V hlase se znatelně zadrhávala a odvracela pohled. Emily poskočilo srdce. „Víte sama, že to není pravda,“ pronesla nahlas. „Jste s ní v kontaktu. Upřímně si myslím, že je tady.“

	Paní DiLaurentisová zavrtěla hlavou. „Hodně jsem o tobě slyšela. Říká se, že ses zbláznila. Podle mě jsi to byla ty, kdo Ali zabil. Udělala jsi to sama, že ano?“

	„Já jsem ji nezabila,“ zavrčela Emily. „To ona málem zabila mě“

	„Četla jsem si o vás v jejím deníku. Všechny jste zrůdy.“

	„Haló?“ ozvala se dispečerka. „Je někdo na lince?“

	Paní DiLaurentisová pohlédla na Emilyinu kapsu. „S kým to mluvíš?“

	Emily se přes látku dotkla mobilu. „Zavolala jsem policii. Jsou na cestě sem. I proto by bylo lepší, kdybyste začala mluvit pravdu.“ Paní DiLaurentisová se rozechvěl spodní ret. Z jejího výrazu bylo zjevné, že neví kudy kam. „Policii?“ vyjekla. „P-proč bys to dělala? Vždyť tě hledají, copak to nevíš? Neslyšela jsi? Tvé kamarádky byly shledány vinnými.“

	„Přestanou mě hledat, vy to víte. Jen mi povězte, kde je Ali? Já jí neublížím.“

	Přestože to bylo těžké, Emily po celou dobu neztratila pokerovou tvář. Paní DiLaurentisová těkala pohledem a vypadala, že každou chvíli začne mluvit.

	„Haló?“ ozvala se zase dispečerka. „Madam, my jsme…“ Emily ovšem víc neslyšela. Ucítila, jak se po ní někdo zezadu vrhl a ruce jí zkroutil za zády. Paní DiLaurentisová vytřeštila oči. Emily v tu chvíli ucítila na spánku cosi tvrdého a chladného. Všechny svaly v těle jí v tu chvíli vypověděly službu. Byla to pistole. „Ani se nehni, ty mrcho,“ zavrčel hlas.

	Před Emily se objevila postava a zastínila jí rozhled. Emily měla proti sobě obtloustlou dívku s bledou kůží a nudnými hnědými vlasy. Byly to jen její oči, které Emily okamžitě rozpoznala – křišťálově modré, které se při úsměvu blýskaly. A pak ta pusa. Nádherné plné rty k zulíbání.

	Ali.
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	BEZ BOJE SE NEVZDÁM

	 

	 

	 

	„Co to děláš?“ křičela paní DiLaurentisová na svou dceru. „Vrať se dovnitř!“

	„Jasně. Myslíš, že máš situaci pod kontrolou?“ obořila se na ni Ali a ještě pevněji sevřela Emilyinu paži. Její hlas byl pro Emily mrazivě známý – krásný a příšerný a nezapomenutelný. „Řekla jsi, že mě ochráníš, ale já tě viděla! Málem jsi jí všechno vyklopila!“ Paní DiLaurentisová přispěchala k holkám a pokoušela se Ali od Emily odtrhnout. Jenže Ali ji odstrčila tak hrubě, že máma spadla na kovový stůl. Paní DiLaurentisová se rychle zvedla a podívala se na dceru prosebně a zoufale. „Prostě jdi dovnitř, ano? Prosím. Ona tvrdí, že zavolala policii, tak běž. Schovej se na tom místě, o kterém jsme mluvily. Tam budeš v bezpečí.“

	Jenže Ali jako by svou mámu nevnímala. Přitáhla si Emily tak blízko, že se div rty nedotýkala jejího ucha. „Udělala jsi velikou, velikou chybu, když ses mě vydala hledat. A teď za to zaplatíš.“ Paní DiLaurentisová se na protější straně verandy třásla. „Ali, nech toho!“ přikázala jí ostře. „Jdi dovnitř.“

	Ali namířila prstem na mámu. „Tohle je tvoje chyba a ty to dobře víš. Mohla jsi tomu předejít. Já ti věřila.“

	Paní DiLaurentisová plácla dlaněmi o stehna. „Pokud odejdeš na to místo, o kterém jsme se bavily, všechno bude dobré.“ Ukázala na Emily. „Já ji zvládnu. Je to vražedkyně. Policie si ji odvede.“

	„Anebo se jí můžeme zbavit rovnou,“ pronesla Ali a otočila se k Emily. Jenže ta se v tu chvíli rychlou otočkou vyškubla z Alisonina sevření a hbitým pohybem ruky jí zbraň vyklepla ze sevření. Zbraň letěla přes celou verandu, až se zastavila u velkého pitka pro ptáky.

	„Ty mrcho!“ Ali se vrhla po zbrani, ale Emily na ni skočila a složila ji na zem, kde zaklekla její silné tělo. Ztěžka dýchala. Ali se pod Emilyinou vahou zpěčovala, až se jí buclatá tvářička třásla a zuby skřípaly.

	Nakonec Emily plivla do tváře. „Co mi hodláš udělat?“

	„Mohla bych tě zabít,“ zašeptala Emily.

	Ali se ušklíbla. „To jistě. Na to nemáš.“

	„Vážně?“ obořila se na ni Emily hlasem, který snad ani nebyl její. Natáhla ruce a sevřela jí prsty kolem krku. Ali vykulila oči. Emily cítila všechny svaly a šlachy v jejím hrdle. Nutila se, aby tiskla a tiskla a tiskla. „Nemám?“ opakovala. Jakoby z dálky slyšela, jak paní DiLaurentisová ječí.

	Alisonin šílený výraz ve tváři vystřídalo něco mnohem strašidelnějšího. Emily si její strach vychutnávala plnými doušky. Alespoň jednou pochopí, co holky po celé roky prožívaly. Emily si nepřála nic než zbavit se téhle holky jednou provždy. Přála si, aby Ali za všechno konečně zaplatila. Ale pak si to uvědomila: tím by se nic nevyřešilo a ona by se skutečně stala Alisoninou vražedkyní. Nebyla by o nic lepší člověk než Ali.

	Pustila ji. Ali otočila hlavou a zuřivě se rozkašlala. Emily se jí sklonila k uchu. „Ne. Ty si smrt nezasloužíš. Dostanu tě do vězení a tam strávíš zbytek života.“

	„Jen přes mou mrtvolu.“

	Ozvalo se krátké ostré cvak. Emily se otočila. Za jejími zády stála paní DiLaurentisová s pistolí v rukou. „Zvedni ruce nad hlavu,“ zašeptala.

	Emily vstala z Alisonina těla. Ali se překulila na bok a dál chroptěla a kašlala a mačkala si krk.

	Paní DiLaurentisové se možná chvěly ruce, ale její odhodlání stačilo k tomu, aby zbraň odjistila. Zuby měla pevně zaťaté. Na krku jí vystupovaly žíly. „Nedotýkej se mojí dcery,“ šeptala.

	Emily slabě přikývla. Těkala pohledem po verandě a hledala cokoli, čím by mohla proti paní DiLaurentisové bojovat, ale nenašla nic. Je v pasti. Paní DiLaurentisová ji dostala.

	„Je mi to líto,“ slyšela samu sebe říkat. Je to tady. Emily nakonec doopravdy umře. Nikdo se nikdy nedozví, jak statečně Alison hledala. A Ali z toho vyklouzne… opět.

	Na ulici se ozval nějaký zvuk a Emily nastražila uši. Byla to siréna. Takže dispečerka slyšela, co si říkají! „Tady jsem! Tady vzadu!“ odvážila se Emily vykřiknout. „Pomoc!“

	Pak se všechno seběhlo velmi rychle: Emily slyšela kroky a klapnutí branky. Policisté vtrhli na verandu a paní DiLaurentisová upustila zbraň. Jeden policista ji sebral a pak nastal křik a zmatek. „Co se tady děje?“ řvali policisté. „Všichni dejte ruce tak, abychom je viděli!“

	„Tahle dívka se mi pokoušela vloupat do domu.“ Paní DiLaurentisová ukázala na Emily. „Je to Emily Fieldsová – ta holka, co by měla být mrtvá! Je to vražedkyně!“

	Policisté se otočili a zadívali se na Emily. Vysoký ji chytil za zápěstí a tmavovlasý sáhl po vysílačce. „Okamžik! Ta holka, kterou jsem měla zavraždit, je tady!“

	Ukázala na místo, kde Alison ležela, a zalapala po dechu. Byla pryč.

	Od hranice pozemku se ozýval cinkavý zvuk. Emily se za ním otočila a uviděla stín postavy, která se snaží přelézt pletivo. Ali už byla v polovině. „To je Alison DiLaurentisová,“ křičela Emily na policisty vedle sebe. „Víte přece, kdo to je, ne?“

	Ten vysoký, který Emily ještě pořád držel za ruku, se na ni zadíval. „Copak ta není mrtvá?“

	Druhý se rozeběhl k plotu. „Hej, ty! Polez zpátky dolů! Okamžitá“ Ale Ali lezla dál. Menší z policistů začal šplhat za ní. Ali zakvílela a snažila se lézt rychleji. Jenže kila nadváhy ji výrazně brzdila. Policista ji nakonec chytil za kotník a stáhl na zem. Ali kopala kolem sebe nohama a rozhazovala rukama. „Nedotýkejte se mě!“ ječela. „Ubližujete mi! Tohle nesmíte!“

	„Přestaň sebou házet,“ přikázal jí policista a srazil ji do hlíny. Vlasy jí padly do očí. Příliš těsné tričko odhalilo její nepěkné břicho. Pak se Ali otočila, aby strážníkovi plivla do obličeje. A ten se v tu chvíli obrátil na svého kolegu, protože ji poznal. Druhý policista se sklonil a zadíval se Ali do tváře přitisknuté do trávy. Teď to byl on, kdo vypadal zmateně… a snad i trochu vyděšeně. Vytáhl vysílačku. „Budu potřebovat posily. Pošlete další dvě auta na adresu 8901 Hyacinth Drive, ano?“

	Paní DiLaurentisová mu položila ruku na paži. „Nevěřte té holce ani slovo,“ varovala ho a pohledem setrvávala na Emily. „Je to blázen. Moje dcera se jmenuje Tiffany Dayová, není to Alison DiLaurentisová.“

	„Opravdu?“ Emily cítila horkost ve tvářích. „Máte doklady?“ Ali se otočila na mámu. „Přines jim moje doklady, mami.“ Paní DiLaurentisová stála jako solný sloup. Koutky úst jí poklesly. „O-ona nemá doklady.“

	Ali rázně povytáhla obočí. „Jistěže mám.“

	Paní DiLaurentisová pohlédla stranou. „Já je ještě nezařídila,“ zašeptala dceři. „Nebyl na to čas.“

	Ali na ni zůstala němě koukat. Ve tváři se jí zrcadlil strach. Tmavovlasý policista sáhl pro pouta a zaklapl je Alison kolem zápěstí. „Půjdeme společně na stanici a popovídáme si o tom. Vy také, paní…“ Podíval se na Alisoninu mámu, pokrčil rameny a dal jí pouta.

	Paní DiLaurentisová vypadala vyděšeně. „Pro nás si nejdete.“ Kývla směrem k Emily. „To pro ni.“

	„Jistě. Vždyť ji s sebou vezmeme také,“ zamumlal ten tmavovlasý. „Musíme tomu přijít na kloub.“

	Jeden policista měl co dělat, aby Ali dostal na nohy a odvedl k autu. Paní DiLaurentisová po celou cestu k obrubníku kvílela. Jen Emily šla klidně a trpělivě. Cítila, jak se jí po tváři rozlévá široký úsměv. Samozřejmě. Vezmou ji na oddělení a budou se ptát. Není ovšem v žádném průšvihu. Jakmile si ověří, co je Ali doopravdy zač, a všechno se vysvětlí, bude Emily čistá jako lilie.

	Přijelo další policejní auto. Dva důstojníci naložili Alison a paní DiLaurentisovou na zadní sedadlo. Těsně předtím, než Ali nasedla, otočila se a důrazně se na Emily podívala. Mimiku měla dost staženou. Vzteky se jí chvěla čelist.

	„Tohle není konec,“ sykla na ni a kapky slin jí vyletěly z úst. „My dvě jsme spolu ani zdaleka neskončily.“

	Jenže Emily už věděla, že ano. Věděla, že konečně vyhrála. 
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	CELÝ GANG JE POHROMADĚ

	 

	 

	Současnost, pondělí,

	Rosewood, stát Pensylvánie

	 

	„Emily?“ Hanna tajila dech a hleděla na dívku ve středu místnosti. Něco tak neuvěřitelného v životě neviděla. Stála tu Emily. Celá, nepoškozená, rozzářená a téměř nadšená, a to přímo tady, v soudní síni. Nevytáhli ji z vody, mrtvou. Nekrčila se někde v koutku smyslů zbavená. Byla živá a rozesmátá.

	Hanna vyrazila uličkou své kamarádce vstříc. Emily roztáhla ruce, aby Hannu sevřela v pevném objetí. Byla to nádhera dýchat Emilyinu citrusovou vůni a dívat se jí do očí. Hanna si vůbec neuvědomila, že pláče. Až když se pokusila promluvit, slova jí z úst vycházela roztřesená. „Já tomu pořád nevěřím,“ řekla. „Ty jsi… tady. Opravdu tady!“

	„Jsem tady,“ přitakala Emily. I jí se kutálely slzy po tvářích. „Jen mě mrzí, že jdu pozdě. Musely jste nastoupit do vězení. Tomu jsem chtěla zabránit.“

	Hanna mávla rukou. „Hlavně že jsi naživu,“ zašeptala. „Na ničem jiném nesejde.“

	Ostatní přišly a obestoupily Emily také. „Jak je to možné?“ ptala se Spencer.

	„Jak se ti tu bouři povedlo zdolat?“ vykřikla Aria.

	„Kde jsi byla?“ zajímala se Hanna. Taky by ráda věděla, proč se Emily vracela zpátky sem. Copak si zachránila život, jen aby ho strávila za mřížemi?

	Ale Emily se zadívala zpátky ke dveřím, kterými kamarádky před chvíli vstoupily. Hanna se rovněž otočila a spolu s ní i všichni přítomní. Ačkoli kromě soudce, právníků a několika zapisovatelů a dalších soudních zaměstnanců tu moc lidí nebylo. Dvoukřídlé dveře se otevřely a do síně přivedli novou postavu. Hanně spadla čelist, zašeptala.

	Alespoň se domnívala, že je to Ali. Dívka měla dlouhé nezdravé hnědé vlasy. Jemné rysy ve tváři jí překrývaly vrstvy tuku. Její modrá očka tak připomínala prasečí korálky. Černé tričko, které měla na sobě, jí nesedělo ani přes břicho, ani přes prsa. Hanně na mysli vytanula jediná úvaha: Kdyby tahle holka chodila na Rosewood Day v Alisoniných dobách, dostávala by od školní královny pořádnou čočku. Alison se proměnila ve svou vlastní noční můru.

	Zatímco strážní vedli Ali dopředu, všichni přítomní si začali špitat. Ali zkroušeně šoupala nohama. Hanně bušilo srdce jako zvon. Pokusila se je zabít. Snovala dokonalý plán, podle něhož měly být odsouzeny na doživotí. A teď stála jen pár kroků od nich. Hanna by se ostatním nejraději vysmekla a srazila Alison k zemi. Současně zatoužila vzít nohy na ramena a utéct co nejdál.

	Otočila se a zadívala se na Emily. Až teď jí došlo, proč je Emily tady. Není náhodou, že se v soudní síni v tutéž chvíli objevily obě dvě. Emily bůhvíjak přežila vlastní smrt a… našla Ali, ať už se skrývala kdekoli.

	Civěla na svou kamarádku. „Tak tohle nechápu.“

	„Kde byla?“ zeptala se Aria v tentýž okamžik s očima navrch hlavy.

	Emily se na ně trpělivě usmála. „Zakrátko vám odvyprávím celý příběh,“ špitla.

	Všechny se otočily zpátky k Ali, která stála u soudního stolce s hlavou svěšenou. Soudce přeskakoval pohledem z holek na Alison. „Zdá se, že tu máme další nečekanou svědkyni,“ pronesl sarkasticky. „Zavražděná dívka vstala z mrtvých.“

	Ali prudce zvedla hlavu. „Ony se mě skutečně pokusily zabít,“ vyhrkla znenadání. „Nic nechápete. Udělaly všechno, co je v deníku. Svázaly mě. Ubližovaly mi. Všechno, co jsem napsala, je pravda.“

	„To víš, že jo,“ vykřikla Spencer.

	Ali se na holky ušklíbla. Měla zkřivenou tvář a vypadala hrozně. „Jsou to strašné mrchy,“ vypověděla soudci. „Zaslouží si nastoupit do vězení.“

	Soudce ji jen klidně pozoroval. „Važte svá slova, slečno DiLaurentisová. Všechno, co řeknete, bude použito proti vám – při procesu s vámi.“

	Ali vykulila oči. Otevřela pusu, jako by ještě chtěla něco dodat, ale zarazil ji muž v pruhovaném obleku. Byl to zřejmě její právník, kdo k ní teď přistoupil a položil jí ruku na rameno. Ali zvadla jako květina. Zmohla se jen na chabé zasténání.

	Hanna v hrudi ucítila radost z vítězství. Až dosud měla Alison v každou chvíli nad dívkami navrch. Až doteď. Hanna si vychutnávala ten nejkrásnější pocit na světě. Soudce se k nim pak otočil. Pronesl slova, ve která už Hanna přestala doufat. Všechny čtyři byly zproštěny obvinění z vraždy, protože oběť je stále živá. „A nejen živá. Fingovala svou vlastní vraždu, skrývala se před zákonem, pokoušela se utéct a slečně Fieldsové vyhrožovala zbraní,“ dodal soudce a podíval se směrem k Emily.

	Hanna zůstala na Emily jenom zírat. „Ona tě chtěla zastřelit?“ Emily pokrčila rameny. „Její máma taky.“

	Spencer spadla čelist. Hanně taky.

	Byla tak zaskočená, že nedokázala ani klást otázky.

	Soudce si odkašlal. „Nyní přejdeme k záležitostem, které ještě s děvčaty musíme vyřešit. Slečno Fieldsová, vy jste spoustě lidí připravila hrozné chvíle. Truchlili nad vaší smrtí. Kromě toho jste hrubě porušila soudní nařízení a opustila jste stát Pensylvánie, abyste odjela na Floridu. Vzhledem k hrůzám, kterými jste si prošla, nebudeme tyto vaše přestupky postihovat.“

	Emily si zhluboka oddychla. „Děkuji vám,“ vyhrkla. Hanna jí pevně stiskla ruku.

	„A slečna Montgomeryová.“ Soudce převracel stránky na stole. „Odletěla jste ze země, což je ještě horší prohřešek. Za to vám náleží trest v podobě veřejně prospěšných prací. Domnívám se však, že jste za svůj přečin už zaplatila časem stráveným za mřížemi.“ Aria se rozzářila a vděčně si zakryla ústa dlaní.

	Soudce listoval dál. „A co se týče všeho ostatního, děvčata, jste nevinná. Můžete jít.“

	Spencer se podívala na svůj vězeňský úbor. „Můžeme si tohle sundat?“

	Soudce přikývl a mávl na jednoho ze strážných, kteří stáli v rohu. Přispěchal k dívkám a začal jedné po druhé sundávat okovy z kotníků. Řetězy ztěžka padaly na podlahu. Jejich cinkot zněl jako rajská hudba.

	Hanně chvilku trvalo, než vstřebala, co se vlastně děje. Nevrací se do vězení. Nebude se muset sprchovat všem na očích a užírat se obavami z odporného jídla a spánku po boku vražedkyň. Bude moci být znovu s Mikem. Bude moci zase dělat všechno jako dřív!

	Zadívala se na Emily. „Dokázala jsi to. Našla jsi ji. Zachránila jsi nás.“

	Emily se zubila, jako by ani ona dosud všechny důsledky nedomyslela. „Je to šílené, co? Po celou dobu jsem pochybovala, jestli to zvládnu, ale vy jste mi dodávaly sílu. Myslela jsem na vás v jednom kuse. Proto se mi to povedlo.“

	Holky se znovu semkly ve společném objetí a všechny se rozplakaly. Když se Aria od nich odtrhla, popotahovala a tekly jí slzy štěstí. „Víš, Emily, myslely jsme, že si chceš vzít život. Měly jsme o tebe hrozný strach.“

	Emily přikývla. „Měla jsem toho opravdu dost. Hlavně potom, co Ali provedla Jordan. Vím, že jsem hodně riskovala, když jsem se za ní vypravila. To nejspíš bylo bláznovství. Vůbec jsem netušila, zda ji doopravdy najdu.“ Jednu ruku zavěsila kolem krku Hanně a druhou Spencer. „Jen mě moc mrzí, že jsem vás musela opustit, holky. A že jsem to musela udělat zrovna takhle. Je mi líto, že jsem s vámi neprožívala soud. Vyvíjelo se to příšerně.“

	„To je pravda,“ přitakala Spencer, pak pokrčila rameny. „Ale chápu tě. Co jsi podnikla, bylo mnohem důležitější. Za to se ti nikdy nedokážeme odvděčit.“

	„To ani nemusíte,“ ujistila je Emily okamžitě. „Vy byste pro mě udělaly totéž.“

	Hanna se otočila k soudci. Zalistoval na další stránku a díval se přitom na Alison. „A co se týče vás,“ začal a v síni se opět rozhostilo hrobové ticho. „U vás existuje riziko, že opustíte zemi. Jste nebezpečná pro společnost. Předstírala jste svou vlastní vraždu. Jste nebezpečná pro sebe. Proto si na výrok soudu počkáte ve vězení.“ Odklepl kladívkem. „Odveďte ji.“

	Alison v tu chvíli obestoupila dvojice strážných. Popadli ji každý za jednu paži. Ali trochu zavrčela, ale neprala se s nimi. Když ji táhli uličkou, otočila se za Hannou a ostatními. Hanně přejel mráz po zádech, když se jejich oči setkaly.

	Žádná ani nemrkla. Ali se dívala na všechny čtyři s opovržením a bylo zřejmé, že kypí zlostí. Takový pohled u ní Hanna v životě neviděla. Nejspíš proto, že Ali měla vždycky všechno pod kontrolou. Jenže teď očima jako by říkala: Nedokážu pochopit, že se tohle děje zrovna mně. Ali nebyla zvyklá prohrávat. Naposledy prohrála – doopravdy prohrála –, když si s ní Courtney vyměnila místo a poslala ji na léčbu do Domu bezpečí.

	Pak se v soudní síni začali všichni zvedat a odcházet ven. K holkám nespěchali žádní strážní, aby je odvedli pryč, a tak se dívky pomalu zvedly a odešly po svých. Ve dveřích Hanna zachytila pohled své mámy a Mikea, kteří čekali v předsálí. Zaječela. „Zdá se mi to?“ zeptala se kamarádek s úsměvem od ucha k uchu.

	„Možná,“ odpověděla Spencer. Vypadala úplně stejně ohromeně. Natáhla ruku a chytila Hannu, aby se společně daly do smíchu. Hanna volnou rukou popadla Emily a ta zase Arii.

	A tak všechny čtyři ruku v ruce vyšly do předsálí společně. Novináři je okamžitě zasypali otázkami a mikrofony jim podstrkovali až pod nos: „Co vás napadlo, když jste dnes uviděly Alison?“ křičel jeden. „Myslíte si, že dostane doživotní trest?“ – „Emily, jak jste ji našla?“ – „Co si z celého hrůzného zážitku odnášíte?“

	Bůhvíproč dostala Hanna chuť odpovědět na poslední dotaz. Natáhla se k novináři a zhluboka se nadechla. „Co si z celého hrůzného zážitku odnáším?“ zopakovala a odmlčela se, aby se soustředila. Pak přišla s tou nejlepší odpovědí. „Alison se nepodařilo nás zabít,“ pronesla. „Dokázala nás jen posílit.“ 
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	Arii z hlubokého spánku probudila nádherná vůně něčeho slaného. Otevřela oči s obavou, že si začne rovnou počítat bolavá místa a otlaky od tvrdého vězeňského kavalce. Ale kdepak – spala přece ve své staré dobré posteli, obklopená milionem polštářů. Na stěnách visely plakáty s uměleckou tematikou a v nohách ji hlídala plyšová Prasmila. Čerstvě navrácený mobil jí vesele blikal na psacím stole. Zvedla se čile a všechno si plně uvědomila. Stal se zázrak. Byla doma. Zatímco Ali naopak ve vězení.

	Vyskočila z postele a sáhla po telefonu. Čekala na ni spousta upozornění na zprávy o Alison. Všechny se týkaly jejího zatčení. Aria seznam prošla úplně celý a hledala dál. V žádném z příspěvků se nepsalo nic o tom, že by Ali z vězení uprchla; nedošlo ani k žádným potyčkám nebo nevysvětlenému zmizení. Ali je zkrátka doopravdy zavřená.

	Arii přesto nebylo dvakrát do zpěvu. Než si šla večer lehnout, zkontrolovala všechna okna a dveře – musela se ujistit, že je všude utěsněno. Když volala holkám, zdály se úplně stejně paranoidní. Bude všem chvilku trvat, než ze sebe strach z Alison setřesou. Aria jen doufala, že to jednou opravdu odezní.

	Oblékla si svůj nejmilejší župan, telefon schovala do kapsy a vypravila se do přízemí.

	Máma stála u sporáku a míchala vajíčka. Když zvedla k Arii oči, usmála se. „Dobré ráno,“ pozdravila a odhrnula Arii vlasy z očí. „Jak ses vyspala?“

	„Opravdu báječně,“ odpověděla Aria ještě nerozmluveným hlasem. Stále si připadala trochu nezvykle. „Po té bezesné noci ve vězení jsem byla asi unavená.“

	Ella odstavila pánvičku a sevřela Arii v objetí. „Moc mě mrzí, že jsi takovou zkušenost musela udělat,“ pronesla něžně.

	Aria pokrčila rameny. „Mě zase mrzí, že jsem odletěla do Evropy a nic ti neřekla.“ Mrkla opatrně na mámu. „Zlobíš se moc?“

	Ella si povzdechla. „Víckrát už to ale nedělej, jo?“ pohrozila dceři vařečkou. „To myslím vážně. Už nemusíš nic skrývat. Všichni ti o Ali věří.“

	Pohledem zamířila k televizi v koutě. Nebylo překvapující, že na obrazovce zářila Alisonina tvář. Zpravodajský příspěvek shrnoval včerejší události: Ali přicházela do soudní síně, pak došlo k velkému zvratu a holky odcházely svobodné, zatímco Ali odvedli za mříže. Podle nejnovějších informací byla Ali umístěna do cely pod dohledem psychiatra. Přiznala se, že na holky zločin nastražila, že deníček byl podvrh a že místo činu vraždy pečlivě připravila.

	V televizi se objevil vězeňský psychiatr. „Slečna DiLaurentisová si říká A,“ řekl reportérovi. „Stále opakuje: Já jsem A. Já to udělala. Za všechno můžu já.“

	„Páni,“ zašeptala Aria. Ali se přiznává k tomu, že je A? Tak to je velká novina.

	Ella se ušklíbla. Tss. „Podle mě se snaží uhrát všechno na nepříčetnost. Proč by se jinak ke všemu přiznávala?“

	Aria sebou trhla. „Může to znamenat, že ji pustí dřív?“

	Ella zavrtěla hlavou. „To pochybuju. Ve vězení si odpykáš vyměřený trest a pak jdeš domů, ale v psychiatrické léčebně můžou tvůj pobyt prodlužovat donekonečna.“

	Aria zaťala zuby. Možná to tak je, ale Ali není hloupá. Nenechala by se zavřít do léčebny, pokud by si nemyslela, že z toho něco vytěží. Nejspíš si myslí, že odtud dovede uprchnout.

	Na obrazovce se objevila Emily, aby v krátkosti shrnula, jak se jí povedlo Ali na Floridě vystopovat.

	Aria se dmula pýchou. Včera si to holky celé vyslechly přímo od Emily. Podrobně jim všechno vylíčila: jak se paní DiLaurentisová pokoušela Ali krýt, jak s ní Emily hovořila tváří v tvář a jak se pak Ali objevila se zbraní v ruce. Pochlubila se také, že vytočila číslo na policii a nechala si mobil v kapse. Vsadila všechno na fakt, že se hovory nahrávají a že policie včas pochopí, že se děje něco zlého. Byl to risk, uznala Emily, ale vyplatil se. Hlídka dorazila na místo právě včas, aby Emily zachránila před Alisoniným běsněním. Aria pořád nemohla uvěřit, že to všechno nakonec dobře dopadlo. Jako by se nad nimi osud smiloval a vesmír konečně uznal, že to Alison nesmí znovu projít.

	Na obrazovce se objevil záběr na paní DiLaurentisovou. Alisonina máma měla hlavu svěšenou, na rukou pouta a dva policisté ji vedli prostorem, který připomínal věznici. „Jessica DiLaurentisová čelí obvinění ze skrývání známého zločince,“ oznámil reportér. „Soud s ní je naplánován na příští týden.“

	Následně se před kamerou objevil Alisonin táta. Vypadal zmateně a vyčerpaně. „Neměl jsem ani tušení, že moje žena ukrývá naši dceru,“ přiznal se svěšenými koutky úst. „Nemám, co víc bych k tomu dodal.“ Aria nedokázala říct proč, ale věřila mu.

	„Tak, a je to,“ pronesla Ella klidně, když vajíčka rozdělovala na dva talíře. Jednu porci dala Arii, druhou si vzala sama. Pak si spolu sedly ke stolu a pustily se do jídla. V porovnání s odpornou vězeňskou šlichtou byla míchaná vajíčka pro Arii naprostou delikatesou. „Tak, a je to,“ zopakovala Aria s pohledem zabořeným do podlahy.

	Ella nachýlila hlavu k rameni. „Nezdáš se mi vyloženě nadšená.“

	„O to nejde…“ Aria ztratila hlas. „Já jen, že je to… divné, chápeš? Už jsme si zvykly, že nám vůbec nikdo nevěří. A vida – včera mi dokonce volala Jasmine Fujiová, aby se omluvila.“ To bylo opravdu velké překvapení. Arii se moc příjemně poslouchalo, že to paní Fujiovou mrzí. „Jenže není snadné pustit všechno z hlavy,“ dodala Aria. „Pořád si myslím, že je Ali někde venku a chystá na nás další nástrahu.“

	Ella zamyšleně žvýkala. „Máš strach z Alisoniných věrných?“ Aria si v prstech promnula ubrousek rozložený na klíně. „Možná,“ připustila. „Co když se s nimi Ali spojí ve vězení? Co když je požádá, aby nám nějak ublížili?“

	Ella zavrtěla hlavou. „Žádné návštěvy jí určitě nedovolí a k internetu se jistě taky nedostane.“ Poklepala Arii na ruku. „Nemůžeš se jí pořád bát. Musíš žít vlastní život. Pokud se ti tohle nepodaří, pak doopravdy vyhraje.“ Ella se najednou rozzářila a podala Arii přes stůl svůj mobil. „Abych nezapomněla. Mám novinky. Během víkendu výrazně stoupla poptávka po tvých obrazech. Každý chce mít doma dílo Arie Montgomeryové. A to znamená, miláčku, že by ses měla pustit do práce.“ Aria se podívala na e-mail otevřený na Ellině displeji. Odeslala ho newyorská agentka Patricie. Prý se už přihlásilo šest zájemců o Ariiny práce, které teprve vzniknou.

	„No, tedy,“ vydechla.

	„Vidíš?“ Elle zasvítily oči. „Nakonec se dočkáš života, jaký sis přála žít, zlatíčko. Neměla bys nikomu dovolit, aby ti bránil ve štěstí.“

	Aria se pokoušela o úsměv, jenže v radosti jí bránilo ještě něco dalšího. Cítila se šťastná, ale chyběla jí jediná věc: Noel.

	Na internetu se dočetla, že mu hrozí až dva roky vězení – takový je trest za to, že ji následoval do Amsterdamu. Ale víc se toho k Ariiným uším nedostalo, protože se všechny zprávy točily jen kolem Alison. Volala mu, sotva jí vyšetřovatelé vrátili mobil, ale pokaždé spadla do hlasové schránky. Je už za mřížemi? Co si o tom všem asi myslí?

	Aria zvedla oči k mámě, rázem plná odhodlání. „Musím si ještě něco zařídit,“ vyhrkla a vyskočila od stolu. Ella si Arii zvědavě prohlížela, ale neptala se na nic, přestože Aria popadla klíčky od auta a vyběhla z domu jen v pyžamu a županu.

	 

	 

	Brána pro vjezd k Noelovu domu byla otevřená, ale Aria stejně zastavila na ulici. Nezdálo se jí vhodné, aby zajela autem až dovnitř, když není ohlášená. Když kráčela cestičkou ke vchodu, přehrávala si v hlavě všechny chvíle, které s Noelem na předzahrádce prožila: pozorovali odtud hvězdy, pořádali piknik i stavěli sněhuláka. Bylo zvláštní se sem vracet, když v jejich životech došlo k tak zásadnímu zvratu. Trávník vypadal pořád stejně, v záhoncích rostly pořád stejné květiny. To Aria byla jiná… a Noel také. Možná a i příliš.

	Ztěžka polkla, stiskla zvonek a modlila se, aby nepřišla otevřít Noelova máma –, co se k sobě s Noelem naposledy vrátili, Aria paní Kahnovou moc nevídala. Noelova máma si od ní držela odstup od té doby, co byl Noel po maturitním plese nalezen spoutaný ve školním skladu sportovních potřeb – zřejmě z té hrůzy vinila právě Arii. Dalo se proto předpokládat, že teď si bude myslet, že Noela do Evropy odtáhla taky ona. Zvonkohra třikrát zahrála a Aria si nejistě poklepávala palcem. Uvnitř domu se ozvaly kroky. Pak se rázně otevřely dveře. Na prahu stál Noel.

	Měl na sobě seprané tričko, mikinu s kapucí a rozvázané tenisky. Aria se nejprve zadívala na jeho kotníky – zda má připnutý elektronický náramek – ale zpod džin nic nevykukovalo.

	„Ahoj,“ řekla opatrně. Najednou nevěděla, co povídat.

	„Ahoj,“ odpověděl Noel.

	Následovalo dlouhé napjaté ticho. „Jsi v pořádku? Půjdeš do vězení?“ vyhrkla dřív, než by jí stačil přibouchnout dveře před nosem.

	Noel zavrtěl hlavou. „Stáhli obžalobu. Táta mi najal dobrého právníka a po tom zvratu s Ali…“ Mávl rukou. „Dostal jsem přes prsty. Stálo to nějakou pokutu a tak – naši jsou zlostí bez sebe.“ Protáhl obličej. „Ale jsem na svobodě. A zdá se, že ty taky.“ Skoro se usmál.

	„Jo,“ přikývla Aria a do očí se jí draly slzy. Najednou se jí zmocnila silná vlna… vlastně ani nevěděla, jak pocit popsat. Možná stud. Také vděk. I prosté vyčerpání. „Moc mě to mrzí, Noeli,“ přiznala.

	Zvedl ruku. „Omlouvat se musím já. Vy jste si prošly peklem, byly jste paranoidní… ale právem. Četla jsi něco z Alisonina doznání? Ona je magor. Nemluví jen o tom deníku. Říká i to, jak postavila armádu svých věrných a pak některé z jejích členů zabila, když už je nepotřebovala. Všechno, čeho jste se vy bály, všechno, před čím jste utíkaly… Všechny ty vaše strachy, kterým nikdo nevěřil? Byla to pravda.“

	Aria rozechvěle přikývla. Věděla, že to tak bylo. Vždyť to sama prožívala.

	Noel ji vzal za ruce a pevně stiskl. „A co se týče toho, o čem jsi mluvila v Holandsku – věř mi, že už je mi Ali opravdu ukradená. Nemiluju ji, nemyslím na ni, prostě nic. Mám v hlavě jen a jen tebe.“

	Arii poskočilo srdíčko. „Dobře,“ pípla se svěšenou hlavou.

	„Tolikrát jsme se už kvůli ní spolu pohádali a usmířili. Ta hádka v Holandsku to jen dokazuje. Nechci, aby se to ještě někdy opakovalo.“

	„To já taky ne,“ ujistila ho Aria rychle.

	„Proto je pro mě důležité, abych se dozvěděl pravdu.“ Noel se zhluboka nadechl. „Odpustíš mi Ali? Myslím doopravdy?“ Zadíval se do mraků. „Protože mě to mrzí, Arie. Omlouvám se, že jsem ti lhal. Je mi líto, že jsem ti neřekl všechno, co jsem ti měl říct. Mrzí mě, že jsem s ní vůbec ztrácel čas. Pokud mi nedovedeš odpustit, pochopím to. Ale v tom případě bych s tebou dál nedokázal být. Necítil bych se… dobře. Ty bys na mě byla pořád podvědomě naštvaná. A tak se tě ptám, jestli bychom mohli… začít znova. Jako by se to nikdy nestalo.“

	Aria se posadila na kamennou lavičku vedle jezírka. V hlavě si přehrávala hádku, kterou spolu měli před zatčením. Nebylo snadné pustit ji z hlavy – Noel s Ali sympatizoval hodně dlouho a před Arií to skrýval.

	Jenže právě tohle Alison chce: zůstat Arii v hlavě, být pro ni překážkou. I když je fyzicky zavřená, dál stojí mezi Arií a Noelem. To je dokonalá strategiemi: manipulace a psychologické hry vedené na dálku. Aria tak samu sebe zničí.

	Napřímila se v ramenou. „Ano,“ odpověděla. „Pojďme začít znovu. Nechci, aby mi Alison dál brala věci – a lidi –, kteří jsou mi nejmilejší.“

	Noel se zazubil. „Miluju tě, Arie Montgomeryová,“ pronesl a něžně ji políbil.

	Pak si opřeli čela o sebe a dívali se jeden druhému do očí. Až teď si Aria všimla, jaké tričko má vlastně Noel na sobě: Nike s logem Pensylvánské univerzity – měl ho už dlouhé roky, protože mu prý nosilo štěstí. Stejné tričko měl na sobě i v den, kdy ho Aria prvně potkala po návratu její rodiny z Islandu.

	Na okamžik se ve vzpomínkách vrátila k tomu zážitku. Noel se s ní pokoušel navázat rozhovor a ona ho odpálkovala. Vůbec si nepřipouštěla, že by o ni mohl stát. V porovnání s ním si připadala dost… nadřazeně. Považovala ho za Typického Rosewooďana, kterému chybí kulturní rozhled a styl. Takový kluk nebyl nic pro ni.

	Páni, jak se v něm spletla. Koho by tenkrát napadlo, že budou za pár krátkých roků tady?

	Pak si Aria vzpomněla, že před cestou sem brouzdala na internetu. „Něco pro tebe mám.“

	„Pro mě?“ Noel vypadal zaskočeně.

	Aria na mobilu otevřela e-mail a podstrčila mu displej pod nos. Smálo se na něj logo Japan Airlines. Váš letový itinerář, stálo v nadpisu. Noel svraštil obočí, ale četl dál. Šlo o potvrzení dvou míst na let do Tokia, a to příští týden.

	Zvedl k ní oči. „Vážně?“

	Aria nadšeně přikývla. „Odmrazili mi účty a prodala jsem pár dalších prací. Napadlo mě, že bychom si spolu mohli udělat výlet do Tokia, když už jsme se o něm bavili.“ Ostýchavě po Noelovi mrkla. „Pokud bys tam ještě chtěl…“

	„Jistěže ano!“ nadchl se Noel a znovu ji pevně objal. „Podnikneme všechno, o čem jsme snili, jo? Prohlédneme si pagody, budeme jíst sushi, lyžovat…“

	„Jen bez mezinárodních incidentů,“ doplnila ho Aria. „A bez schovávání po hotelích.“

	„Žádné předčasné vystupování z vlaků,“ přikývl Noel.

	„A žádní divní chlapi, co by nás zatýkali v temných uličkách.“ Aria se zahihňala. Podívala se na Noela ještě jednou a naplno si uvědomila lásku, kterou k němu chová. Najednou bylo doopravdy všechno v pořádku. „Je to rande,“ prohlásila a dala mu další pusu. 
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	Následujícího dne večer seděla Spencer po boku Wrena u dlouhého jídelního stolu rosewoodského country klubu. Posezení tady bylo velmi formální záležitostí. Sluníčko zapadalo, venkovní osvětlení nabíralo na intenzitě a halilo devítijamkové hřiště do krásného růžového závoje. Spencer se chvěla po celém těle a s Wrenem se tajně dotýkali koleny. Spolu s nimi tu seděli Melissa, Darren, jejich máma, pan Pennythistle a Amelia – a kupodivu i Spenceřin táta. Oba rodiče se chovali přímo ukázkově – však měli důvod. Slavilo se tu několik věcí naráz: Melissino těhotenství a zásnuby, ale hlavně Spenceřino očištění. Hastingsovi by těžko hledali lepší způsob, jak vyjádřit radost a vděk, než večeří v klubu.

	Spencer se s úšklebkem rozhlédla po prostorách klubu. Rosewoodský country klub se asi nikdy nezmění: stále stejný robustní mahagonový nábytek, stále stejné nástěnné malby s tematikou mořského života, stále stejná ubručená jazzová kapela v koutě hrála stále stejné nastudování skladby All Of Me. I vymydlení kluci v blejzrech a holky ve skládaných sukních tajně usrkávali úzkoprsým rodičům gin s tonikem. Spencer se podívala kolem jejich stolu. Napůl předpokládala, že začnou hrát Hvězdnou sílu – vymyšlenou hru, ve které se členové rodiny Hastingsových předhánějí v tom, kdo dosáhl toho dne většího úspěchu. Dřív ji hrávali v country klubu pravidelně.

	Kdy ji vlastně hráli naposledy? Zdá se to nekonečně dávno. Dneska je všechno jinak. Melissa seděla vedle Spencer z druhé strany a házela po ní sladké úsměvy. Všechna jejich nenávist byla už pryč. Melissa držela za ruku Darrena – kluka, který málem zničil Spencer život, když ji pokládal za Courtneyina vraha, a současně kluka, který svého času figuroval na seznamu podezřelých. Teď Darren pozvedl sklenku, aby si se Spencer připil. Pak tu byl pan Pennythistle. O něm byla Spencer přesvědčená, že spolu nikdy nenajdou společnou řeč – a vida. Teď se spolu dělí o porci zdejších vyhlášených škeblí. Dokonce ji přemlouvá, aby si vzala. I puritánská Amelia před chvilkou Spencer několikrát šťouchla, aby jí ukázala komické video s pejskem, které našla na YouTube – skoro jako by byly kamarádky.

	Na konci stolu pak seděl její táta. Spencer sledovala, jak si upravuje kravatu a dává svému nejoblíbenějšímu barmanovi znamení, že si dá ještě jednu skleničku skotské. Pan Hastings byl v této sestavě zjevně jako páté kolo u vozu, ale Spencer jeho přítomnost velmi oceňovala. Pořád si kladla tutéž otázku: trápí se tím, jaké monstrum vyrostlo z Ali? Mrzí ho, že je šílená, a že nejspíš stráví celý život za mřížemi? Spencer nenacházela odvahu tyto otázky položit – o faktu, že je tajným otcem dvojčat DiLaurentisových, se u nich vlastně nikdy moc nemluvilo. Spencer přesto měla pocit, že se tím táta trápí. K panu Hastingsovi se přitočil číšník Bertie, který v klubu pracoval, co Spencer pamatovala. „Dnes tu máme velkou společnost,“ prohlásil a rozhlédl se kolem stolu. Svraštil obočí, když mimo pana Hastingse uviděl u stolu současně i pana Pennythistlea. Možná to bylo poněkud neobvyklé – a pro rodinu Hastingsových přímo bezprecedentní. Spencer se opřela a zahleděla se na růžovou nástěnnou malbu nad hlavou. Uvědomila si, že její rodina je možná víc bezprecedentní, než si kdy pomyslela.

	Jakmile od nich Bertie přijal objednávky, obrátila se Spencer k Melisse, která si hladila stále ještě ploché bříško. „Už kope?“ zeptala se s nadějí v hlase.

	Melissa se zahihňala. „Ještě ne, ty blázne – na to je moc brzy. Ale neměj strach. Budeš první, kdo se dozví, až to přijde.“

	„Opovaž se to přede mnou tutlat,“ ozvala se paní Hastingsová z druhé strany stolu. Předstírala ostrý tón.

	„Povím vám to oběma současně,“ odpověděla Melissa s úsměvem. „Co vy na to?“

	„To se mi zdá fér,“ odvětila paní Hastingsová. Pak obrátila oči v sloup a pohladila Spencer po paži. „Tak nakonec přece půjdeš za kmotru. A budeš úžasná, o tom nepochybuji.“

	Spencer se k mámě otočila. Její slova ji maličko zabolela. Od okamžiku Spenceřina propuštění se máma všemožně pokoušela omluvit za to, jak se k ní chovala během soudu. Co by si asi pomyslela, kdyby věděla, že Spencer málem prodala její šperky? Vrátila je do klenotnice, sotva Angela odjela s prázdnou, ale přesto ji mrzelo, že si je vůbec vzala. Proč to na ni Amelia vlastně neřekla? Viděla přece ten prsten na Spenceřině ruce i provinilý výraz v její tváři. Byla to snadná příležitost, jak Spencer pořádně zavařit. Bůhví proč ji nevyužila.

	Spencer se přes stůl podívala na nevlastní sestru a udělala pokus – vyplázla na ni jazyk. Amelia zvedla oči, vykulila je a vyplázla na ni jazyk taky. Srdečně se usmála. Ani Amelia možná nakonec nebude tak špatná. Spencer si po propuštění slíbila, že jí dá ještě šanci.

	Pak se ke Spencer obrátil pan Pennythistle. „Tak. Jaké máš plány? Nastoupíš nakonec na Princeton?“

	Spencer si jazykem přejela po zubech. Z univerzity jí opět napsali, že pro ni na podzim mají místo. Ozvala se i Alyssa Bloomová z nakladatelství HarperCollins, aby se Spencer obnovila smlouvu. Kromě toho Spencer v posledních několika dnech zaplavily e-maily, žádající nové spuštění blogu proti šikaně. Udělá to… ale asi ne tento týden. A možná ani příští. „Víš, přemýšlela jsem, že bych si dala rok pauzu,“ prohlásila a nejistě mrkla po mámě – pro paní Hastingsovou to byla teď novinka. Druhý její pohled padl na Wrena, se kterým naopak tuhle možnost dlouze probírala. „Domluvila jsem se na Princetonu, že by mi drželi místo do příštího školního roku.“

	Paní Hastingsová usrkla ze svého koktejlu. „Co chceš dělat místo školy? Byla bych velmi nerada, aby ses flákala doma.“ Spencer se zhluboka nadechla a zahleděla se přes stůl na tátu. „No… táta mi domluvil pracovní stáž ve filadelfské pobočce Právní pomoci. Budu tam pomáhat zastupovat lidi, kteří nemají dost peněz na právníky.“ Zavrtěla se na plyšovém sedadle. „Ten soudní proces mě přiměl, abych se začala víc zajímat o právní systém. A kromě toho bych pracovala na té knížce o šikaně.“ Paní Hastingsová si založila ruce přes prsa, aby její nápad zvážila. „Budeš bydlet tady?“

	Spencer nedokázala odhadnout, na co se ve skutečnosti máma ptá – chce ji udržet doma, nebo se těší, že od ní bude klid? „Asi spíš ve městě. Najdu si spolubydlící. Ještě nevím.“ Spencer se podívala na Melissu. „Chci být co nejblíž, až se narodí miminko.“ Ne že by se na Princeton chtěla vykašlat úplně… jen nástup o pár měsíců odložit. Bylo to legrační: Co vlastně doma má, Spencer pořádně ocenila až v okamžiku, kdy byla rozhodnutá navždycky zmizet.

	„Mně se to zdá jako senzační nápad,“ poznamenala mile Melissa. „Jo, zní to skvěle,“ připojila se Amelia.

	Wren jí stiskl koleno. „Budeš skvělá právnička, Spencer.“

	„To jí říkám pořád, když se tak ráda hádá.“ Pan Hastings obrátil oči v sloup.

	Paní Hastingsová vydechla. „Dobře. Je to tvoje rozhodnutí. A pokud ti na Princetonu slíbili, že ti budou držet místo…“

	„Opravdu?“ vykřikla Spencer a po tváři se jí rozlil nadšený úsměv. „Děkuju, mami!“

	Oběhla stůl, aby mámu objala, ale paní Hastingsová ji odstrčila. „Pomačkáš mě,“ řekla a poukázala na své lněné šaty. Vzápětí se ovšem usmála a sevřela Spencer v náručí.

	Wren pohladil Spencer po paži a požádal ji, zda by se s ním šla chvilku nadýchat čerstvého vzduchu na verandu. Vyšli spolu ven a vychutnávali si výhled. Golfové hřiště mělo krásnou sytě zelenou barvu a stromy za ním kypěly zdravím. Mezi větvemi občas prosvítala věž Hollis Spire.

	„Šlo to jako po másle, viď?“ zamumlal Wren.

	Spencer přikývla. „Lépe, než jsem čekala.“

	Wren jí cvrnkl do špičky nosu. „Jsem moc rád, že se přestěhuješ do Filadelfie. Víš přece, co je ve městě kromě Právní pomoci, ne?“

	Spencer si chytila bradu a předstírala hluboké zamyšlení. „No… Zvon svobody?“

	„Ten nemyslím,“ odpověděl Wren zvesela.

	„Independence Hall?“

	Wren se zakuckal. „A co třeba jař“

	Spencer štěstím poskočilo srdíčko. „No, jistě!“ vykřikla v hraném překvapení. Pak si povzdychla. „Už se nemůžu dočkat, až spolu budeme trávit víc času,“ dodala něžně. Opravdu se radovala z toho, že bude mít možnost poznat Wrena blíž.

	Wren se k ní sklonil a jejich rty se setkaly ve vášnivém polibku. Spencer zavřela oči a poddala se svým pocitům. Její svět byl naprosto v pořádku. Byla ráda, že se nakonec rozhodla nezmizet. Zůstala dál Spencer Hastingsovou, aniž by se musela vzdát své svobody.

	Její pohled však putoval zpátky do jídelny, a to ke konkrétnímu stolu u okna. V životě už nejspíš seděla u každého ze zdejších stolů, ale na tenhle jeden má nesmazatelnou vzpomínku. Stalo se to krátce poté, co se objevila Courtney a přibrala holky do své nové party. Hned jak se všechny skamarádily, vzala je Spencer na večeři, aby jim předvedla honosný klub svých rodičů. Všechny se pěkně oblékly, chovaly se přímo snobsky, objednaly si ty nejsložitější pokrmy a předvedly, že vědí, co se v takovém podniku sluší a patří. Aria dokonce mluvila s přízvukem.

	V polovině večera ovšem Hanna převrhla velkou karafu s ledovým čajem, který vylila rovnou do talíře s batátovými hranolky. Tekutinou také uhasila svíčku uprostřed stolu a hlavně – pocákala i postarší nabručený pár, který seděl po jejich levici. Na okamžik se v klubu rozhostilo naprosté ticho. Dáma se k Hanně otočila s velmi opovržlivým výrazem ve tváři. Měla úplně špinavý svůj ošklivý kostýmek. Spencer se podívala na jejich Ali – Courtney. Byla si jistá, že je pro Hanninu nemotornost všechny zavrhne. Jaké však bylo její překvapení, když Courtney zaklonila hlavu a rozchechtala se na celé kolo. Ostatní se následně rozesmály také. Hýkaly přitom tak nekontrolovatelně a nahlas, že je číšník požádal, aby odešly. Odebraly se na golfové hřiště, jedna druhou podpírala a řehtaly se dál, přestože už ani nevěděly čemu. Spencer neměla Courtney nikdy v životě raději než právě v onen den. A zamilovala si i všechny ostatní – jenže ty miluje dodnes.

	Spencer zabrousila pohledem na televizi, která byla puštěná v neformálním salonku vedle restaurace. Nebylo nic překvapivého, že ve zprávách mluvili o Alison – byla teď všude. Objevil se záběr, jak obtloustlou brunetku vedou v poutech do věznice. Psychopatka vyčká na svůj soud pod dohledem lékařů, četla Spencer v komentáři u spodního okraje obrazovky.

	Dívka se náhle otočila a zadívala přímo do kamery. Ústa měla stažená a výraz ve tváři stále stejný. V očích neměla strach ani smutek, ale zlost. Ali se dívala přímo na Spencer, a očima jako by říkala: My jsme spolu ještě neskončily. Já mám ještě dost sil bojovat. Jen počkej.

	Jeden ze strážných Ali silně postrčil, aby se otočila, a odvedl ji za mříže a práskl za ní dveřmi. Spencer těšilo, že to byla velmi těžká železná vrata opatřená bezpečnostními zámky, hlídaná nemilosrdnými psy a muži s automatickými puškami. Odtud se Alison hned tak zdrhnout nepovede.

	A Spencer se jí už nikdy nebude muset bát. 
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	Ve čtvrtek ráno seděla Hanna s Mikem u Marinových v kuchyni u snídaně. Měli na sobě froté župánky s monogramem, které dostali jako svatební dar, obyčejná pyžama a zajímavé obutí. Hanna si obula pantoflíčky na vysokém podpatku s ozdobným chmýřím na špičce – dárek od Hailey Blakeové. Mike měl naopak ty nejošklivější vlněné ponožky, jaké kdy Hanna viděla. Žádala ho, aby je sundal, ale podíval se na ni se slovy: „To jsou moje nejoblíbenější. Mám v nich nohy krásně v teple.“

	Tohle jsou intimní detaily, se kterými se člověk musí smířit, když se vdá či ožení. Zvyknout si na strašné ponožky svého protějšku. Najít ráno jeho zaschlé sliny na polštáři. Něžně do něj šťouchnout, když v noci chrápe. To všechno už si Hanna za těch pár dní manželství zkusila.

	A bylo to úžasné.

	Teď se spolu prohrabávali ohromnými závějemi zabalených dárků, které si rozprostřeli po podlaze. Přestože Hanna na pozvánky jednoznačně napsala Žádné dárky, nakoupili jim všichni spousty hloupostí. Navíc dary nepřicházely jen od svatebních hostů – posílali jim je z celé země Hannini fanoušci. Zapůsobilo na ně, že se Ali nakonec objevila a holky byly zproštěny viny.

	„Ach, podívej se! Další SodaStream!“ vykřikla Hanna a vybalila z papíru přístroj na výrobu perlivých nápojů. Pak si přečetla přiložený vzkaz. „Tenhle je od paní Mary Hammondové z Akronu v Ohiu.“ Mrkla na Mikea. „Znáš ji?“

	„Ne. Zřejmě tvoje obdivovatelka.“ Mike protáhl obličej. „Já bublinkové nápoje ani nemám rád.“

	Hanna přístroj odložila na hromadu věcí, které se mezi dary dublovaly. Už tu byly tři kávovary značky Keurig, dva vaflovače, čtyři kuchyňské šlehače a dvě kompletní sady nožů. S povzdechem si hromadu prohlížela. „Já jen doufám, že nám to v Macys vymění za peníze.“

	„Tohle ale ne!“ prohlásil Mike a roztrhl malou obálku, aby ji otevřel. Byla to poukázka do Hooters v hodnotě pětadvaceti dolarů. Poslal ji gratulant z Nového Mexika. Mike si ji schoval do kapsy. „Rozhodně musím pozvat Noela na pár křidýlek a prsíček.“

	„Jsi nechutný,“ konstatovala Hanna a nakrčila nos. Hrála na něj, že je pohoršená.

	„Dělám si legraci.“ Mike se zazubil. „Já se na ty holky ani nepodívám.“

	„To bych ti doporučovala,“ odvětila Hanna a otevřela další odkapávač na salát.

	Mike se podíval na kartičku. Dar zas poslal někdo, koho ani jeden neznali. „Víš, co to znamená? Ty už teď ve fitku nemůžeš cvičit pod dohledem žádného z těch krasavců.“

	„Cože?“ Hanna našpulila rty. „To není fér!“

	Mike se usmál. „Manželství zkrátka musíš něco obětovat. Copak jsi zapomněla?“

	„Fajn. To mi za to asi stojí.“ Hanna si dramaticky povzdechla. „To ti za to určitě stojí,“ opravil ji Mike a naklonil se, aby ji políbil.

	Když se odtáhl a upravil jí pramen vlasů za ucho, podívala se mu Hanna do modrých očí. „Slib mi, že se z nás nestane nudný manželský pár!“ vyhrkla. „Nechci patřit mezi ty, co sedí doma na zadku, koukají se na televizi a nebaví se spolu.“

	Mike vzal obrovskou krabici v růžovo-bílém pruhovaném papíře. „Jistěže ne. My dva budeme senzační manželský pár. Budeme chodit na večírky, mít spousty kamarádů…“

	„A budeme žít v New Yorku,“ doplnila Hanna s úsměvem. Vzpomněla si na školu Fashion Institute of Technology. Včera jí volali a oznámili jí, že může nastoupit. Hanna se nadchla pro myšlenku opustit Rosewood a přestěhovat se do tak senzačního města, jakým je New York. Měla tady už všeho dost.

	„Jasně. Naši jsou nadšení, že jsem se dostal na Stuyvesant,“ řekl Mike. Zmínil prestižní státní školu na Manhattanu. Pro přijetí je třeba složit přijímací zkoušky a Mike všem vyrazil dech, když je zvládl levou zadní – jen Hannu to nepřekvapilo, to dá rozum. Ona přece ví, že je chytrý kluk. Mrzelo ji, že bude do maturitního ročníku chodit v nové škole, ale ujistil ji, že i on je připravený Rosewood opustit. Prý chce být tam, kde bude Hanna, ať je to kdekoli. „Plus Aria. Ta tam bude taky. Poslechni,“ pokračoval Mike a oči mu zasvítily, když dostal nápad. „Mohli bychom si pronajmout velký byt i pro ni s Noelem. To by byla pecka, co říkáš? Vy byste si mohly každý večer tlachat a my s Noelem bychom koukali na fotbal a chodili spolu na pivo…“ Hanna ho z legrace šťouchla. „Nebudeme mít žádné spolubydlící, Mikeu. Jsme manželé.“

	Chystala se ještě něco dodat, ale zarazila se. Její pozornost plně připoutal dárek, který Mike vybalil z růžovo-bílého pruhovaného papim. Byla to typicky modrá krabička od Tiffanyho.

	„Ach!“ vyjekla, vytrhla ji Mikeovi z rukou a sejmula víčko. Uvnitř ovšem nenašla ani dvě broušené křišťálové flétny na šampaňské, ani některý z nádherných stříbrných rámečků, jak předpokládala. Byl tam stříbrný náramek s přívěskem ve tvaru srdce. Zamrkala. Právě takový před několika lety ukradla z klenotnictví Tiffany v nákupním centru King James Mail. Náramek ji přivedl na policejní stanici, kde dostala první vzkaz od A – o tom, že ve vězeňské uniformě bude vypadat tlustě. Šperk, který teď držela v ruce, měl jen malou odchylku – na přívěsku byla vygravírovaná iniciála. Písmeno A.

	Nechyběla ani kartička s věnováním. Hanna ji otevřela.

	 

	Nepřestanu tě sledovat. A.

	 

	Hanna cítila, jak se jí odkrvuje hlava. Poslala to skutečná A? Možná předtím, než ji Emily na Floridě překvapila? Kéž by mohla Hanna zjistit, kdy jim kurýr balíček doručil.

	Mike jí lístek sebral a schoval si jej do kapsy. „Odevzdáme to Fujiové. Ale ty by ses tím neměla trápit.“

	„No, jo…“ přikývla Hanna rychle.

	Srdíčko jí ovšem nepřestalo bušit. Bude zkrátka nějakou dobu trvat, než si Hanna zvykne, že je od Ali doopravdy pokoj. Nick se z vězení taky nedostane. Zavřeli dokonce i paní DiLaurentisovou – za ukrývání hledané Ali a za to, že vyhrožovala Emily pistolí. I kdyby – díky nějaké strašné souhře okolností – Ali z cely skutečně utekla, mají alespoň důvěru Fujiové. Z roztomilých malých lhářek se staly roztomilé malé pravdomluvky. Přestože na to nemají žádný prsten ani se o tom nepíše na titulní stránce časopisu People.

	Rozezvonil se jí telefon, a tak podivnou krabičku odložila stranou a podívala se, kdo volá. V první chvíli se polekala, že je to A. Podle volačky šlo o číslo z Los Angeles. Hanna celá zmatená hovor přijala a uslyšela chraplavý hlas. „Hanno, tady Hank Ross.“

	„Ach!“ Hanna vyskočila ze židle. Hank byl režisérem filmu Všechno lehne popelem. „J-jak se máte?“

	„Mám se dobře, Hanno. Ačkoli ne tak dobře jako ty.“ Hanna podle tónu Hankova hlasu dokázala odhadnout, že se usmívá. „Moc ti blahopřeju. Také se mi doneslo, že jsi vdaná.“

	„No, jsem,“ odpověděla Hanna. Ohlédla se a Mike jí stiskl ruku. Kdo to je? odezírala z jeho úst, ale pozvedla ukazováček na znamení, že mu to za chvíli řekne.

	„Poslechni, Hanno.“ Hank si odkašlal. „Asi to nevíš, ale produkce se nám na nějaký čas pozastavila. Celý příběh je… větší sousto, než jak byl původně napsán. Alison předstírala svou smrt, Emily také předstírala svou smrt a našla Ali na Floridě. Všechno to chceme použít.“

	„To je pravda,“ přitakala Hanna potichoučku. „Emily je hrdinka.“

	„Nepochybně,“ souhlasil Hank. „A tak jsme sedli zpátky ke stolu a přepsali několik scén. Něco jsme zkrátili, něco přidali a obohatili o nové události. Ve studiu jsou z našeho nového scénáře všichni naprosto, naprosto unešení. Máme zelenou a můžeme pokračovat. Bude to ještě báječnější film, než jsme původně mysleli.“

	„To zní skvěle,“ řekla Hanna. Dávalo smysl, aby příběh odvyprávěli až do samého konce.

	„Myslím, že by ses měla vrátit a hrát samu sebe,“ pokračoval Hank. „Pokud o to, samozřejmě, ještě stojíš.“

	Hanna natáhla ruku, aby se na mobil podívala. „Skutečně?“

	„Rozhodně. Všichni tě milují. A teď, když už skončilo soudní líčení, je tady jen jediná potíž: nebudeme točit v Rosewoodu, ale v LA. Několik našich hvězd má současně závazky na západním pobřeží, a protože je nechceme ztratit, museli jsme se přesunout. Natáčet se bude ve studiu Warner Bros. v Burbanku letos v létě. Všechno bude vypadat stejně, jako bychom byli v Rosewoodu. Co ty na to?“

	Hanna mrkla po Mikeovi. Nadšeně ji sledoval, jako by tušil, o co v rozhovoru jde. „Já mám na podzim nastoupit na vysokou…“ začala a hlas se jí zlomil.

	„To není problém. Chceme mít hotovo v polovině srpna, takže budeš mít spoustu času. Začínáme točit už příští týden.“ Hank byl podle hlasu nervózní.

	„Musím se domluvit s manželem,“ odpověděla mu Hanna. „Předpokládám, že platové podmínky budou odpovídající.“

	„Pochopitelně,“ ujistil ji rychle Hank. „Oproti minulé nabídce ti můžeme honorář zvýšit.“

	„To ráda slyším,“ pronesla Hanna sebejistě. „Moje agentka se s vámi zakrátko spojí.“

	Pak zavěsila, odložila mobil na stůl a zvedla ze země další balíček. Mike na ni rychle mrkal. „Děláš si srandu? Já tady umírám zvědavostí!“

	Hanna k němu zvedla oči a div samým štěstím nevyletěla ke stropu. „Jak by se ti líbilo, kdybychom strávili léto v LA?“

	Mike se rozzářil. „Z mé manželky bude filmová hvězda?“

	„Vypadá to tak,“ odpověděla Hanna s očima navrch hlavy. „Tak co ty na to? Pojedeš se mnou?“

	Mike otevřel náruč. Podle toho, jak ji objal, dokázala Hanna odhadnout, že řekne ano.

	 

	 

	O půl roku později
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	OPRAVDOVÝ ŽIVOT

	 

	 

	 

	Emily seděla na posteli a rozhlížela se po svém starém pokojíčku. Několik měsíců tu nebyla a všechno jí připadalo stejné a jiné zároveň. Na stěnách stále visely staré plakáty Michaela Phelpse a v šatně několik zbylých kousků jejího oblečení. Carolynina půlka pokoje ovšem vypadala docela jinak – stál tu velký šicí stroj Singer a spousta plastových nádob s nitěmi a látkami. Na podlaze ležel také nový koberec – světlý, bílý koberec místo jejich jasně růžového. Místnost působila prázdně, jakoby bez života. Když Emily vyskočila z postele, vypadala jinak i ona. Už nebyla v obličeji tak pohublá a netvářila se tak vyděšeně. Ve vlasech měla ještě melír od sluníčka, protože léto strávila v surfařském obchodě v kalifornském městě Monterey. Cítila se úplně… sama sebou. Po pravdě řečeno, doma se jí zdálo poměrně dusno. Odjela odtud záhy po návratu z Floridy a nebyla od té doby s rodiči v příliš intenzivním kontaktu. Teď přijela na jednu noc, aby oslavila premiéru filmu Všechno lehne popelem.

	Oblékla si to, v čem v poslední době chodila nejčastěji: boty značky Toms, široké snowboarďácké kalhoty a přiléhavou košili Hurley. Takové výhody nesla skutečnost, že se, díky své slávě, stala novou tváří značky. Ještě jednou na sebe mrkla do zrcadla, napřímila se v ramenou a seběhla do přízemí. V obýváku stál vánoční stromeček a kolem zábradlí byl omotaný světelný řetěz.

	Máma v kuchyni skládala věci do vánočně laděného košíku. Když se otočila a uviděla Emily, nervózně se usmála. „Budeš snídat?“

	Emily neodpověděla a zadívala se na košík. Máma opět připravovala dárek pro někoho, kdo se nově přistěhoval do sousedství. Emily bodlo u srdce. Víc než před dvěma lety chystala máma podobný koš také – jen v tónech podzimu – pro rodinu Mayi St. Germainové, která se přistěhovala do domu po Alison. Jak se následně ukázalo, máma byla k té rodině vyloženě vstřícná, jakmile zjistila, že se Emily do Mayi zamilovala.

	Mámě neuniklo, že si Emily košík prohlíží, a trhla sebou. Emily bylo úplně jasné, že máma hledá způsob, jak prolomit ledy. Když včera večer Emily přijela, dívala se na ni paní Fieldsová stejnýma psíma očima. Měla spoustu otázek, které se bála položit. Emily si dokázala představit, čeho se asi týkaly. Nastoupíš na vysokou školu? Proč pořád bydlíš na pláži? Proč se mnou nemluvíš?

	Emily nehodlala své rodině tak snadno odpustit. Ne potom, co jí kamarádky odvyprávěly, jak probíhal pohřeb. Emily se mámy přímo ptala, proč nedovolila Hanně, Spencer a Arii promluvit, ale paní Fieldsová si vymýšlela jen hloupé výmluvy. „Byli jsme příliš zmateni tím, co se stalo,“ odpověděla vyhýbavě. „Nevěděli jsme, jestli jsou tvé kamarádky problémem, nebo řešením.“

	„Jistě, ale znají mě ze všech nejlépe,“ odsekla Emily. „A pokud to měl být skutečně můj pohřeb podle mých představ, měli jste je nechat promluvit, i kdyby říkaly cokoliv.“

	Máma pokrčila rameny a řekla, že by to nepřipadalo v úvahu. A vtom Emily všechno došlo – ona sama nepřichází v úvahu, alespoň ne v očích rodičů. Tolik se trápí tím, co si asi o nich ostatní lidé myslí – nejdřív tak reagovali, když chtěla Emily skončit s plaváním, potom když se přiznala ke své orientaci, pak během rošády s Alison a A i kvůli všemu ostatnímu. Nedokázali se s ní ani důstojně rozloučit. Stále se ji snažili formovat do té malé Emily, kterou si vždycky přáli mít.

	 

	***

	 

	Jenomže Emily taková nebyla a nikdy nebude. Sama se musela smířit s tím, že její rodiče se také nezmění. A tak se od rodiny na nějaký čas oddělila. Vždycky bude rodiče milovat, ale na dálku to bylo snazší – alespoň do té doby, než pozná samu sebe. Teď to tak bylo lepší. Emily měla jinou rodinu, skutečnou rodinu, která ji přijala bez výhrad.

	Své přátele.

	Zazvonil jí telefon, a tak se podívala na displej. Čekám venku, psala Hanna. „Tak zatím,“ řekla Emily mámě, vzala si z talíře obloženou housku a zamířila ke dveřím. Prosincový vzduch byl chladný a na zahradě se válely obrovské hromady listí. Emily přešla trávník k Hanninu priusu. Když uvnitř uviděla Spencer, Arii a Hannu, zajásala. „Pane bože!“ zaječela a otevřela dveře.

	Trojice uvnitř zajásala také. „Vypadáš báječně!“ vykřikla Hanna. Měla na sobě krátké šaty zdobené kamínky, které si sama navrhla během prvního semestru na škole.

	„Z tebe je teď profesionální surfařka?“ zeptala se Aria. „Kdy mě to naučíš?“

	„Kdykoli!“ zašvitořila Emily a posadila se vedle ní. „Musíte mě přijet navštívit. Dlouho jsem vás neviděla.“

	Dlouho je neviděla. Koncem června se Emily vypravila za Hannou do LA na natáčení Všechno lehne popelem, ale od té doby se neviděly. Severní a jižní část země byly od sebe dost daleko. Když natáčení skončilo, Hanna s Mikem se přesunuli do New Yorku, kde Hanna nastoupila na návrhářskou školu FIT a Mike dokončoval střední. Bydleli spolu v bytě, který Hanna prohlašovala za „nejkrásnější garsonku ve čtvrti West Village, jakou kdy viděla“. Aria žila v Brooklynu, malovala, obrážela místní výstavní síně a chodila na designérskou školu Parsons – Noel byl v New Yorku také, ale studoval na Kolumbijské univerzitě, kterou současně reprezentoval v lakrosu. Aria s Hannou se sice vídaly, ale ne tak často, jak by chtěly, překážel jim v tom příšerný rozvrh.

	Spencer přijala práci v Právní pomoci ve Filadelfii a dál chodila s Wrenem.

	Emily chtěla všechny v posledním půlroce navštívit, ale nenašla si čas. Jistě, většinu času trávila na pláži, učila se surfovat, dlouhé hodiny prodávala v obchodě, připravovala nové reklamy pro značku Hurley a občas dala zajímavý rozhovor o svém trýznivém zážitku s Alison. Kromě toho potkala novou hezkou surfařku Lauru a… něco začalo. Zatím bylo příliš brzy říkat co. Většinu času trávila Emily hledáním sebe sama. Chovala se podle svého. Jak po odchodu zjistila, právě v tom jí Rosewood bránil.

	„Je to hrozně divné být zase doma,“ zamumlala Hanna, když vyrazily od obrubníku. „Táta mi volá snad každou hodinu a chce mě vidět. Máma mi zase dává dobré rady do manželství.“ Protáhla obličej. „Věci jako ‚nechoďte spát rozhádaní‘.“

	„Mně to taky přijde divné!“ vzdychla si Aria. „Hlavně proto, že jsme s Mikem pryč oba dva. Ella chodí po domě a naříká, že jí děti vyrostly moc rychle.“

	„Nezdá se vám tady všechno… jak to říct… malé?“ Emily se zadívala na domy míhající se kolem. „Nepamatuju si, že by byly potraviny Wawa tak mrňavé. Ani škola Rosewood Day se mi nezdá tak impozantní.“

	„Takhle to dopadne, když člověk odejde žít jinam,“ dobírala si ji Spencer a přátelsky ji šťouchla pod žebry.

	Hanna prsty bubnovala do volantu. „Poslechněte. Máme všechny domluveného kadeřníka v jedenáct a líčení v poledne. Pak si vyzkoušíme pár modelů, které pro nás připravila moje stylistka. Budeme zkrátka vypadat naprosto fantasticky. Jasné?“

	„To jsi nemusela dělat, Hanni,“ rozmlouvala jí to Aria a překřížila si štíhlé nohy v kožených kalhotách. Měla na nohou ty nejůžasnější kovbojské kozačky, jaké kdy Emily viděla. V kombinaci s novým odvážným účesem vypadala Aria jako nefalšovaná newyorská umělkyně.

	Hanna se ušklíbla. „Jistěže musela. Všechno platí město Rosewood. Když se radnice dozvěděla, že bude premiéra tady, naslibovala, že bude financovat dokonce i celodenní wellness pro každou z nás.“

	„Fakt je, že mají máslo na hlavě,“ zašvitořila Spencer a dusila smích.

	„Souhlasím,“ přidala se Emily.

	Spencer se zamračila do zpětného zrcátka. „Sakra. Holky. Já si teď uvědomila, že jsem doma nechala foťák – chtěla jsem celou tuhle naši výpravu zdokumentovat. Vadilo by vám, kdybychom se tam pro něj cestou stavily?“

	„Jasně, stavíme,“ přikývly všechny jednohlasně a Hanna odbočila směrem ke Spenceřině bydlišti.

	„Takže,“ začala Hanna. „Odteď se spolu budeme vídat alespoň jednou za měsíc, co říkáte? V únoru společně zaletíme do LA, což se hodí, protože tou dobou bude v New Yorku největší mráz. Co vy na to?“

	„Domluveno,“ souhlasila Aria a Emily zajásala.

	„Jen pokud se Melisse to miminko nenarodí předčasně,“ připomněla jim Spencer. „Má tou dobou termín a chce, abych jí dělala doprovod k porodu.“ Zatvářila se vyděšeně. Pak se podívala na Emily a smutně se usmála. „Moc mě to mrzí, Emi,“ pokračovala něžně. „Kéž bych mohla být u toho, když jsi potřebovala takovou pomoc ty.“ Nebylo to tak dávno, co se všechny sešly v nemocničním pokoji, kde ležela Emily po císařském řezu.

	„Jak se vlastně Violet daří?“ zeptala se Hanna, jako by jim četla myšlenky.

	Emily se zazubila. „Daří se jí skvěle! Dokonce už začíná říkat první slovíčka!“ To byla další změna: Poté co skončila ta hrůza s Ali, rozhodla se Emily pro občasný kontakt s Violet. Vyhledala si její novou rodinu a ujistila ji, že je v naprostém bezpečí – už se neobjeví žádná A, která by chtěla malou Violet unést. A tak se domluvili na pravidelných návštěvách malé slečny, které už je rok a půl. Rodiče naplánovali, že až jí budou dva roky, vypraví se s ní do kalifornského Disneylandu a Emily pojede s nimi. Už se nemohla dočkat.

	Zastavily před Spenceřiným domem a Spencer vyťukala přístupový kód k brance. „Hned jsem zpátky,“ řekla a spěchala dovnitř.

	Emily se opřela a zadívala se na zahradu Hastingsových. Byla celá pokrytá tenkou vrstvou jinovatky. Ačkoli tu od té doby byla už tisíckrát, vybavila se jí najednou vzpomínka ze sedmé třídy a nedokázala ji dostat z hlavy. V poslední den školy se tady na ulici všechny potkaly s Courtney. Jako by ji slyšela, jak se tenkrát radovala: Já jsem tak ráda, že je to za mnou. Jsem tak ráda, že je sedmá třída za mnou. A pak na ně zavolala Mona Vandervaalová: Ahoj, Alison! Ahoj, Spencer! Bylo jen těžko uvěřitelné, že druhá z dvojčat všechno sledovala z okna domu. Čekala. Plánovala. Protože o několik hodin později má být Courtney po smrti.

	Před třemi měsíci byla skutečná Alison pravomocně odsouzena k životu ve vězení. Emily zprvu plánovala, že se k soudu půjde podívat, ale nakonec si to rozmyslela – už Ali víckrát nepotřebovala vidět. Přesto se občas v noci budila strachy, že je Ali na svobodě. Celý příběh se stále zdál svým způsobem neuzavřený. Emily by si přála Ali vysvětlit, co přesně dívkám způsobila. Ale asi bude muset tohle přání vzdát. Ali je blázen. Nevyslechne ji.

	„Co to má sakra znamenat?“

	Hanna namířila prstem na chodník před někdejším domem DiLaurentisových. Plálo tam několik svíček a leželo pár plyšáků a květin v celofánu. Mezi vším stála opřená registrační značka, na které bylo růžovými třpytivými písmeny napsané jméno místo čísla: Alison.

	Emily se stáhl žaludek. Další Alisonin pomníček? Opravdu?

	Aria se zatvářila znechuceně. „To bych ráda věděla, jak dlouho už tady je.“

	Spencer se vrátila s fotoaparátem do auta a podívala se směrem, kam hleděly ostatní. „No, ano.“ Zašklebila se. „Tohle. Amelia říká, že vznikl hned poté, co Alison odsoudili na doživotí.“

	Emily přimhouřila oči. „Před třemi měsíci?“

	„No, jo,“ přitakala Spencer.

	Aria zamlaskala. „Nedokážu pochopit, že Alisonini věrní ještě existují.“

	„Nejspíš nikdy nezmizí,“ uvažovala Emily klidně. Čas od času navštěvovala jejich stránky a žasla, kolik lidí ještě pořád Alison lituje. „Také ale víme, že má FBI všechno pod kontrolou. Ve vězení se s nikým nemůže bavit. A nikdo nám neublíží.“

	„To je fakt,“ kývla Hanna. Podívala se na Emily ve zpětném zrcátku. „Tentokrát jsme vyhrály my.“

	Emily zapípal mobil. Podívala se na displej a na čele jí vyskočila vráska. Snad to bylo tím, že je zpátky v Rosewoodu, snad tím, že je přímo tady, před Alisoniným domem, ale nabyla dojmu, že jí přišla nová zpráva od A.

	Ale byla to Laura. Chybis mi, krásko, stálo v esemesce. Doufám, ze si uzivas srandu!

	Emily zvedla oči a usmála se. Odepsala, že i jí se po Lauře stýská. Věděla moc dobře, že žádná Laura nikdy nebude jako Jordan, ale snad je to tak dobře. Emily byla spokojená, že může nechat věci kolem Laury plynout a sledovat, jak se to časem vyvine.

	Emily se naposledy ohlédla po Alisonině pomníčku a pokrčila rameny. „Víte, co? Mně je fuk, že tady ten pomníček je. Ať si ji lidé zbožňují, jak chtějí. My máme na práci důležitější věci.“

	„Přesně tak!“ zajásala Hanna a zařadila rychlost. „Musíme se zúčastnit naší premiéry!“

	A s tím zvedly kotvy. Nechaly Alisonin pomníček – a možná i celou Ali – daleko za sebou. Pro Emily to byl velký okamžik. Vykročily do nového života. Do světa, kde nacházejí pochopení a bezpečí. Do světa, kde mohou mít všechno, co si budou přát. A do světa, kde budou mít vždycky jedna druhou. 
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	Čtyři betonové stěny dávaly Alison spoustu času k přemýšlení. Hodinu za hodinou – neměla pojem o čase –, den za dnem, měsíc po měsíci. Kdo ví, jak dlouho už tady je? Od psychiatra se to nedozví, jako by snad na takovou informaci neměla nárok. Její psychiatr jí neříká téměř nic. Podává jí jenom papírové kelímky se spoustou léků a pozoruje, jak je polyká. Prášky jí moc nepomáhají ani na spaní, ani na zlepšení nálady. Ale také nepotlačují její intrikánské myšlení, a tak je Alison poctivě užívala. Chtěla být vynikající pacientkou. Chtěla, aby se do ní zamilovali jako všichni ostatní.

	Psychiatrický dohled ve vězení nestál za nic, ale ještě rok dva a přesunou ji do jiného zařízení – mimo věznici. Zjišťovala si to. Znala postupy. A v obyčejné psychiatrické léčebně si bude moct dělat téměř, co bude chtít. Strávila dost času v Domě bezpečí. Věděla, jak to funguje. Nezbývá než vydržet ještě chvíli. Užívat léky, přestát kožené řemeny, kterými ji občas svazují, a kašlat na strašidelné sténání, které se ozývá uprostřed noci. Uzavřít se sama do sebe a vymyslet, jak se promění příště.

	Promýšlela všechny chyby, kterých se v minulosti dopustila. Získala Nicka. Vybrala špatné věrné. Důvěřovala mámě. Nekontrolovala – raději dvakrát – každý detail. Příště bude moudřejší. Bezvadná. Najde si nové poskoky. Sbalí lepšího Nicka. Stane se dokonalou Ali. Od svého zatčení už stačila shodit všechna přebytečná kila, která nabrala kvůli změně identity. Tady ve vězení měla také lepší lékařskou péči o jizvy po popáleninách. Nechala si vsadit umělý zub namísto toho, který si vytrhla. Je na nejlepší cestě stát se znovu Alison DiLaurentisovou – úžasnou, nádhernou, dokonalou Ali. Dívkou, pro kterou každý udělá cokoli. Budou pro ni plánovat. Budou pro ni zabíjet.

	Plnit každé její přání.

	Své dny počítala podle jídel, dávek léků a večerek. Věděla, že napořád to nemůže pokračovat. Zanedlouho, sliboval jí vnitřní hlas, kdykoli si představila Spencer, Arii, Emily a Hannu. Zanedlouho se vrátím a dostanu vás všechny.

	 


 

	PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	 

	Tohle je opravdový konec románové řady Roztomilé malé lhářky a já jsem nade vše šťastná, že jsem mohla v Rosewoodu prožít celých devět krásných let. Vděčím za to brilantnímu týmu v nakladatelství Alloy Entertainment, kde působí Les Morgenstein, Josh Bank, Sara Shandlerová, Lanie Davisová, Katie McGeeová, Kristin Marangová, Heather Davidová, Romy Golanová a Stephanie Abramsová. Vy všichni jste mi byli po celé ty roky nedocenitelnými spolupracovníky a já věřím, že naše společná zábava ještě nekončí!

	Děkuji všem minulým i současným osobnostem v HarperCollins, které Roztomilé malé lhářky vytáhly na špici a zajistily jim úspěch. Mé díky patří zejména Jenu Klonskému, Kari Sutherlandové a Alici Jermanové za jejich věcné postřehy. Děkuji rovněž všem oddaným čtenářům, všem fanouškům na Twitteru, blogerům a příznivcům – všechny vás mám moc ráda. Na tomto místě chci také vyjádřit vděk svým rodičům a Michaelovi. Děkuji za bezbřehou podporu. Líbám Adi, původní A i Carol – na březnovém večírku pořádaném při příležitosti závěrečného dílu Roztomilých malých lhářek jsem se výtečně bavila. Děkuji Gennaru Monacovi za úžasné nové webové stránky a Theovi Guliadisovi z Alloy za pečlivost a nadšení, s jakým uvedl díly Lhářek na Twitter (a zveřejnil skvělý obsah!). Nesmím pochopitelně opomenout ani Kristiána a malého Henryho – když jsem tuhle řadu začala psát, nedovedla jsem si vás ani představit, a dnes si neumím představit život bez vás.

	 

	 


cover.jpeg
< | neilepgi |e2

: 3
| Krétké nohy!

/ ?%ag /ém /?/q

NEI\/III_C)SRDNE

' SARA SHEPARDOVA





images/BB_Art.jpeg





images/obal-200x6.jpeg





images/nadpis.tiff
=

&





images/obal2.jpeg
V;A:n:\,r\,C's«frr Rosewosd, zogak léto,

ale ke by letos ol s o bz

Udelost €ilo fedra,
hna osain, fe oiiz scadn
ek czolovarich = ked

iich bicié

& grlovn no zahro:

«tera zastinil

proces se

248’ bezci

oy
nellepsi kamerécy. Jer Ao, Spencer, Hanne
& Enily vili, 7e e o wyhansiuovany proces

emiyn meim hétkém uz vikec nikdo re-

VT, 7o vie s inas a 7e Allson Zie a nékde
w thayts s i wysmiva. Souet (o, e ne
imizi 2 Hawrich zpréy televizn ch seric @ ful
rich sran viech denk

52 chyif pomaly ke
kel ke 50 ek vt sro# onc e
b zvert, helky =i, 20 enickeet ned nimi Af

soraveu vyhéle, Nen” drku. Ceka je dozi-

vomi vézen!

A 5= pokust prad vaim WS, ale brzy 2],

Ze sl s e mioher | i pledsir
vl Spancer aekéve cloveko, Kery f za

celek parize mize zoiidi Zivot s nover ider

flow —cien e by 70 sujr dosov

Sivater udsiot flusiau nesmazaralnoy &

Herng se ches piee néstuper do vézent

b «dai o 703+ aspor na okamzk 1 nekensé
e Jenom

na, 26 rods

nou romartiky, o kierd admalick

| Lol 2 22 véeho naelk 2
o i diaslicks "elen’, |eff zoutalé volba ole

J ks

k i Alsor = movzcy

-

Sara Shepardové abzcliciaa N

ko il a riskala fil WA 2 fvdictho

psani na Biocky- College, Roménoveu aou
fcnml r1ot6 iy inspirovae Tejf defehy

ve Tilacelii v Mt ne. NEakou dobu Zik

v Avizore, ko o 4

e sp

Vi ok e el v b

by Pensyivri

Ne motivy P

beh meljch ook nalo

irrifa seridu, Moy 2 B
Znéme pod néizvem Piaih
se onden navdeert dals
Sem Sora Shepordowd si zohréle Mgy
« 7. epizech jeho pani indy o ve 24
2 paé fady.

Ki

c napsale ‘omény Ihe
We Fver Wanted a The
hc svaizky série fhe veroc
hicdnkar e pé- divex, e
ach 2 pohledného siidhka Noloro
s plinoves, o< s= bo zber,
&1 poderien aod
Dby svezek wiel loni pocéken

www.prettylittieliars.com
Anenechie si ujit dolg
Sary Snepardové Hra i






